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        N   

N /n/, a-w. /N/ (pa vez daou N stok-ha-stok), a-w. all /n / (pe /\hn\/, /\nh\/ Ku & Wi : hoc'h ni(z), &
(o)c'h nijal), mes kollet e penn-kentañ forzhig gerioù (abalamour d'ar ger-mell AN : an nor /'no:r/ a
vez ententet ‘an or’) : (n)adoez, (n)aer, (n)ask), (n)eñv, (n)ezew, (n)ezh, (n)ose, (n)oter (muioc'h pe
nebeutoc'h e lec'h pe lec'h, & (n)ant / andon) ; a-w. N kemm. D (war-lerc'h AN : an nemorant, an
Nezert, an Niou) ; a-w. 'N (br-kr & h-br -n) / AN : Pont-'n -Abad (NL Notigou : 'n Aotigoù)
‘N (ger-mell – K<PYK) > AN.
N’ : n’arriout e penn ebet gante ne pas arriver à les diriger (T-Go<FP) > NA (1)
-N (h-br < en & in – raganw S3 g. & ger-mell pe artikl in... – LF 262) > EN...
NA+ (1) /na/ rannig nac'h (kemm.1)  ne (a-w. N' / vogalenn),  que ne, qui ne (a-w. NAD /nad/ /
vog.vb), NA ! (non Bas Gwerrann 44 – br-kr, J. 16° Ac an nor a yoa digoret ? - Nag oa quet Que
non !, & quement - en bech a pechet - Naz eux nep remet tellement lourd de péché qu'il n'existe de
remède, Autrou, muy nag a da travell Seigneur, ne va pas plus en besogne, M. 17°, h-br na & nac
qui ne, kmg na & nac no, nor, na & nad that not) : na gan ket ! ne chante pas !, na gemerit ket se !
ne prenez pas cela !  - NA gourc'hemenn > N' / vogalenn : n'a ket !, pe n'it ket !  ne vas pas, ou
n'allez pas !, NE a-hend-all -ne gan ket mad- il ne chante pas bien, & pa vez rener pe renadenn er
penn-kentañ, pe da bouezañ : piwe na oar ket qui l'ignore / ne le sait pas, van ebed na ra ! il s'en
fiche - reishoc'h NE : na bu na ba – ne oar Li<YR & na rin ket ! - T / NE) ; (stagell) an heni na ra
netra (na koll na gonid ne ra) celui qui ne fait rien (ni ne perd ni ne gagne), an den na chom ket da
chipotal la personne qui ne reste pas barguigner, ur mab bihan glas e lagad na oar ket piw eo e dad
(kan. Ph  un petit aux yeux bleus qui ne sait pas qui est son père - aliessoc'h HA NE war-lerc'h
UNAN, un den ha ne lar ket e soñj quelqu'un qui ne s'exprime pas, unan nad eo ket un qui ne l'est
pas – C. na deo qet), evid na glemmo ket pour qu'il ne se plaigne pas (& ma ne ray ket…)  
NA ! (2) /na/ que ! (estl. / ad. – NAG / vog., NAG A / n. – W<Heneu-GB - br-kr J. 16° Nac oa mar
certen Quoique c'était certain, Nac ouf mar son(n) quelque fort que je sois, Piou so nac a yoa hoz
goarant  Qui, étant votre garant,  Gou a leverez plat - nag a ! / nag a rit, Brema pa nac eu (beu)
Maintenant qu'il n'est plus,  Quement eu ma reux - nac eux den - Entrenn holl re, a gallhe...  qu'il
n'est homme - qui puisse..., Mar galhe, na mar dle bezaf S'il se pouvait, et si cela doit être ; B. 1909
nag a vriz-medisined... que de charlantans !) : na kaer eo ar bokidi ! (que les fleurs sont belles !) &
na kaered hor maesioùe ! qu'elles sont belles nos campagnes !, na matet ! (W<Drean), nag izel oa !
que c'était bas !, nag a dud, a vec’h, a wad ! (que de monde, de mal, de sang !), nag ez eus ! (brug
Li<RD  qu'il  y en a !), na petra  'ta  ! n'est-ce pas !,  nag amzer  vraù !  (Kist.W<MN  quel  beau
temps !), nag eh oa hi était-ce elle, nag eh oa tud arall (W<FL - soit) que ce soit d’autres…
NA (3 / NAG) /na/, /nag\/ (dirag ur vogalenn) stagell ni… ni (nes kemm. : M.17° na bras na bihan,
na mui na quen / C. Nanneil neguile ni l’un ni l’a., J. 16° Na maz ve na maz galhe bout Ni où il est
ni où il pourrait être) : na te na me ni toi ni moi, na kar na par ni d'Eve ni d'Adam (parents), na karr
na bag na tren ni véhicule ni barque ni train, na tad na mamm ni père ni mère, nag aour nag arc'hant
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ni or ni argent, na penn na revr (Go / na lost) & na penn na tenn (W / na tailh na bailh), na birviken
ne rin jamais je ne le ferai non plus, na birviken na vin (kan. Are et je ne le serai jamais), na mui
(h-br ni plus), na nawe na deg eur (& entre neuf et dix - heures), na mui na ken (T<GK ni plus ni
moins, na poell na kundu aucune cohérence), (& a-w. ster liammañ pe goulennata tamm pe damm)
krec'h na traoñ ? (br-kr et / ou - en bas ou en haut ?), nag an eil a lare d'egile (kan. Ph<Goadeg)
puis l'un dit à l'autre, na te ? (et toi alors ?), na te, evit piv e voti ? (W<Drean), na peban oa (br-kr
16° où était-il donc - créché ?), na gwelet 'm boa anezho (kan. YP alies puis je les vis),  / « na » (an
heni a – Big.<F3 ar vigoale hag ar re goz na drap da gentañ  ce sont les femmes et les enfants
d'abord qui trinquent) ;
NAG E (W1880<PL nag é vihuen cant vlai même si je vivais cent ans & E / br-kr 16° nag eo mar
fier  quelque fier qu’il soit) : neb a gred ennon, nag e vije maro, a vevo (LC quiconque croit en moi,
fût-il mort, vivra), nag e vehent bet er mor ne veze ket kalz argant gete (Groe Wi eussent-ils été en
mer qu'il ne gagnaient que peu d'argent), nag e vehe serret an nor (W<Drean quand bien même la
porte serait fermée & nag èl e vehe bet...),
alies NA BOUT* / NA BEZAÑ : na boude 'vo braw deuit memes tra ! (Ph même s'il fait beau, venez
quand même !), na boud 'nivoa madoù (E quoiqu'il eût du bien), bezañ oa tud même s'il y avait du
monde, & marse ne vo ket kountant - O, na bout ! (peut-être ne sera-t-il pas satisfait - Eh alors ?) &
Jean, met Jean ‘zay amañ ! - O, na bout !  (quand bien même ! - W<GH : kalavern !) > /nabu/ &
/nabd\t/ W / /nabi/ : 'nabi' 'ma ko'h / 've kaer / 'vehec'h maer / ema pitaot / e' gwir & mem' na boud
ret din ! & boud ma /boma/ & ha-bout : ha bout 'vehe bet start /abd\/ même si (Kist.W<MN & na
vo ret din monet même si je dois y aller),
a-w. NA POSSUBL (DOUE) : na possubl e ve gwir an dra-se (Ki quand bien même cela s'avérerait
exact), na poss' e ve ! (quand bien même ! & na possib’ ! - Prl) ; 
& nag evit-se ! (T/Ph ‘vit-se  quand bien même & C. Nac euitƒe ‘ceneaumoins’,  J. 16° Nac eguyt
se ? / LC c1900, B. 1913 paour on med na 'vid-se... je suis pauvre, mais pour autant... & Pll na 'vit-
se ! non quand même !),
& na ! (Bas 44,  L : o ne !), na-pas : evit na-pas bout (YG / nompas), & (a-w. Ph<YP ger pri er
sonioù : nag an eil a lare puis le second affirma, na gwelet 'm boa aneho e pardon Sant Tudeg… le
les aperçus bien au pardon de Saint-Tudec - Pll).
NA (5 - W<Drean / hon : na zud(-ni) nos parents)
NA (6) /na:/ bih.-IG (diwar ANNA) Anne : Na 'n Du (Jakez Riou Anne Le Du), (bih.) Naig (YD /
Annaig Annaïck...)
NABOUR (NF < Teleg. &  Le Nabour   / al Labour > al ‘abour - faos troc'h >  Nabour / Nabat,
Noan…) > LABOUR...
NABUKODONOSOR  (NP M. 16° Nabuchodonosor, Achor, Hector de Troye Na Iulius Cesar...
Nabuchodonosor...)
NAC (1 h-br & br-kr C. Nac) > NA(G)...
NAC- (h-br /nakh/ LF) > NAC’H.
NAC'H+ /nah\x/, a-w. /na:\x/ g.-où  négation & (ad. & n. –  par ext.) négatif,-ve (W<l’A 18° /
dinac'h dénégation & NF Dinahet ; br-kr DJ 16° ha hy hep nach a huen sans contredit sur le dos &
gwerz  St-Prix  19°  ep  n’ac’h  a  bed  sans  contredit  /  le  nier) :  heb  nac’h  ebed  & gober  nac’h
(W<Heneu-GB réagir négativement / W<P.Go gober en nah contester), er stumm nac'h /-añ (FK à
la forme négative).
NAC'H,-añ,-iñ,-o+ /nah\x/, a-w. /'nah/, /'naho/ Ku, /nah/ vb nier (& renier / dinac’h, Dinahet),
(parf.) refuser (refus & var. – C. Nach nier, M. 16° nen nachaff quet je ne le nie pas, S.Barba 16°
nen nachaff quet,  M.17° nac’h,  h-br naco : (ra) nac’ho, & nac tu(hom) refuser de prendre parti  >
nac’h tu- LF 522, br-kr nacat & S.Nonn 16° nen nachaf quet je ne le nie point, Am.17° ne nachaff
quet - id. Ph -, kmg nacau, kmg-kr nacaha refuse ; Past. Pll 19° p.47 nac'h qementse, P. Proux 19°
nac'h a-wechou pez eo sklaer ; B. 1905 nac'ha penn-da-benn nier complètement, L c1900 ned on ket
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evit nac’h je ne puis nier) : nac'h ar wirionez nier la vérité, nac'h o feiz renier leur foi, morse ni n'o
nac'ho (kantik jamais nous ne la renierons), nac'hañ penn-da-benn nier d'un bout à l'autre, nac'het
eo bet outañ il a essuyé un refus, ne nac'han ket (Ph alies-tre & ne nac’hon  ket) je ne (le) nie pas (&
je reconnais),  n’on ket evid nac’h (an dra-se  je ne peux le nier), ne nac'h ket 'tle arc'hant (Pll  il
admet  devoir  de  l'argent), nac'h  e  vicher  (toer  –  Brieg  Ki  renier  le  métier  -  de  couvreur  /
abandonner sa profession & Y.Gow renoncer à sa profession) & ur vengleuz nac’het (Y.Gow-EE
une ardoisière désaffectée). 
NAC'HADENN /na'ha:dn/, /nahadn/ b.-où négation, réponse négative, & refus (FV).
NAC’HADUR /naha:dyr/, /nahadyr/ g.-ioù négation (dér. - Mat.<JM).
NAC’HAPL* /naha.b\p/ Prl ad. niable (dér.)
(N)AC'HENN+ /nahn/, a-w. /ahn/ Wi, /'nhn/ Ku, /nhn/ W b.-où natte, & bandelette (de coiffe
– GR, PEll.18° / ‘nazhenn’ & natta lat.) : an nac'hennoù (Groe Wi > /ahenow/ les nattes / arc'henoù
– C. Archen-‘chauƒe’,  diarc’hen (-kaer) Ph nu-pieds), nac'henn he c'hoef (Ku la bandelette de sa
coiffe).
(N)AC'HENNADUR /nahnadyr/, /nah'na:dyr/ & /a\/, /n\/ g.-ioù nattage (W<l’A 18°).
(N)AC'HENNER /nahner/,  var.-our /\ur/ W, /na'hnr/,  /na'hnr/,  a-w. /a\/,  /n\/  g.-(er)ion b.1
nattier (W<l’A 18°).
(N)AC'HENNiñ+ /nahn/, /na'hni/, a-w. /aheni/ Groe Wi, /n\/ Ku vb  natter : nac'hennet he
blewe (les cheveux nattés / vb plañsonañ, plezhañ & var.)
NAC'HER /'nahr/, /naher/ g.-ion b.1  négateur,-trice : nac'her Doue  (& par ext. - trad. : athée /
Dinahet NF stank T...)
NAC’HET (a.g.vb, ti nac’het / Dinahet) > NAC’H...
NAC'HIDIGEZH /nahi'di:gz\s/, /nahdih\x/ b.-ioù négativité (C. & GR).
NAC'HUS-  /'nahyz\s/,  /nahyz\s/  ad.  négatif,-ve.
NAD (1 - a-w. L stagell na... : neb na lavar gwir pe na deo - L / ned eo & deo !) > NA (1 : qui ne...)
NAD- (2 - var. W / h-br-nedetic LF 522) > NAZiñ...
-NAD (3 & marvnad* < kmg marwnad chant mortuaire, kmg nâd poem, song, cry, h-iwg nath id. &
charme, iwg nath /nah/ & l.-anna adage, epigramm, dim.-án, nathán /naha:n/ aphorism, tag & dér.,
ad. & vb, gln natia auspices – D 2003, 231).
NADAL (NF Teleg. / spg Nadal : Nativité).
NADAN (NF Teleg., Ty Nadan - Lokunole KW & Le Nadant / ‘n hadan pe ‘n Adam NF Adam).
NADER /'na:dr/, /nader/, var.-our /\ur/ g.-(er)ion b.1 crieur,-se / NF (Le) Nader, Nadour (Le Nader
bet depute Kemper 1940 enep Pétain) > ‘N HADER /-OUR. 
NADET (a.g.vb W<P.Go effiloché / naùein : naziñ).
NADÏENN (Go<RK & nadïou l.) > NADOEZENN.
‘NADiñ’ /na:di/, /nadi/ vb s'écrier (néol. Saded / kmg nadu : cri hir uchel > vb (nevez) NAZiñ /
NF Nadour 'n Hadour...)
(N)ADOEIER (W<P.Go l. & étui) > NADOEZ.
NADOER (Prl) > NADOEZ…
NADO(E)Z+ /'nadwe/ Go, /nadwe/ Wi & /nadi/, alies NADOZ /'na:do/ K & /'na:du/, /'na:doz\s/ L,
a-w. /'nwa:de/ T,  /nadweR/ Prl (« nadoer ») & /\\/ Wu, /narow/ K-Wi, /nri/ W<EP & /nai/ (&
ahui Wu) / (N)ADOEZ /a\/ (10 pt KW ALBB n. 491 Ph nado' & noade KT) b.-ioù /-ier aiguille (C.
Nadoez an boucl / brout,  br-kr DJ 16°<Pell.18° Nadoëz, M.17° nadoz-iou & craouen nados chas,
kmg nodwydd, iwg snáthaid /sna:hd’/ needle & gln sni- / nate fil ; L c1900 an adoz en dro & en e
adoz / 'adoz Plz<GG) : un nadoz toer(-plous Ki une aiguille de chaumier), un nadoez en hed-se (Ph
une aiguille de cette taille), nadoez ar c'hemener  l'aiguille du tailleur, gant an nado' 'h a founnus
(pikurenn  Ph)  ça  va  vite  à  l'aiguille,  klask  un  nadoz  e-touez  ur  c’harrad  foenn  (Y.Gow<HB
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chercher une aiguille dans une botte de foin), ma 'ma stouvet toull an nado' me en distourvo ma ve
ret (kan. Ph<Goadeg si le chas est bouché je le déboucherai s'il le faut & kraoenn an nado' - B.),
mar'd a nadoz ar c'hemener gwelloc'h 'n e fri 'vid er mezher (kan. Ph si l'aiguille du tailleur rentre
mieux  dans le  nez  du tailleur  que dans le  drap), pa  vank ur  boton d'e  chupenn 'dap un nado'
diouzhtu (Pll) quand il lui manque un bouton à sa veste, il attrape une aiguille de suite, un nadoz
ouel (T<JG aiguille à voile), ar bourreller gant e 'adoe' /i'a:dow/ (kan. Ph<LE le bourrelier tenant
son aiguille), 'tastum e nado'ioù (kemener - kan. Pll ramassant ses aiguilles), nadoez-roued (T<MB
aiguille à filet), nadoezioù d'ober rouejoù  (& navettes - Mar.), nadoerioù (Prl / kan.W en aui –
kemener), « adoyoù pin » (Erge Vras Ki<DG aiguilles de pin / T<JG : deliou-pin), an (n)adoz puñs
(Ki  pointe en pierre du puits), & nadoez-aer / nadoe'-(n)àer, & an nadoz-dour T b.-ioù-  libellule
(M.17° nadoz aer, iwg snáthaid mhór dragonfly id. / marc'h-aer Ph) : an nadoez-aer a wri daoulagad
ar vugale (T<JG la libellule coud les yeux aux enfants / T<DG nadwe-aer grosse libellule - qui fait
du bruit & nadoe-aer – Bear  T<DG / Lu<JR an (n)adozenn aer),  nadoez-vor  (boussole GR, &
orphie / syn.), nadoezioù (T<JG apprt géranium & herbe à Robert – N.Yezou & nadoz ar messaer –
Rolland /  spergule -Spergula arvensis FK,  scandix) & NL nadoven (Cad.Plz<GG "an adoven" -
nadoz wenn / NL nado), Plijadur an Nadoioù (asso. Plounez : 'Plaisir des aiguilles' / tricot - Teleg.)
NADO(E)ZENN+ /na'dwen/, /na'do:zn/, /nadin/ & /nadijn/ b.-où aiguille (d'horloge – W<P.Go
adoéen)  /  an  (n)adozenn  aer  (Lu<JR  aiguille  de  l'air  >  libellule  &  nadouenn  aer  Go<KC >
NADO(E)Z-AER).
NADO(E)ZIAD+ /na'dwejd\t/, /nadwejad\t/ (& « nadoeriad » Prl), a-w. /na'dojad\t/, /na'doad\t/ L
b.-où aiguillée (GR, W<l’A 18°).
NADO(E)ZIER+ /na'dwejr/,  /nadwejur/,  a-w.  /na'dojr/,  /na'dor/  L  g.-ien  b.1  fabricant
d'aiguilles (GR, par ext. aiguilleur) /-ier g.-ioù aiguillier (FV / NF Laguiller etc.)
NADOU (var.) > NADOEZ

NADOUILH (var. / douille – frq) > NADOUL...
NADOUL /nadul/, /'na:dul/ b.-ioù & /\u/ (g.-où) douille : bete an nadoul (baionetes – J.Conan 18°
jusqu'à la douille - de baïonette).
NADOZ > NADO(E)Z...
NAE /nè:/ NL (b./ AN C'HAE & an Nae... < KAE / AN NEC'H & var.) Haye (NL / NF Delahaye,
Delaye etc.) : an Nae Zu la Haie-noire, an Nae Zouar (Ph la Haie de terre / kae-où), Koad an Nae
(T & NF/NL Coatanhay / Coatanéa Li), pa oan o sevel Koad 'n Nae (kan. K en montant vers Coat-
an-nay), Liorzh an Nae, Penn an Nae (& en ni barrière Camors VBF<PT p.13).
NAEGN-NAEGN /na'na/ Ki (onom. / bugel) : kemer naegn-naegn (boued mamam !!)
NAEL (NF Nael 22<OF, Naël, Le Naëlou - Poher lies gwech / ’n ael-ez / ahel-ioù & ahili axes,
essieus) > AEL / AHEL / AVEL…
NAËLOU (NF & Le Naëlou / auelou l.) > NAEL...
(N)AER+ /nar/ (1 pt W), /n:r/, alies ÀER /ar/ KL & Go, /è:r/ Ku-T-W /naj/ Prl (« naï » AB &
naidi l. / bleidi & « na’gell »)  b.-ed /-on (W) couleuvre, vipère (& fig. : serpent – C. Azr : azr an
quoat ‘coleuure de boys’ / azr guyber vipère, M.17° aër-et, h-br natr- serpent, kng nader, kmg neidr,
iwg nathair /nahr’/, sng adder < br. / lat. natrix - ALBB n. 10 Ph èr-viber & B. 1910 un aër-viber) :
flemmet g' un (n)aer piqué par une vipère (& flemmet g’ an nàer vragoù humt / sexe m.), sklaer evel
lagad an nàer clair comme de l'eau de roche, sell èl un naer (W<Drean regarder méchamment), un
(n)àer vras (& Groe Wi couleuvre), beg nàer ! (& teod naer langue de vipère !), gouenn naered zo
ac'hanoc'h ! (JCM bande de vipères !), mad ouzh ar flemm-(n)aer (Ph & louzaouenn flemm 'n aer -
bon contre la morsure de serpent), aered ve d’ar poent-se (Li<YR des couleuvres il y en a en ce
moment & vipère Lu<JR), teir aer-viber (Dp trois vipères), gwechall e veze (n)aered war ar bizhier
(Ph  serpentins  dessinés  sur  les  bâtons  autrefois), boued-naered  arum,  louzaouenn  an  (n)aeron
(W<Drean), (pikol) aeron en dezerzh (Wu<LG) gros serpents dans le désert,  un (n)aer galed (Ku
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un orvet & syn. Ph kaledenn, orvedenn / naer goäd W & anañ Wi – ALBB n. 10 / aner-zall Ph &
anuz) : (ne) oa ken un (n)àer galed… ur galedenn (Pll<PM ce n'était qu'un orvet & syn.), & naer-
raden (Arv. T<GK orvet - syn.), naered (Joniged) banlieusard (du tromé / tube – métro anglais), NL
Kernaëret (Carhaix) / NF Le Ner, Le Neir & Neyret (Teleg. / 22 Nerriec & ’n Herrieg), 
& (n)aer-vor / (n)aerenn-vor, (n)aeredenn-vor, a-w. (n)aer mor /r'mu:r/ Ki<PD syngnate aiguille –
Syngnatus  acus / ‘naer-vorek’ - B.Breiz 19° serpent de mer) ;
& (n)aer-wiber /'wi:br/, /'vi:br/, /\r/ Ph, /iber/ & /viper/ W vipère / (N)AER couleuvre (ALBB &
C. ;  FhB  19°<CCh  naered  viber)  :  teir  (n)aer-wiber  (trois  vipères)  /  (n)aer-zour  (&  naer-dour
couleuvre précisément).
NAEREG /'narg\k/, /naerg\k/ ad.(-ek* /-eg) à serpent (Garnier / NF Nerriec Teleg.22).
NAEREL- /'narl/, /naerel/ ad. serpentin,-e (h-br natrolion ad. / l. gl pithis).
(N)AERENN+ /'narn/,  /naern/,  a-w.  /'arn/  Ki,  /':rn/  >  /a/  Plz<GG  b.-ed  vipérine  &
couleuvre (vipérine - Argol Ko), b.-où  (fig.) serpentin (& naer) :  un naerenn bennag° (Li<YR &
naer-viber vipère). 
(N)AERETA /na'rta/, /naereta/, a-w. /a'rt/ & /'rta/ vb 2 chasser les vipères...
NAERIGELL /nril/ & /nal/ (Melon) b.-ed vipère, & serpent (en général…/ « naï » Prl : naer).
NAERiñ (1) /'nari/, /naeri/, & /':ri/ vb (se) former en serpent : naeret (pp).
NAERiñ (2 – a-w.) > NERiñ…
NAET  (var. / L neat – br-kr net & /ned\t/ - KT) > NET.
NAFFN (C.) > NAON...
NAFFNET (C. Naffnet / Namnetes) > NAONED.
NAFTALIN  /naftalin/  g.(-où)  naphtaline (lat.-gr / نفط  nafta : petrol).
NA(G / vog. – h-br, br-kr nac, Nac oa mar certen - nag ez eus ! Li, B. 1909 nag a...) > NA…
NAG /na:g\k/ n. (sans) conteste : heb nag (br-kr 16° hep oun nac sans peur de contradiction - Ern.,
h-br nac-, kmg nâg contradiction, refusal...)
NAGARD (NF Teleg. & Le Nagard / hagard & NF Négaret ‘n Hegarad) > HEGARAD...
NAGAT (NF T & 22 / ‘n Agat Agathe & agate & NL Plouagat, Plouégat T Plagad…) > AGAT.
NAGENN /'na:gn/, /nan/ ad., b.-ed contestation & (personne) contestataire (GR) & hennezh ‘zo
ur fall nagenn a grouadur ! (W<GH klasker trous c'est un méchant petit qui refuse tout > refuznik ! /
negenn & ‘n hegenn...)
NAGENNER /na'gnr/, -our /nanur/ g.-(er)ion b.1 contestataire (GR).
NAGENNiñ /na'gni/, /nan/ vb contester (GR).
NAH (W<P.Go) > NAC’H…
« NAÏ » (Prl) > NAER /-IGELL
« NAÏDI » (Prl – l.) > NAER…
NAIG (1 - bih. < Annaig & NR Naic – KW) > ANNA.
NAIG (2 / NAIK /najg\k/ & /naic/ NR Giwiskriw affluent de l'Ellé - rive droite).
NAILH (NF Le Nail & Nayl – Teleg., Le Naillou) > NAY.
NAIZET (NF /ne:zt/ - lies gwech / Laïzet leizhet & neizh- / Nézet NF Ph – a.g.vb) > NEZET.
NAJi’ /na:i/ Chon<BTP vb se baigner, piquer une tête…: deom’ d’al lañs grandis da naji’ ! (allons
à la grande flotte - océan - swimmer...)
NAK (br-kr 16° nac) > NAG...
NAK(A)at- /nakad\t/, /naka:d\t/ vb 2 dissimuler, & refuser (C. Nacat, br-kr S.Nonn 16° pan gousoch
distac ma naquat puisqu’il vous plaît de me refuser tout net h-br naco, kmg nacáu to refuse).
NAKET+ /naced\t/, /nakd\t/ W adv.  (ni) non plus (br-kr 16° na me naquet, J. 16° Na quet de ty
houz couviaf Ni non plus vous convier en sa maison, M. 16° na quet poan, na quet souffraff / na
squet quet ni non plus..., & M.17° na mui na quet / na nui na quen ni plus ni moins) : ni naket (nous
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pas plus  & na me (i’e) K  ni moi (non plus), ne ouie ket naket (Wu  il ne savait pas non plus  /
kennebeut* KLT), na tamm boued naket (W<LH ni nourriture aucune non plus).
NAKR /nakr/ g.(-où) & str.-enn (l. nakred) huître nacrée (LT – it. < نقرة naqâra & naqr vb creuser,
évider / iwg néamhann /n’e:vn/ gem – of pearl).
‘N ALL (W / egile, unan arall) > ALL / ARALL.
NALLIO (NF / Alliot...) > ALLIO / ALI...
NALTET (NF / ‘n Haltet > HALT-... vb).
NAM- (h-br & kmg) > NAMAED / NAMM.
NAM(A)EDe /na'mjd\t/, /namajd\t/ Wi & /namd\t/ > /name\/ W<EP (gw. NEMET* > 'MET), a-w.
(berraet) 'M(A)ED /mjd\t/ W araog. (namaedon… namaeti…) hormis, sauf  (nam- /-ed h-br faute –
de LF / EGED diwar hag /-ed, kmg namyn & var. except) : ne oe namaed unan, namaetoñ (nemetañ
il n'y en avait qu'un, que lui tout seul...)
NAMANTO (gln ennemi / amant- id. : Namanto-bogi briseur d’en. & h-iwg namáe/caráe – D.) 
NAMAUS- (gln & NP) > NEMAU(S)-...
NAMETOS (gln namet[os] Grauf.) > NAVET*
NAMM /nm/, /nam/ W g.-où tare (& invalidité, handicap – br-kr S.Barba 16° Da prezec flam heb
nam Pour prêcher de façon enflammée, sans faire de faute, DJ 16° Rac aoun ho corff n’en deuffe
nam De crainte que votre corps n’aie un défaut… / litotes br-kr hep (quet) sy / nam, & dinam M.17°
& GR, PEll. 18°, h-br nam, kmg defect / naf lord > Naf) : D’he fleg e teu ar wezenn gamm / Hag an
den fall ivez d’e namm (VF L'arbre tors revient à son pli et le mauvais homme à sa tare),  an namm
(trait au jeu de galoche - Big.)
NAMMiñ+ /'nmi/,  /nam/  vb  tarer  (& invalider,  par  ext.  handicaper,  & loct conf. /  LAMiñ
/namd\t/ & /\ed\t/ W – ALBB n. 425 ôter : enlever, retirer – Sarzhaw Wu & GR) : nammet e oll
isilie  handicapé de tous ses membres.
NAMNED (var. T<GK / Namnetes) > NAONED.
NAMOUR(IC - NF 'n Amour-ic - bih.) > AMOUR.
NAN  (1 – var. Tu : nan eo, nan eus ket) > NEN(D)...
NAN (2 -  br-kr J. 16° An tut a pris nan re ysel - na / an re (ni) les gens de prix ni les humbles...) 
NAN (3) /n:/ bih.-IG (onom.) bugel : ober nañig (T faire câlin-ou...)
NAN (4 – NF Le Nan – stank & nan var. W : naon / Le Naon NF & ALBB n. 492 & nañnet W :
naonet / nant) > NANN

NAN (5 - W "nan" & "nañnet"...) > NAON...
NAÑ /n:/ E & T : war e nañ (& Luzel 19° war o nañ avec lenteur, & mont a raen war ma nañ - E
j'allais doucement / nañv & naoñ / NAOU...)
‘NANDEFER’ (sorte de vipère / tentefoeñv & pentefeñv Wi – ALBB n. 10 : orvet / couleuvre).
NANDELEG (var. W) > NEDELEG.
NANDON (kornandon / h-br nanton) > ANDON.
NANED (kan.W / Nañned W Nantes) > NAONED.
NANEVELL (kemm. N<D – Ki) > DANEVELL.
NAN(N) /n:n/, a-w. /nn/ bih.-IG Reunan, Ronan : an aotrou Nann hag ar gorriganez (Luzel 19°
Le Seigneur Nann et la korrigane).
NANN+ /nn/,  a-w.  /nan/  &  /nn/  Wu (en Drinded-Surzhur  Wu<FL)  adv.  (& n.)  non (seult en
réponse à une interro-négative, d'où oui)  : ne labouront ken met d'ar sul ? - nann !  (oui, ils ne
travaillent que le dimanche) / n'eo ket gwir ? - nann !  (ce n'est pas vrai ? - non !  & naren W –
M.17° & narn, o ne L, & tra  KL / gwir eo ? - n'eo ket !, & a-w. ket ! L, pas ! W & nann aveid e ni
non pas W<Heneu & Li<YR nant ! / aliesoc’h : noñ !), ne c'houllit ket med se ? - nann ! (Ku
effectivement / vous ne demandez que ça), 'oa ket met tri ? - nann  (il n'y en avait que trois ? -
exact !) ; n'out ket bet 'met 'ba skol ar vuhez ! - nann ! (Plounerin T<RKB tu n'a connu que l'école
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de la vie ! - c'est ça !) ; (& n.) degemer un nann (un nac'h trouver une fin de non-recevoir), & rakger
(nes kemm.) : nann-keltiek* (non-celtique)...
NANN (NP : Aotrou Nann hag ar gorrigan - B.Breiz 19° Le Seigneur Nann et la fée & Luzel etc. /
Reunan... & Roi Renaud - Kervarker) > NANN...  
NAÑNAÑ /n'n/ T (& bih.-ig / naig - A.D.) : ober nañnañ faire dodo (enf.)
NAÑSION (var. W) > NASSION.
NANT /nn\t/ g.-où thalweg (NL / alies ANT sillon creux, h-br nant Trecor gl vallis Trecor – Vita
s.Tugdual LF 522 > LANDREGER & Duuenant Vita Brioci > Douvenant NL-NR, kmg nant brook,
kng nans, gln nantu-/-to > Nantua NL/NP Nantuates & trinanto  tres valles  gl V 5°,  nantaror –
enskriv.  Bern vb dic’hour  dévalé D 196) : Nant Douar (& Nantouar NL Louaneg / Perros Arv. T
sillon de Nantouar & plan d'eau à faire de la planche à voile etc.), Coat-Nant (NL Irvilhag KL),
Nant Herri (& Nantkanaff NL Pleuvihan T<Berthou), n'eo ket an dour en nant (W<Drean 'y a pas le
feu au lac & red red dre an ant - rim. W).
NANT ! (var. Li<YR) > NANN !
NANTILH /nnti/ W str.-enn lentilles (W<l’A 18° / syn. & C. Lentil ‘taiche & vng potaige’).
NANTO (gln trinanto gl tres valles PYL) > NANT...
NANTON (h-br LF 523) > KOR(N)ANDON
NANTOS (gln val – Nom. / neutre) > NANTO.
NANTOUAR /nntuar/ (NL Louaneg etre Perros ha Trelevern Arv.T / ‘Nantoué’ - C.ms) > Nant-
douar & tour-tan Nantouar (Perros - "feu de Nanthouar").
NANTU (gln > nant : rivière, ru – dial. Alpes & Nantu-ialon > NL Nanteuil D 2003, 230) > NANT
NANTUATES (gln habitants du val / Valais... > Nantua NL).
NAÑÚ (W - vb-al /-OUR) > NEUÑV,-ial /-IER...
NAÑV (1 - var. Go & W – ALBB / vb-ial,-iñ) > NEUÑV...
NAÑV (2 / NAOÑ - var. NAOU / trao(u)ñ < tnou C. Dantnou / knech & nañ(v)igoù Tu) > NA(O)Ñ
NAÑ(V-IG - 3) /'n.ig\k/ T adv. - war e nañig (Arv. T doucettement / naou...)
NAÑVNED (T<Klerg / C. Naffnet) > NAONED…
NAO° (var.) > NAWe

NA(O)Ñ+ (NAÑ) /n:/ T, /nw/ bih.-IG (l.-IGOÙ - petit)  rythme (de descente) : war e naoñ (&
‘nañv’ / ‘naon’ Ern. & br-kr oar naou / Tnou), war ma nañ (T & E.Barzig), war e nañigoù (J.Priel
tout doucement - syn.)
NAON+ /nwn/ Ph, a-w. /naun/ L, /n:n/ E & Wi, /'nawn/ Ku T, /no :n/ KW g.  (grand) faim, &
appétit (divers : sexuel etc. – C. Naffn ‘fain’, J. 16° Sechet ha naon, M. 16° Naoun pep lech Faim
partout,  M.17° naoûn, kmg newyn hunger, h-iwg noíne LF 317 > naoine, gln nane deuorbuetid
loncate (qu’)avalé l’emporte sur la faim D. – ie / germ. & sng need / NP Namnetes ? ayant appétit –
ALBB n. 492 Ph naon & appétit c'hoant Wu, elboued & var. Go, famin E fringale, faot Go manque
– faot & naon Go ententet o-daou ; F&B 19°<CCh Me... am eus naon da gik tud Moi, j'ai faim de
chair humaine) : ma 'peus naon si vous avez faim, pa'n de' naon (Ph) quand il a faim, un tamm naon
en doa (Are il avait quelque appétit), ar re all 'na-int ket naon (Ph) les autres n'avaient pas faim,
dibriñ heb naon (Ph manger sans avoir faim),  naon du (Ph grand faim & Li / naon ru' & naon-ki
faim de loup), da dorriñ an naon faire cesser la faim (& "casser" la faim - bretonnisme), aet di da
vervel gant an naon (Ph) parti là mourir de faim, ma feus aon da gaoud naon / e chomi da benn war
ar skaon (rim. E<HN si tu crains la faim tu resteras en plan & klevet kleier 'naonet' / Naoned avoir
la dalle),  ar mor neus naon (Li<YR – a hellfe° lounka bagou  la mer engloutit tout), moarvat 'no
naon fenoz (Ph elle aura sans doute faim - de sexe - ce soir & naon 'neus-hi / c'hoant), & naon paotr
(Ph famt nymphomanie), NF Le Naon (Teleg.22 & Le Nan / Quénaon ? ken-naon).
NAONDER- /'nwndr/, /nnder/ g.(-ioù)  famine  (C. naounder, DJ 16° meruel gant an naonder,
PEll. 18°) > NAON...
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NAONED+ /'nwnd\t/,  /'naund\t/  L,  /nnd\t/  W,  /no nd\t/  Prl  (& an  Naoned /  An Nañvned
T<Klerg & Namned - T<GK) Nantes, & (pays) nantais (C. Naffnet, M.17° Naounet, h-br Namnet-
C.Redon, gln Namnetes ; Wu 19° e Naunet / kan.W er guer vras a Naned dans la cité ducale) : kêr
Naoned & Kernaonet (NF<OF), kanol an Naoned da Vrest (Canal de Nantes à Brest), Bro Naoned
Pays  nantais  &  (la)  Loire  atlantique  (ex  inférieure...), kleier  Naoned  é  soniñ (W<Drean  &
borborygmes).
NAONEDAD /nw'ne:dd\t/,  /naw'ne:dad\t/  L  &  /nnedad\t/  ad.(-at*)  &  g.  (Naonediz*°)  b.1
nantais / Nantais,-e : kalz Naonedise  de nombreux Nantais, ru Naonediz (Roazhon rue nantaise).
NAONEDIG+ /nw'ne:dig\k/, /nnedi\c/, a-w. /naw'ne:dig\k/ L ad.(-ik* / & g.) famélique : ar paour
kêz° bihan-se zo naonedig (T<JG ce pauvre petit est famélique / naonet affamé).
NAONEDIZ*° (l. / h-br Namnetis C.Redon 9°).
NAONEG+ /'nwng\k/,  /nng\k/,  var.  NAONIEG  /'nwg\k/  ad.(-ek*  /-og  Li)  &  g.-ien
(personne) qui a faim, qui crie famine (C. Naffnec ‘fameilleux, famelicus’, M.17° naounec, kmg
newynog hungry) : Marvailh an Ene Naoneg (Malmanche 1900 Th - conte de - l'âme du pays qui a
faim) & naonog (Li<YR).
NAONEGEZH+ /nw'n:gz\s/, /nnh\x/, a-w. /nau'n:gz\s/ b.-ioù famine (M.17° & GR, kmg
newynogaeth) : naonegezh vras (L grande famine & Penw. 19°).
NAONET (a.g.vb / Naoned & naoniet) > NAONiñ.
NAONiañ,-iñ+ /'nw/,  /nn/,  a-w. /'naunja/ L vb  affamer (C. Naffnyaff,  M. 16° ouz bezaff
naounet être affamés, GR naonia, kmg newynu).
NAONIER /'nwr/,  var.  NAONOUR  /nnur/  W g.-(er)ion  b.1  affameur,-se (kmg  newynwr
starver).
NAONOG (Li<YR) > NAONEG.
NAONTEG+ (NAONTEK*) /'nwntg\k/, & /'no ntg\k/ Ku, /'nawntg\k/, a-w. (nandek) /nndg\/
W niv. dix-neuf  (C. Nauntec, M.17° nantec, h-br naudec – NALBB n.72 naontek Are, nonteg Ph) :
er bloavezh naontege   en 1919, naontek kant ha tri-ugent (1960), triwec'h logodenn, naonteg razh /
'rafe ur pred mad da'm c'hazh (kan. Ph dix-huit souris et deix-neuf rats, ça ferait un bon plat à mon
chat), naonteg pintig / triwec'h tokig ! (rim. Pgt), naontek ! (estl. & Yann Seitek / a lake triwec’h
d’ober naontek - drôles de comptes de l'innocent Yann Seitek).
NAONTEGVED+ /nwn'tgvd\t/  &  /no ntgvd\t/  E,  /nawn\/  L,  a-w.  /nndegvd\t/  ad.
(naontekvet*) & g.-où (str.-enn-où)  dix-neuvième (h-br naudecmet & gln nametos :  nawved – D
2003, 230).
NAONTEGVEDENN (str.) > NAONTEGVED.
NAONUS /'nwnyz\s/,  /nnyz\s/ ad.  ouvrant l'appétit :  ar mor zo naonus (Arv. T<GK & T<JG
naonuz° la mer ouvre l'appétit).
NAOSe > NAOZ*° / AOZ*° (& kmg naws nature / penaus C. : penaos ?)
NAOU+ (1) /now/,  /naw/,  /nw/ & /n/  (NA(O)Ñ var.  /  DINAOU NL Pont-dinaou,  Pontinaou
contre-pente) g.(-ioù) pente (de rive, & chute / terrain – C. Dantnou en bas, tnou meur / Danknech,
h-br nau & nou, neu cours, écoulement, Nouel 16° voar naou & gln nau- / nauson – ie D. ; Taldir
1913 naou & dinaou) : ur park war naou (GR un champ en pente), naou (pe new) ar velin (K-Wi
bief de moulin / naose), NF Herri Naou, an Naou (Le Naou / an Aod & Le Noa NF<Teleg.)
NAOU (2) /now/ ad. manifeste,-ment (C. Gnou / haznat ‘cogneu’, h-br (g)nou, h-iwg gno, gln gniíou
connais D 2003, 231) : pan i ez weli naou (br-kr 16° lorsque tu iras tu verras distinctement).
NAOU,-iñ (3) /now/, /nowi/ vb couler (DINAOU var. C. Dinou da euaff ‘verƒer a boyre’, M.17°
dinaoui & GR dinou / ALBB n. 161 diskenn, h-br nauha S3 & neuiom n.vb / dinouam LF 264-523).
NAOU- (4 / an naou Prl / DAOU) : an naou amzer (W<Drean / hañv & goañv), Naougoat (NL
Pleiben an daou goad / Frynaudour Go etre Leñv ha Treñv / Trew : Fri ‘n-naou dour / Daoubors Ko
& Diou- > an Niou...)

GERIADUR BRAS F.FAVEREAU – brezhoneg-galleg - © Francis Favereau 2020 - Tous droits réservés, reproduction interdite



NAOUAat- /no'wa:d\t/, /nowad\t/, var. naouiñ /'nowi/  vb (2) se manifester - davantage (br-kr 16°
gnouhat & C. Gneuiff ‘apparoir’ / Gnou : haznat).
N(A)OUED /'nowd\t/, a-w. /nud\t/ & (en) /wed\t/ W b.-où,-joù noue (div. sens & var. NL Noues,
Noé-es & NF Delanoë, Delannoy etc. / naua gln & nauson nef < tronc évidé en nef – ie D. / h-br
naued :  lest naued  vase à écoulement & naues LF 523, ‘noed’ chéneau, gouttière, M.17° nouet
gouttière & an Noued NL Ern. / Les Noues) : serret eo an naouedoù & naouejoù / ‘oued’ (lucarne
faîtière W<GH fenestr vihan ha ‘veze àr ar sulerioù).
NAOUES  (var.) >  NAOZ*°
NAOULE /'nowle/, /nowle/ NL (& noulet Cad.) : Tor-naoule (NL Are / Tornaoule Pll & daou le- ?)
NAOUN (M. 16° & L) > NAON...
NAOUR (NF stank – Teleg.) / ‘n AOUR.
NAOURES (NF & Le Naourès b.1) > (‘N) AOUR.
NAOUS /nawz\s/ (NP statue en bronze de trait breton – Callac) > ‘fest Naous’ (Gouhere 2008).
NAOUTOUT (NF Le Naoutout - T /-naou & daou... / Naou). 
NAOUTUR /'nowtyr/ T-Go b.  notion – manifeste (naou ad.) : koll an naoutur deus ud (perdre la
notion de q.chose), naoutur an traoù (T toute notion), ne'm eus naoutur ebed eus an dra-se ken ! (je
n'ai plus aucune notion de cela !), naoutur an traou (T la nature des choses / naturaleza & M.Gl.)
NAOZ+ (NAOSe) /nawz\s/, a-w. an (n)aoz /awz\s/ Ki, var. NAOUES /'nawz\s/ Ku & /'na:vz\s/
Are b.-ioù écoulement, & chenal (de moulin  Ku / new), lit (de cours d'eau – h-br naues & naued,
nouass) : naos ar velin (Are le bief du moulin / biez, bir), kass an dienn d'an naoz (jeter la crème au
ruisseau – Sant-Ivi Ki<AH, & an naosioù /nawu/ / ALBB n. 278 gwès : gwazh...)
NAOZIAD /'nawsjd\t/, a-w. /aws\/ & /\ad\t/ b.-où lit (de – au sens de cours d'eau – FV).
NAP(P)ISETU (gln – PYL 126 > APPISETU & vb pis- voir – D 2003, 51-250).
NAPLEZ*° (NAPLESe) /'naplz\s/ & /'naplz\s/, /naplez\s/ NL Naples, & (an) /'aplz\s/ g. (& str.)
vérole (syphilis, dit ‘mal de Naples’ – gr Neapolis ; M.17° clân gant an naplès, PEll.18° ‘naplés
grosse vérole, mal venerien’, K/veyer 18° goä ! an drouk eus a Naples, L.Eunius 19° gand an naples
& Penw. 19° klañv g' an (n)aples) : kêr Naplese & klañv g’an naplez* (syphilitique...)
NAPLEZENNEG /naple'zng\k/, /\ng\k/ ad.(-ek* & g.-ien b.1 / NAPLESEGe – mal) vénérien. 
NAPLEZEG /na'ple:zg\k/, /naplezg\k ad.(-ek*) & g.-ien b.1 napolitain,-e, syphilitique /-ENNEG
(ad.-ek* - naplezennek) vérolé (GR / var. : vénérien).
NAPOLEON /napo'leo n/ NP Napoléon (& Napoli NL it. / Naplese) : Napoleon Bihan (le grand N.),
Napoleon kozh (l'ancien N., & Napoleon vras - trad. Ku<RKB,  a-w. Wi Bolampa Bonaparte), &
Napoleon III (tri).
NARD /nard\t/ g. nard (& kmg nard (spike)nard) :  louzoù nard (Bibl < Indese).
NARDANT (NF Le Nardant – Teleg.) > ARDANT.
NARENN+ /na:rn/, /narn/ Prl & /nrn/ Wi, a-w. /'na:rn/ L, & /narn/ K ad. nenni  ! (que non ! –
en réponse à interro-négative / NANN, PAS !), & absolument pas (emphatique), non pas (M.17°
naren & narn ; W1880<PL Naren ! n’en dès en Arvorik... Non point, il n'existe en Armorique... / Prl
(ha ‘hed ar Blawezh) : dont a rit ? – pas ! narenn ! certainement pas, je te dis que non) : ne oe ket
bara ? - narenn ! (il n'y avait pas de pain ? Non ! & kaer oe ? - oe ket ! W / pas), dam narenn !,
narenn tri mes daou hepken (non pas trois, mais seulement deux), Ah, narenn, 'at ! (W Que non !)
NARI (br-kr betnari, bet na ri jusqu'à ce que tu ne le fasse, jusqu'à plus... / BET-, NA... & vb ober).
NARR- (C. Narraff narrer / ezreuell & narration narration...)
NARRADON (NF - T & Teleg. 22 / NL an Arradon) > ARRADON.
NASSAD /nasad\t/ W, /nasd\t/ b.-où nasse (de), (fig.) flopée (lat.) : un nasad bugale dehe (W<LH
une flopée d'enfants).
NASCA (gln > nâche : attache, lien) > NASK.
NASSIET (NF < Teleg. / nass- & NF Gratiet…) 
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NASSION+ /na'sijn/ & /na'sio n/, /na'siun/ L, /nsjo n/ b.-où nation (C. Nacion / nation > guenell &
ganet, br-kr 16° pidiff gant he nation prier avec les siens, J. 16° dreist pep nation, M. 16° a pep sort
nation de toute sorte de nations, S.Barba 16° pe a nation de quelle nation, Na neb heny az nacion Ni
aucun de ta nation, S.Nonn 16° e nation an bretonet dans la nation bretonne - natifs de Bretagne,
S.Gwenole 16° ancyon / Bretonet,  kmg nasiwn, iwg náisiún < lat natio – soudarded an Nasion
Emgann Kergidu 19°  les  nationaux  & Penw. 19° ken na sinfen d'an Nassion  jusqu'à ce que je
reconnaisse la Nation / br-kr tudou nations) : nassionoù an Europ (les nations d'Europe), an nassion
anehee (W<P.Go & fig. > leur espèce, origine, race), monet da gahoud Berne dre Kroéz Nansion
(NL - W rejoindre Berné par la Croix des Nations), & an ‘nassioned’ soldats de la garde nationale
(Arv.W / an Nañsion – EE).
NASSIONALISañ,-iñ /nasjna'li:z/, /nasjo naliz/ vb nationnaliser (& néol. > broadelañ).
NASSIONALISM /\izm/ g.-où nationalisme(s).
NASSIONALIST /nasjnalist/ ad. & g.-ed b.1 nationaliste : n'eo ket nassionalist anehoñ !  il n'est
aucunement nationaliste !
NASK+ /nask/, a-w. (an) /ask/ g.-où & nesker /'nskr/, /'nr/ Ku & /'niskr/ T entrave (à bestiaux
– C. Naƒq ‘corniere’, Pemzec leuenez Maria 16° torret e nasq, iwg nasc tether, tie & gln nasca /
nache – gallo ; VBF<PT p. 135 pennask / hual ; B. & nask, an nask-se / taro) : distagañ nask ar
vuoc'h (défaire la "nache" de la bête), niskier houarn (Y.Gow entraves métalliques - à bovins... &
nicher / necher - l.-ier - T<GK).
NASKañ,-iñ+ /'nask/, /nac/, a-w. /a\/ vb entraver (iwg nasc / PENNASKañ ; B. 1908 naska an
dud - laiked & nasket korf hag ene entravés corps et âme) : naskañ berr entraver court (une bête).
NASON (br-kr J. 16° NP nom de bourreau).
NAS ON (lepontik vase PYL 21 / Ausone : nauson nef, navire & h-iwg nau – ie lat.-gr - D 2003,
231) > NEWe 
NATA (1 – gln : nata uimpi fille jolie & enata engendrée < *ex-(g)nata » – D. / GENT & -a).
NATA (2 – gln :-nata b. (g)natos & h-br-kmg gnot usuel, h-iwg gnáth usual < *gnotos connu – D.)
NATA (3 / NATE gln 5° V gl fil) > NEUD...
NATE (gln 5° V gl fil) > NEUD
‘NATIF’ (adv. Wi<FL / ad.) tout à fait !
NATIS (W<P.Go dre en natis a... : à l’occasion de > an atise) > ATIZ*°...
NATIVITE (C. Natiuite a Iesus / guenell, M.17° natiuité / Past. Pll Ginivelez Jesus Christ...)
NATR- /-OL (h-br natrolion l.) > NAER,-EL.
NATU-  (gln  plom Larzac  duscelinatia  /  h-iwg  nath  charme,  poème &  kmg  (marw)nad  chant
funèbre / (g)nato- né NP Adnatus, Aunatus, Natto, Nattus & Dunatis /-ius < du- : fall D 2003).
NATUR+ /'natyr/ & /'natr/ Ph, /natyr/ b.-ioù nature (sens divers : force, vertu & sperme W<Heneu-
GB / W<P.Go en tan zou natur le feu fait du bien & Han ha gouian / E ma natur en tan & (bean a
meus) natur a beb religion Th.trad. : j'ai des notions des diverses religions / naoutur ; C. Natur den,
br-kr S.Barba 16° d’am grat ha natur à mon gré & syn., Ma merch guerch pur - so am natur furmet
conçue de mon sang, M. 16° Mat dreist natur ez voe furmet Conçu qu'il fut extraordinairement bon,
J. 16° Na pebez tra a gra Natur ce prodige que réalise la Nature, & tra a natur chose bien naturelle,
M.17° natur a ra dezan beza, natur eo beza iust, kmg natur : naws, iwg nádúr – lat. ; B. 1908 red eo
d'an diou natur en em veska - gwez frouez /  sexes de fruitiers qu'il faut qu'ils se mélangent) : an
natur zo graet mad (Ph) la nature est bien faite,  un den ha 'blij an natur dehañe (Ph une personne
aimant la nature), natur eo dehañ c'est une seconde nature chez lui, natur an douar la nature de la
terre, diwe natur disheñvel  (deux  natures ou tempéraments différents), natur vad ar patatese (&
bonne qualité des patates), traou tommet ha kollet o natur gante (du manger réchauffé ayant perdu
sa saveur), ‘oa ket natur banin donet da vout koupapl (Wi<FL ce n'était pas dans ma nature de
devenir costaud), an natur (& sperme Eusa : skuilh e natur / anien & anian W<Klerg).
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NATURABL (br-kr M. 16° hep musur naturabl sans mesure naturelle).
NATURAL-  >  NATUREL
NATURALIEZH /natyra'liz\s/ /naty'raljz\s/, /natyralih\x/ b.-où  naturalisme (kmg naturoliaeth
& spg naturaleza...)
NATURALIZañ,-iñ,-o /natyra'li:z/, /natyraliz/ vb naturaliser (tous sens) & naturaliset (Ph pp).
NATUREL+ /na'ty:rl/ & /na'tyrl/ Ph, /natyrel/ ad. naturel (C. & naturel /-al, M.17° ar pemp squiant
naturel  les  cinq sens que donne la  nature, kmg naturiol natural) :  an dra-se n'eo ket  naturel  !
(boued) cela n'est pas naturel (& an dra-se zo dinatur ! - kan. Ph), naturel oa deomp, muioc'h evid
ar galleg (Pll & c'était plus spontané chez nous comme expression que le français !)
NATURELAMANT /natyrelmn\t/ Groe Wi & /natyr'lmnt/ adv. (loct) naturellement.
NAURELOUR > NATURER,-OUR.
NATURER /na'ty:rr/,  a-w.-our  /natyrur/  (var.-elour)  g.-ion  b.1  naturaliste (GR  naturer)  :  un
naturer bras (un grand naturaliste / Buffon).
NATURiñ /na'ty:ri/, /natyri/ vb  naturaliser (bête – GR / ur ger naturet & un estranjour naturet
étranger naturalisé).)
NAU (1 - h-br, C. Nau ‘neuff’ : 9 & W naù) > NAWe

NAU- (2 - h-br & neu, nou) > NAOU...
NAUA(gln nef < tronc évidé / nauson & noue etc. – ie D.) > NEWe

NAUDA (gln var. / noue, Noe) > NAOU...
NAUDEC (h-br nau(n)dec – LF) > NAONTEG.
NAUDECANT (h-br cycle de 19 ans – LF 264).
NAUDEMET (h-br) > NAONTEGVEDe

NAUED (h-br) > NAOUED.
NAUein (W<P.Go user jusqu’à la corde) / NAZiñ.
NAUES (h-br) > NAOU(ED).
NAUHA (h-br vb nau-/ha LF 523 > vb) > NAOU- 
NAUNTEC (C.) > NAONTEK*
NAUSON (gln > nausum navire – fluvial, h-iwg nau/-e Gen., h-br neu- & kmg noe D.) > NEWe

NAUTAE (gln nautae Parisiaci nautes – PYL / new...)
NAV* (& naf - Go<RK / NAO° & kmg) > NAWe

NAVAÑS  (Ph an / 'n avañs, un avañs) > 'N  AVAÑS.
NAVE- (NF Navéos < Teleg. / ‘n Ave- & navi W).
NAVEDENN /navedɛn/ W, /na've:dən/ b.-où navet (W<Drean / irvin : navedenn ebet en he foull-kil
& ur chounavedenn - Ku).
NAVENANT (NF W / Lavenant & Lavanant : Pipi‘n Avanant T) > AVANANT.
NAVET (9ème & nawvede - "naoed" Ku<AM / NF Navet < Teleg.) > NAWVEDe

NAVI /navi/ Wi g.-où taquet (de bois pour le faix d’ajonc / ‘n ave & VBF<PT p. 109 anell, branell
& skas T ; C. Branell) : pa veze serret ho fichellad deoc’h e veze lakaet àr ur stag hag e penn ar stag
eh oa an navi ha ‘oa un tamm koad a oa mod-mañ, get daou doull  a-barzh (W<GH  définition
précise du mot avec ex.) 
NAVIDial (var. PJH – fig.) > NAVIGal.
NAVIGal,-iñ+ /na'vi:gl/, /navial/ & (avigein) /av/ W vb naviguer (M.17° nauiga, GR naviga) :
é navigal war an dour / mor (kan. Ph naviguant sur l'eau), navigañ ‘c’hoñvers (T<HL naviguer au
commerce), ma dad oa ‘navigal ie (Pl.B<F3 mon père aussi naviguait / Ti<F3 naviga etre an daou
dour > métaphysique), navidial (er poullennou – PJH fig. > louvoyer, tituber - dans les mares).
NAVIGANTOUR /navigntur/ T-K, /navigntur/ g.-ien (b.1 / personnel) navigant, & navigateur :
me 'oa navigantour (Kap), an navigantourien & an navigateurien (Pl.B T<F3 personnel navigant).
NAVIGASSION /navigasjo n/  Wi,  /naviga'sijn/  K  b.-où  navigation (Groe  Wi  /  W<L’A 18°  >

GERIADUR BRAS F.FAVEREAU – brezhoneg-galleg - © Francis Favereau 2020 - Tous droits réservés, reproduction interdite



avægation).
NAVIGER /na'vi:gr/, /navi:r/ T /navier/, var.-OUR /avur/ W g.-ion (b.1)  navigant,-e  (GR) :
navigerien ar c’houlz-se (T alors il y avait des navigants & var. / navigantourien – Kap).
NAVIGEREZH /navig:rz\s/, /navirh\x/ g./b.-ioù (GR) navigation.
NAViñ (& naùein – W) > NAZiñ.
NAW+ (NAO°) /naw/, /na/, a-w. NAV* /na:v\f/ (Go<RK naf), /no:/ E niv. neuf  (kemm.2, pe alies
kemm.1 KT / p, t, k ken Ph, C. Nau, M.17° nao, h-br nau, kmg naw, iwg naoi /ni:/ & naonna l., gln
*now[n] PYL 132 – ie ; ALBB n. 223 neuf mots nao ger, nao bos Ph / fos, & n. 255 neuf lits nao
gwele  ;  1905  naw  gi  all  neuf  autres  chiens) :  naw  den  bemdez  (kan.  Ph  neuf  personnes
journellement),  naw bloaz /'nawbla/ (nes kemm. Ph & Ku  neuf ans), naw gwezh  neuf fois, naw
groase (& nav c'hroaz* neuf croix), 'tre naw bleg (Dp / fleg plié en neuf fois), naw c'hant lur (900 F),
naw vil (a-w. Ph neuf mille), naw zo ur gont vrawe (neuf, le compte est bon !), an dames hag an naw
(la dame et le neuf - aux cartes), ober naw (& tan a-naw effectuer neuf balancements au feu de la
Saint-Jean), naw-ugent (& naw-ugentved 180ème – GR / nawvede & navet*).
NAWAD /'nawd\t/, /'na:vad\t/, /naadt/ g.-où none.
NAWAZH+ /n'wah\x/ W, /nawz\s/ K, NEWAZH & /nuwah\x/ Groe adv. néanmoins, & cependant,
pourtant (NA,  NE /  GWAZH, kng na-whath  > W ‘neoah’ :  deit  é  neoah en  noz /  koulskoude
pourtant le nuit est tombée) : merket vo newazh (Groe Wi cependant cela se marquera), nawazh ne
ouiemp ket (Arv.W pourtant nous ne savions pas).
NAWED (& ober "naoed" Ku<AM faire none - enassistant à mourir Sant-Lubin Kergrist-Moeloù /
aesaat un den da vervel).
‘NAWGONT’ (navgont*) /'nawgo n\t/, /na:go n\t/, & /nav\/, /no:\/ niv. (néol.) nonante.
NAWiñ (var. W naùein) > NAZiñ.
NAW(V)ED+ /'nawvd\t/  &  /'nawd\t/,  NAVED°  /'na:vd\t/,  /nad\t/  ad.  (navet*)  &  g.-où
neuvième, & g.-où,-joù neuvaine (br-kr 16° nauvet, M.17° nauet, nauegeou - l., kmg nawfed ninth,
h-iwg nómad > naoiú /ni:u:/, gln nametos Grauf. PYL 132 / ‘naoñved’) : an nawvede bloaz (la
neuvième année), an naved rann (kan. Skr la neuvième série).
NAY+ (1) /naj/, a-w. /nj/ ad. givré (fig. - B. 1905 ar muia naï - Bretoned les plus cinglés, & 1908
tud naï ! -  CGT) : tud nay  gens givrés, ya, un den say ! (Pll sod)  oui, un cinglé,  nay 'vez pa ev
(T<JG il est fou quand il boit), nay g' e gi gaga avec son chien, ar muiañ nay le plus cinglé, givré,
sod pe nay out ? (Pll es-tu bête ou quoi ?) & sod-nay (Pll<PM complètement azimuté / NF Nay, Le
Nay – alies / NAILH & NF Le Nail, Le Naillou).
-NAY (2 NL  Nesnay Plouneour-Menez -  Are L & kêr pe skol  an  Dresnay – Logivi-Plougras /
Coatanhay NF<NL T, NL Cad. Pll Coat an hay - Kerrolland / prat an né & NF Le Nay 22 / Nay &
(Le) Nailh > NAY - 1).
NAYL (NF – Teleg.) > NAILH.
NAZADO (NP / NL myth. - ancien site supposé d'Erquy - Internet & fb...)
NAZAREAN /naza'ren/, /nazaren/ ad. & g.-ed b.1 Nazaréen,-ne (ناصري Nâçari NF Naceri etc.)
NAZARENUS (br-kr NP / Nazaréen...) > NAZARET...
NAZARET /na'za:rd\t/, /nazard\t/ NL Nazareth (meur a NL, unan e Sant-Eganton ; C. Nazaret,
br-kr DJ 16° & Nazarenus NP –  ناصرة  NL nâçarat).
NAZER (1) /'na:zr/ & naw- /nawer/ g.-ion b.1 râpeur,-se...
NAZER (2) /'na:zr/, /nazer/ NP Nazaire (gw. NL Sant-Nazer).
NAZEREZH /narh\x/ & /nad\/, /naw\/… W g.-ioù râpage (Ern. : nauereh).
NAZI+ /nazi/ ad. & g.-ed (b.1) nazi (a-w. BOCH) : g' an Nazied(par les nazis).
NAZiñ /nai/, a-w. /nadi/, /nawi/, /na/ W vb  râper (sens div. W, kmg naddo  to chip, h-br
nad- /\w\/ diwar // W / klaziñ, spaziñ, Ern. W naùein, navein & W<P.Go nadet a.g.vb) : naziñ irvin
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(râper des navets), e fas navet  get  an daeroù (W<GH  le  visage marqué par les larmes  & usé
jusqu’à la corde...)
NAZISM /nazizm/ g.(-où) nazisme.
NE+ (1) /ne/, a-w. /n/  rannig nac'h (kemm.1, N' / vogalenn & lonket lies gwech en brezhoneg
komzet / NED, NEND, ha NA en doare-gourc'hemenn – C. Ne plig quet & Ne deu hoaz, Nem deur,
Neo n : ne onn - je ne sais) ne (br-kr 16° ne, h-br ne & ni, nit, kmg ni & nid, h-iwg ne & na, iwg ní /
ná, gln ne, ni : ne regu – ie D.) : ne gan ket brawe > 'gan ket braw (il (ne) chante pas bien), n'ev ket /
na ev ket ! (il ne boit pas / ne bois pas !), n'ouzon dare (je l'ignore / sais pas & ne c'houezan ket L),
n'eus ket unan (il n'y en a pas un & nend eus ket - kreñvoc'hig / T nan eus ket…), n'i ket ? (tu n'iras
pas ? & 'h i ket, 'z i ket, ne 'h i ket Ku, ne'z i ket - L).
NE (2) /ne:/ str.-enn-où (bulles de) gaz (dans liquide – W<P.Go né globules de gaz dans liquide &
kmg nwy gas) : ar sistr-mañ a bousa, bout ‘h eus né a-barzh (W<FL ce cidre fermente et forme des
bulles de gaz / pétillement de liquide W<Heneu-GB), dour-ne eau gazeuse / Le Né (Teleg. NF / Le
Névez – E & nez > NEZ al laou).
NE (3 : ni & hon P1 : doc’h ne lordiñ W<FL à nous taper & Emen ema-eñ doc’h ne c’hasiñ-ni ?
Wu<FL Où nous mène-t-il ?, ne zreuigeù Wu<LB nos affaires - a-w. Ph né / ni nous) > NI.
NE' (5 - Cad. Pll prat an né / Coat an hay...) > NEC'H.
NE' (5 - Li<YR Pignet d’an ne Monté au ciel – deom-ni ve lavaret ‘an nevou’ d’ar c’hategismou :
eat d’an nevou / d’an êe & Bali an Ee…) > NEÑV.
NEA (NF Néa – Teleg. & Lu Néa - NF Coatanéa Li / Coatanhay) > (kemm.) KAE / NEAC’H.
NEAC’H (NP Pennanéac’h) > PENN AN NEC’H (& NF Pencreac’h / Pencrec’h & NF Creac'h).
NEAD /nead\t/ W (lang.kem. / NÉ bulles liquides > arg. : coup, verre – à boire). 
NEADUR (W<P.Go torsion) > NEZADUR.
NEAL (NF Le Néal / Léal & en-leal : e-leal loyal-ement) > LEAL.
NEANT+ (1) /'nen\t/,  /nen\t/,  a-w. /ne:n\t/  Ph ad. & g.-ed  absurde,  & (personne) inexistante,
(parf.) néant, & inexistence (C. Neant / ven, br-kr 16° Nep tra neant Nulle chose fâcheuse,  J. 16°
Racse, neant un tourmant  Ainsi, inutile tourment,  & tut neant - amantet,  S.Barba 16° Moz queff
neanet Je vous trouve nuls - hommes de rien, S.Gwenole 16° Deuet eo da neant ho bandenn Votre
troupe est anéantie, S.Nonn 16° Me so neant ma auantur Mon aventure est nulle / non avenue & e
pourneant > imporneant  en vain – anc.frç ;  B.  1906 deputeed neant ha disliou mod Dubuisson
députés inexistants et apolitiques comme celui de la circo. - Carhaix-Châteaulin / Châteauneuf-du-
Faou) :  hemañ zo un den neant ! (Pll<PM den null  c'est un nul, type nul & insignifiant  L<MM /
Li<YR eun den nean), tud neant, deputeed neant (B. députés nuls), ur c'hozh machin neant (disput
Ph-T un machin sans intérêt), deklaret neant (déclaré nul & non avenu - 1793), ur bugel neant (un
enfant de rien & nec'hant T), NF Néant (OF).
NEANT (2 NL 56 Néant-sur-Yvel – OF / nanto- & ‘Néant & Plurien’ hum. / NL).
NEANT(A)at* /nentad\t/ & /nent/ vb 2 (s’) anéantir, & annihiler (GR néanta / C. Neantat).
NEANTADUR /nenta:dyr/, /nentadyr/ g.-ioù anéantissement (GR).
NEANTER- /ne'ntr/, /nenter/ g.-ion nihiliste (dér.)
NEANTEREZH- /nen't:rz\s/,  /nentrz\s/, /nentrh\x/ g.-ioù  nihilisme, & annihilation (B.
1905 neanterez an den / e natur, & ravodal gant eur seurt neanterez radoter une telle absurdité).
NEANTIZ*° /ne'ntiz\s/, /nentiz\s/ b.-où  anéantissement, & absurdité (br-kr 16° neantis).
NEANV (var. W) > NEÑV...
NEAT (1 – Li<YR / NAET* & br-kr DJ 16° Salu pesq pur ha neat) > NET.
NEAT (2 – gln confié / h-iwg neu, h-br adnou).
NEB+ /ne:b\p/,  &  /neb\p/  nes  pouez-mouezh,  a-w.  /nemb\p/  W ad.  (NEP*)  &  raganw  nul,-le,
quiconque (C. Nep den, J. 16° Nep so, a voe hag a vezo !, & da nep re, dre nep eur, M.17° neb a gar
Doue  qui(conque) aime Dieu, h-br nep,  kmg neb  any one, no one & y neb, h-iwg nech > iwg

GERIADUR BRAS F.FAVEREAU – brezhoneg-galleg - © Francis Favereau 2020 - Tous droits réservés, reproduction interdite



neach /n’ax/  somebody, gln nepo- & "[ne]pon barnaunom ponc nitixsintor sies eia nepi andigs" –
plom al  Larzac  tout  homme en  fonction  de  juge,  qu’elles  auraient  frappé  de  défixion,  qu’elle
[Severa Tertionicna] annule la défixion de cet homme – nepon & nepi Gen. <*nekwo – ie PYL 170
& h-iwg éc, kmg angau & br-kr ancou D 198 ; h-br Neboc testis Cart.Redon /  Céleste – YD ; W
1775 en nemp er pet à galon vat quiconque le prie de tout coeur, Past. Pll 19° hep neb seurt differi
sans du tout tarder  ; L 1900 e nep fesson ebet  en aucune façon) : neb mod ebede (Ku  d'aucune
façon / HEB : un noz neb loar Ph une nuit sans lune), da neb a gar (kan. Ph pour qui veut), neb a lar
(Dp qui le dit),  ur vicher vad neb a oar anehie un bon métier pour qui le pratique, neb a son g' ar
binioù  qui(conque)  joue  du  biniou, neb  ah  ay  (Ph  quiconque  ira), neb  eus  ho  tud  (aucun  ou
quelqu'un de vos parents), & neb dac'h o zud dehe (Dp) aucun de leurs parents, (labourat) nep temz
(Dp / 'nes - labourer) sans utiliser d'engrais, neb 'oa koustet dehe ur lïard (Pll / heb) sans que cela
leur coûte rien, n'eo ket un neb bennag° (T ce n'est pas n'importe qui), neb piwe bennag (quiconque
GR), (an) neb-man-neb (FK tel ou tel), An neb a red diou had° A lost nephini ne bak bouhad (VF
Qui court deux lièvres à la fois... / nebaon, nebeud, neblec'h, neptu, nepell, nepred, & h-br nepparth
nulle part).
NEB-ABEG (S.Barba 16° - Mar achap - dre neb abeg Sil s'échappe - pour quelque motif / neb-abeg
Ph) > NEB / NEP,  ABEG.
NEBAON+ /ne'bwn/ adv. (estl.)  n'aie crainte ! & sans crainte (NEB AON / 'M EUS aon /wn/
& /own/  peur - J. 16° Nep aoun !, S.Barba 16° Neb oun nac Allons, courage ! - n'ayez crainte ! &
Nep oun ouz buhez noz bezet N'ayez crainte pour votre vie, Neb aoun (h)e buhez noz bezet N'ayez
crainte, nous n'aurez pas sa vie, Nep oun an tra se non bezet n'ayons nulle crainte de cela) : o ya
nebaon ! (Ku  oh oui, n'aie crainte !), nebaon, ne rin ket !  t'inquiète, je ne le ferai pas !, kae di
nebaon (& kerzh di nebaon ! Plg<AT / disoursi vas-y sans crainte / tkt !)
NEBDEN /neb'de:n/ adv. nul(le personne C. Nep den nul homme gl nemo).
NEBEUD+ /'ne:bd\t/, alies /'n:bd\t/ KT, /nbd\t/ W, /nbed\t/ W<EP, /nbad\t/ E bih.-IG ad.
(NEBEUT*) & g.-où (bih.-igoù)  peu (un peu de, quelques... UN NEBEUD – C. Neubeut, nebeut
‘pou’ / bihan, M. 16° nedeu à neubeudic pas qu'un tout petit peu, Neubeut mar groa neubeut Peu,
s'il fait peu, h-br nepot, kng nebes, kmg nebawd  nothing, no one ; B. 1908 an nebeuta boued  le
moins à manger, & komans dre nebeudou commencer progressivement) : nebeud a drouz, a zouar
peu de bruit,  peu de terre, kalz labour ha nebeud a bae  beaucoup de travail  et  peu de salaire,
dastum un  nebeud  (avaloù  Ph  ramasses-en  quelques-unes),  moarvad  'ra  un  nebeud  labour  fall
probablement fait-il un peu de mauvaise besogne, nebeud oa deus oute (& anehee   ils se faisaient
rares), un nebeud eus Mael(-Karaez), un nebeud all eus Paoul (Ph) un peu de Maël, quelques autres
de Paule,  a-benn un nebeud (amzer  d'ici peu), re neubeud (Li<YR trop peu), kalz re nebeud (Ph
bien trop peu), nebeut-tre ! très peu !, ne oa ket nebeud a dra ! (Are ce n’était pas rien), un nebeud
all  eus  kêr  (quelques  autres  villageois), un nebeud bloazioù goude (kont.  Ku  quelques  années
après),  an eil nebeud a gresk egile ça augmente progressivement, un nebeudig tud quelques rares
personnes, nebeud-kaer ! (bien peu Tu & bihan-kaer), deus an arc'hant 'oa nebeut (Pll de l'argent il
y  en  avait  peu),  ar  mod-se  'paei  nebeutoc'h  (Ph  tu  paieras  moins  ainsi),  un  hanter
nebeutoc'h /n'bth\x/  deux fois  moins  & /nbth\x/,  /npth\x/  E  moins & na marw nebetoh
W<Heneu ni mort non plus  / naket), an nebeutañ oa tri pe bevar  c'était trois quatre minimum, pa
soñjen nebeutañ quand j’y pensais le moins, nebeutañ 'vise gallet (E) le moins possible, un nebeud-
mat > un neub’ mat /o n mad\t/ (Ph pas mal, & beaucoup - NALBB n. 39 beaucoup & syn. / HH :
aze ‘oa un neu’-mat – a dud...), da nebeutañ & d'an nebeutañ (au moins, du moins), an hini neus an
nebeutañ ‘joñj dezañ neus ar muiañ (Pll<YP qui s'en rappelle le moins y pense le plus), an nebeutañ
a soñj en doa (Wi<FL si une idée l’affleurait), komañs dre nebeudoù commencer progressivement,
nebeudigoù gran (W), & nebeud-ha-nebeud /nbta'n:bd\t/ Ku (peu à peu / petit à petit & var. GR
a-nebeud-da-nebeud peu à peu).
NEBEUDAD+ /n'b:dd\t/, /nbdad\t/ g.-où (un) peu (de...) : kasset 'vo un nebeudad (Wu on en
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amènera quelques-uns).
NEBEUTAat+ /nb'ta:d\t/, /nbtad\t/ vb 2 diminuer (en nombre, quantité ; B. 1908 var nebeutaat
e ia ar re...  ils vont diminuant) : nebeutaad a ra ar re gozh bemdez (Ph les anciens disparaissent
chaque jour), nebeutaet eo ar vugale bar skol (Pll alies  il y a de moins en moins d'écoliers),  &
nebeutaet kleñved ar  mamite  (Wi<FL pa c’heller kontiñ traou  diminuer les effets de la mamite  /
bihanaat* – sistr W<GH), nebeutaet da gomz brezhoneg parler moins le breton, nebeuta’d ar labour
(Prl diminuer la charge de travail & moned à’ nebeuta’d se réduire / greussaade).
NEBEUDIG (br-kr neubeudic - bih. / NEBEUD-) > NEBEUD.
NEBLEC'H+ /ne'blh\x/, /ne'bleah\x/ L, /nembleh\x/ W, a-w. /nim'bleh\x/ Ku adv.  nulle part (C.
Nep lech – ALBB n. 424 neblec'h KLT/W neptu & nep tu ebet – syn. KW / neblec'h ebet !) :
neblec'h evit kousket  nulle part où dormir, nag aze na neblec'h  ni là ni nulle part, neblec'h ebet
gwech ebet ! (Pll<GC nulle part, jamais !), ne'm bez ket aon neblec'h ebede ! (Ph je n'ai peur nulle
part !), seurt 'oa ket neblec'h ebet (Ku comme nulle part).
NEBREIZH- /ne'brjz\s/, /nebrjh\x/ & /nem\/ ad. & b.-où neutre (Gram. FK) : nebreizh eo ar ger
‘tra’(ce terme - 'chose' - est neutre de genre).
NEBTRA (kng-kr nebtra aliquid – D) > NETRA.
NEBTU (W / M.17° – ALBB n. 424) > NEPTU…
NEBUN (NEB UN) /ne'by:n/ (h-br nep un alall - LF & kng-kr nep onan someone & anyone / nep
unan br-kr > aucun-e / algun-o... & gw. K nikun...)
NECHET (C. / NF stank Le Néchet, Le Nechet & Nechet W < OF & Teleg.22 / neizhiad, neziet &
nec’het).
NEC'H+ (1) /nh\x/ & /neah\x/ L, /ne:\x/ Ku g. (le) haut (var. KREC'H – C. (Dan)knech ‘en hault’
/ Dantnou en bas & Quenech-en / uhel, h-br cnoch, kmg cnwch & cnwc / iwg cnoc hill – NALBB n.
18-19  le haut, en haut KL, Ph nec'h & krec'h, trec'h Dp a-w. /  laez, lein) : deus d'an nec'h 'ta
kemener (kan. Ph / deus da gichen an tan) avance - vers le feu - donc tailleur !, sav da ziwvrec'h d'an
nec'h ! (haut les mains !), dorn an nor 'sav d'an nec'h /zaft'nex/ (Pll la poignée de porte s'actionne
vers le haut & korzennoù a sav d'an nec'h), kass ar c'hoad d'an nec'h (rentrer le bois en haut), e beg
ar skeul tre en nec'h en haut de l'échelle, al lapoussed zo du en nec'h (Pll) les oiseaux sont noirs vers
le haut, penn-nec'h an ti (tu an oaled le haut de la pièce principale / penn-traoñ), laret deomp dont
d'an nec'h (gant ar person en ilis Ph) il nous dit de monter (vers le choeur), penn-nec'h ar gwele (le
haut du lit), Foar an Nec'h (Montroulez & foar an Neac'h - mamm-goz er Gilli aet di war dreid,
savet da 5 eur - B.), Penn an Nec'h (NL - Cad.Pll parc da nec'h & parc nevez penanec'h, parc an
neach hir / Rozannéac'h & NF Penaneac'h, Pennanéac’h & Pennanneac’h, Le Nec'h Go / Créac’h,
Le Crec’h, Quenec’hdu etc., Keneherve / Kerherve NF/NL),  Kervinaoued d’an nec’h (Uhelgoad /
K/v.  ‘uhellaff’),  Nec’hoat  (NL Montroulez  /  Gregoat  –  Karnoed  & Kergoat)  & NF  Néa (L /
Coatanéa) / en ne' an amzer - ar Sent K-Wi<JJH uhel en nec'h / ne’ : neñv).
NEC'H+ (2) /nh\x/, & /neah\x/ L, /ne:h\x/ L, /ne:\x/ Ku g./b.-ioù (& str.-enn-où) inquiétude (&
confusion, hésitation, peur subite – C. Nech  chagrin, peine, souci  /  nichiff vb, kmg nych  grief,
gouezeleg-kr ness wound, Buhez mab den 16° Naonn splann na nech yuez sechet Faim, clairement,
comme peur ou non plus soif, M. 16° Da bout en poan ha nech Pour être en peine et plus, S.Barba
16° Heb caffout nech, J. 16° da quempret nech prendre peur, & hep nech tam, M.17° nec’h chagrin
- & néh W<P.Go, Kerenveyer 18° an nec’h am eus breman la confusion que je rssens maintenant,
beleg L>T 1892 ne ket eb nec’h ce n'est pas crainte) : na'z pez ket nec'h ! (n'aie pas d'inquiétude !),
nec'h vras 'm eus ganti (Luzel 19° elle m'inquiète beaucoup & bez hep nec'h / dinec’h(-kaer) Ph sois
sans crainte / tkt !), nec'h 'peus graet din (Pgt tu n'as fait peur ! & KL), ‘raok petra ‘peus nec’h, ez
just ? (YG : aon de quoi as-tu peur exactement ? & nec’h da doare eben), n'en deus ket nec'h rag al
labour (Sant-Ivi Ki il ne craint pas la besogne), & (an dud ‘neus) nec’h deus an tan (Menez-Hom –
K<F3 les gens sont inquiets du feu - incendie).
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NEC'HAMANT+ /n'hmn\t/,  /nehmn\/  g.-où  (&  b.)  inquiétude (C.  Necheme t,  J.  16°  dre
nechamant, beleg L>T 1892 eun nec’hamant vras) : nec'hamant awalc'h am boa bet (Ku j'avais eu
assez  d'inquiétude), dimez heb nec'hamant,  bara  (ne)  vanko ket  dit  !  (kan.  Are  marie-toi  dans
inquiétude tu ne manqueras pas de pain), war bord ma batimant me am boa nec'hamant (kan. Skr
moi je m'inquiétais à nord de mon navire), n'am bo ket nec'hamant (& kennebeut poan-spered Ph)
je ne serai pas inquiète (ni non plus angoissée), chom seizh vloaz en nec'hamant (Luzel 19° rester
sept ans dans l'incertitude & ne gemere ket kalz nec'hamant gant se il ne s'en souciait guère).
NEC'Hañ > NEC'Hiñ.
NEC'HAÑS+ /nehz\s/ & /nez\s/ W, /'nhz\s/ K b.-où tracasserie (& embarras) : re holl nec'hañs
trop de soucis divers.
NEC'HAÑSiñ /nehsi/, & /nes/, /n'hsi/ vb tracasser (& embarrasser) : nec'hañset bras vo
(W il sera très inquiet).
NEC'HAÑSUS /nehsyz\s/ & /nesyz\s/, /n'hsyz\s/ ad. inquiétant (W<l’A 18°).
NEC'HANT /nehn\t/, /'nhn\t/, & a-w. /nen\t/ ad.  embarrassant,-e : ur bugel nec'hant (T  un
enfant prenant / den neant).
NEC'HEK /'nhg\k/,  /nehg\k/  ad.(-ek* /-eg...)  inquiet,-ète - de nature (FK).
NEC’HET (a.g.vb & nec'het e benn, an tamm anezhi... - C. Nechet  ‘enoye’ / NF  Le Néchet, Le
Nechet – Teleg. & Néchet – Teleg. 22, W / vb) > NEC’Hiñ.
NEC’HIG /nhi\c/ KW ad. (nec’heg / nec’het & spontig) inquiet,-ète : lec’h da vout nec’hik (EE
200 lieu d'être inquiet).
NEC'Hiñ+ /'nhi/,  /nehi/  & /'ne:i/  vb  (s')inquiéter, &  (faire) hésiter, (s') ennuyer (C. Nichiff /
enoeiff,  br-kr  S.Nonn  16°  ha  hirvoudif,  nichif  pan  deu  dif  cof  soupirer,  s'inquiéter  quand  le
souvenir me revient, nep sort bech nen necho aucune sorte de fardeau ne l'inquiétera, S.Barba 16°
na nechet) : me 'oa nec'het g'an dra-se (Ph) cela minquiétait, moi, n'on ket nec'het gant an dra-se !
(ça ne m'inquiète pas / ne m'intéresse pas), laket nec'het (rendu inquiet), nec'het mate oa laket (Ku)
il en fut bien gêné & laket 'oan aze nec'het ! (Pll / dinec’h(-kaer) Ph indifférent), passe nec'het oa (L
& il  hésitait beaucoup), nec'het evel an diaoul gant e bec'hed (T<JG bien embarrassé & Lu<JCM
nec'het evel Per gant e bec'hed bien embêté), nec'het e benn (Are<JMS lies gwech l'air soucieux),
nec'het-du oamp (Are & Ph on était très inquiet / nec’het-maro mort d'inquiétude), n'on ket nec'het
ez aio (L sur on ça ne fera pas un pli, il ira...), hemañ a vez nec'het partoud (Pgt tout le traumatise),
n'eo  ket  emaon o  nec'hiñ (Pgt  non que  j'hésite), chom da  nec'hiñ  (L hésiter  & nec'het  oun,  e
Kernec'het emaout ? L<RD), nec'het on pe mont da velet pe nompas ober (Plouedern Lu<RD)  j'ai
hésite à aller le voir ou pas, n’eo ket nehi° a ran (Li<YR je ne suis pas hésitant & nehet oh ober
nentra... toujours hésitant...)
NEC'HOAD (NL Plouyann Montroulez -  maner / Kergournadec'h... / nec'h ar c'hoad ?)
NEC'HUS /'nhyz\s/, /nehyz\s/ ad. inquiétant,-e (GR).
NED (1) /ned\t/ ne (var. NE / vb BOUT, MONT d-ll L / W NEND var. NEN(D) T – C. Nedeu hoaz
n'est pas 'cor, J. 16° Ne dahenn (ned ahen) Je n'y irais, ne dy quet cuyt tu ne partiras point, Ne deu
(eguyt unan na dou) Ce n'est (ni une ni deux), nedeu bourt quet ce n'est point bourde, h-br net &
nit : net ir uei, nita -ned a-, kmg nid : nid oes / ned eus) : ned eo nemet klañv (L il est malade, sans
plus), 'd a ket mad ça ne va pas, 'd eo ket /dct/ W (plus emphatique que /nect/ W<AB > nend),
ned oc'h nemet poultr ha ludu (chapel Sant Tudeg Pll ‘ne doch nemet poultr…’ vous n'êtes que
poussière et cendre - sur une poutre de la chapelle), an amzer ned a ket din (Lu<JCM la météo ne
me convient pas), (mont a ra ?) 'D a ket ! (Plouedern), 'z eus ke' be' choumet kalz... nann, ned eus !
(Li<RD que non ! & 'd ioa ket non...)
NED (2 – W & P.Go) > NEUD.
NEÐ (3 gln : NES – PYL / h-br nes, C. Nes) > NES.
NEDEL (C. Nedel bichanoch / Nedeu hoaz : ned-).
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NEDELEG+ /ne'de:lg\k/,  /ne'de:lg\k/  L,  /nedelg\k/  Wi,  /'nedlg\k/  E  &  Go,  &
/nendelg\k/, /n\/ Wu (ALBB n. 493 & nandeleg W<P.Go) g. Noël (C. Nedelec, h-br-kmg notolic
& Notolic NF C.Redon, kmg Nadolig (llawen) Xmas / lat. natalicia (dies) spg Nadal, iwg Nollaig
/nolg’/ Nollag Gen. ; B. 1912 ar Mabig Jezuz / an Tad Nedeleg "gwechall na vije ket lavaret" ne se
disait pas jadis "Père Noël" / 1912)  : gouel Nedeleg la fête de Noël & gouel an Nedeleg (kan. Ar
serjant-major Ph<Goadeg / de' an Nedeleg le jour de Noël), dre forzh kanañ nouel eh arru Nedeleg
(T<JG à force de le dire, ça va arriver), an tad (kozh) Nedeleg  (le Père Noël  / ar Mabig Jesus -
kent), & (an) Nedeleg (NF stank & NL : Nedelec, Le Nédélec...)
-NEDETIC- (h-br emnedeticion a.g.vb taillés – autour > NEZ- & NF Nézet / nad- LF 523).
NEDIC (NF Le Nédic – Teleg. / neizhig ?).
NÉEL (Le Néel / Nael & Naëlou Ph > ael / ahel).
NEFF (br-kr / C. Eff, h-br nem, kmg nef, h-iwg nem > neamh, gln nemos / nemeton) > NEÑV.
NEG (& negañs, negenn, negig – bih.) / ‘N HEG…
NEGAD /negad\t/ W g.  citronnelle (W<l’A 18° / ned-gad cuscute W<P.Go : neud-gad / begar &
spegar - syn.)
NEGAN,-iñ (W & negeannein - W<P.Go, negian & nigein, gober nig, legeañnein : hegan, hegig...)
> HEG...
NEGASSION (C. Negation idem / nach : NAC’H).
NEGATIV /ne'gativ\f/ ad. /-el & g.-où négatif (C. Negatiff / negativel – dér.) : negativoù (fotoioù &
negatifou...)
NEGATIVEL (ad.) > NEGATIV-
NEGED /ne'ged\t/, /ne'gid\t/ Eusa araog. (plus) que (var. EGED : ne / (e)ged & kmg noged).
NEGein (W<P.Go écraser, tuer / HEG) > NEGEZiñ.
NEGENN /nen/ W b.-où hargne (W<P.Go ataù en des é négen il a toujours cette hargne en lui &
negenn ‘zo natur, ya, fall negenn, mauvaise nature W<MH / anien, hegenn & nagenn / negennour
W<P.Go & negeannein) > HEG(ENN).
NEGENNiñ > HEG-...
NEGENNOUR (& negeannour - W<Drean) > HEG...
NEGEZ /'ne:gz\s/ L g.(-où) carence (kmg negydd negative / neges campaign, errand).
NEGEZiñ /ne'ge:zi/ L, /nee/ W vb carencer (& rationner), écraser (qun) : un den negezet (Baz
Lu une personne dénutrie / divouedet & disvoued / divag...)
NEGIAÑS /nez\s/ W b.-où chatouillement (W<Heneu-GB & W<P.Go negeans / HEG…)
NEGIAÑSUS /nesyz\s/  W  ad.  chatouilleux,-se (W<Heneu-GB  &  W<P.Go  negeansus  /
legeannein - vb).
NEGLIJAÑS /ne'gli:ʒS/ b.-où négligence (br-kr M. 16° Goude an negligeanç Après la négligence)
NEGLIJANT /ne'gli:ʒn\t/ ad. négligent,-e (br-kr M. 16° Mar bezer negligant Si l'on est négligent)
NEGONN (br-kr ne-gonn quet je ne sais pas, j'ignore, M. 16° negonn quet parfet petra je ne sais
parfaitement quoi : ne onn = n'ouzon) > GOUZOUT...
NEGOSS /'ne:gz\s/, /negz\s/ & (en) /egoz\s/ T g.(-où) négoce (C. negoce) : ar ra-se zo egos gante
(Ern. ceux-là font du négoce).
NEGRAT (NF Le Negrate – OF) > HEGARAT*
NEGROMAÑS (B. & ar Vif - var.) > NIGROMAÑS.
NEGUN (C. Negun ‘null,ne pas aulcun) > NIKUN.
NEICH (Li<YR & neichou l.) > NEIZH.
NEIER (Y.Gow<HB) > NEIZHEUR / NEIZHOUR.
NE(I)iñ /ne/ & /nej/ W vb pétiller / filer (W<Heneu-GB).
NEIJ,-al (var. W / kmg neidio to leap) > NIJ, NIJal...
NEIL- (C. Nanneil neguile : na’n eil n’egile) > EIL.
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NEILLON (NF Le Neillon W / eilhonein : EION var. W < l.-ion /-ien) > EIEN / EION-
NE(I)N (1) /njn/, a-w. /ne:n/ g.(-où) faîte (& panne de faîtage – M.17° nein an ti, ar vezen, h-br
nin :  a ninou  des plafonds /  lambris LF 66 /  Kastellin < kastell-*Nin LF 268 & NL Bannin ;
C.Redon : Ninan / kmg nen toit < protecteur, kng nen top & chief, ceiling, gln Ninnos, & Ninna) :
nein an ti (br-kr  le faîte de la maison, & Tiez), ne(i)nboent  (néol. FV zénith) / NF Le Nen / NL
Traou nen (Plouizi : Traou an hent).
NEIN (2) /njn/ & /n:n/ NL Naizin (Wu < Neizin, Neidin 13° & kan.W Nain / NALBB pt 160
/nen/ & tud : potred Ne’in & lesanù : chas / paotred ruz HB) & NF Nézain (OF/NL).
NEINDRE (NF Le Neindre Tu & J.M. Le Neindre 19° Kerien E - sin J.M. an Hent) > HENT.
NEIZH+ /njz\s/ KL & /nj\/ Ki, /nejz\s/ KT, (var.)  NEZH /ne:z\s/ Ku T, /neh\x/, (en) /h\x/ Prl,
(an) /e:z\s/ T g.-ioù,-où & neijoù, neichou /-i bih.-IG-où nid (& (en) ejo(ù) T<Klerg – C. Nezz &
nez an logode n nid de souris, M.17° neiz, h-br nith gl domicilium & NP Nethic Cart.Redon, kmg
nyth nest, h-iwg net > iwg nead /n’ad/ nest, bed, lair – ie / nidus lat. PYL - ALBB n. 494 neiz / néz
KT ; B. 1911 un neiz gwesped  un ni d de guêpes  & sioul ar gwenan en o neiz  les abeilles sont
calmes dans leur nid) : un neizh bran (un neizh pik hag un neizhig laouenan Ph / nez bran Ku) un
nid de corneille & un nid de pied et un petit nid de roitelet,  an neizh logod  (le nid de souris  &
rivinet an neizh logod ! Ph c'est la fin des haricots !), Job 'vez 'klask neijoù pik (Pll) il recherche
des nids de pie (à détruire), nezhioù piked des nids de pies, eun neich pig (Li<YR id. & un neich-
bodenn  nid de poule dans un talus &  enfant illégitime),  un nezh tosseg (&  fig.  cahute,  piaule),
disac'hañ neizhoù (Ph  défaire des nids), paotred an neizhoù (Ph)  les dénicheurs,  ma mestrese eo
braw he neizh (kan. Ph rim. / eizh ma fiancée a un joli chez-soi), hemañ zo evel ar goukoug ah a da
zozviñ ba neizh ar re all  (tel le coucou, il niche dans le lit d'autrui), gwelet 'peus ul lapous marw
'koue'o diwar e neizh ? (Pll) as-tu déjà vu un oiseau mort tomber du nid (se dit à propos d'une
braguette ouverte),  un neizh bleiz  un couple d'amoureux (cachés), gwraet gante o neizh araog an
hañv (T bugel da zont kent o eured convolé avant mariage), neizhoù an hent (Kap & Ph  neizhoù yir
les nids de poule), & lost an neizh (Ph le petit dernier), ober un neizh (Ph vulgt colombin), NL Neïz
Vran (Li - Kerlouan plage de Neiz Vran) / Kernejo (karter ar gar - Gwengamp T) & NP Neiz(h) >
NL Ploneis & NF, Plounez (Pempoull / Traou Nez – NR).
NEIZHAOUA+ /nj'zowa/,  /nj'zawa/  vb  chercher  des  nids (T<JG  &  Ern.  /  FhB  19°<CCh
neziaoui / disac'ha' neizhoù Ph & neizheta).
NEIZHETA  (& nejeta TK) >  NEIZHIATA.
NEIZHEUR (var. & neieur M.17°) > NEIZHOUR.
NEIZH(I)AD+ /'njzd\t/ Ph, /'njad\t/ L, NEZHIAD /'ne:ad\t/, /nehjad\t/ & /nijad\t/ Wu g.-où
nichée (GR neiziad, kmg nythaid  nestful ; B. 1911 eun neiziad mat a vugale ) : un neizhad mat'
lapined (Ph) un bonne portée de lapins, nezhiadoù bugale 'veze war ar maese (Ku des ribambelles
de gosses en campagne),  neizhadoù bugale en-dro dehe (Pll entourées de ribambelles de gosses  /
Prl  >  « ehadaou  bugale »  flopées  d’enfants), un  neizhad  logod  (T<JG)  un  nid  de  souris,  un
(n)eizhiad pik un nid de pie (& bec'h lann e beg ur forch - Wu<Drean).
NEIZH(I)añ,-iñ+ /'njz/ Ph, /'nja/ L, NEZHiañ /'ne:/ T, /nehj/ (Prl  /nhad\t/ & /nh/)  vb
(se) nicher (M.17° neiza, kmg nythu) : neizhañ 'raont er gwez kozh (Ph ils nichent dans les vieux
arbres / kludañ), ar hizier°-koad a gustum neizia kraoñ /nja/ (L<MM les écureuils entassent les
noix au nid & fig. > se dissimuler).
NE(I)ZHIAOUA (var.) > NEIZHAOUA
NEIZHIATA+ /nj'zat/,  /nj'ata/  L,  a-w.  NEZHATA /ne'at/  &  /ne't/  Ph,  /netad\t/  E,
/nehtad\t/  W vb2  dénicher (& dineizhiañ) : mont da neizhiata  (aller faire les nids), gouren ha
nezhiata / c'hwitellat ha kana° (kan. Ph<Goadeg lutter et dénicher, siffloter et chanter).
NEIZHIATAER /nja't:r/, /nja'tar/, NEZH- /nea'tar/ Go, var.-OUR /nehtaur/ W g.-ion &
b.1 oiseleur
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NEIZHOUR+ /nihur/ W, a-w. /niwr/ W, var. /nahor/ K-Wi, ['newɘr] Sant-Ivi Ki<EP & /'njur/ Eusa,
var. NEIZHEUR /'nejzr/ /'nejr/ K adv.  hier (au) soir /  la veille (br-kr neyzour / S.Gw. 16° : a
neyzor de la veille au soir, Un avel glao a so a neyzour Il y a un vent mouillé depuis hier soir, kmg
neithiwr & var. last night / dec'h da noz – NALBB n. 95 2pt /niu:r/ Wu / Prl « nihou.r » hier soir &
an « neier » : an neizheur, emezi – Y.Gow<HB la veille, dit-elle  / Luzel 19° etre Sant-Malo ha
Landreger / e oa ar volerion neizeur  C'est entre Tréguier et Saint-Malo qu'étaient hier soir les
voleurs) : me ‘meus bet kle’t ma mamm-gozh ‘lâr an dra-he, neizhour, me’ ‘meus ket kle’t den ‘bet
all lâr’ (Fouesnant – Ki<PYK j'ai entendu ma grand-mère le dire ce mot, mais personne d'autre) &
"en neihour" (Sant Servez L<MM kent - an derc'hent / la veille), neizhour 'oa ket dàet ! (il n'était
pas venu la veille), ar soudarded yaouank-se ho poe lojet neizhour (Wu les jeunes soldats que vous
avez logés hier soir & W<LH yén oa en neihour il faisait frisquet hier soir / W<LB en nihour & an
neizhour W<Drean) & nihourk / nihouk (Sant-Vaeg E<EM - gwas ha gwreg kent !) 
NEJal (var. W) > NIJal.
NEJOU (& résidence de Kernéjo - Guingamp - l.-où - hent Kernejo) > NE(I)ZH.
NEKET+ /'neked\t/, /'nekd\t/ Tu, /necd\t/ non (pas) (a-w. / N'EO KET – M.17° nequet nenni, non
pas)  : mont ganto dre du ha neket dre nerzh (T<JG les traiter par la doucer et non point par la
force), neket hepken… (Abeozen ... pas seulement...)
NEKETA+ /neke'ta/,  /necta/  (N'EO KET 'TA / alies 'KETA & (ne)keda L 1900)  n'est-ce-pas !
(excl.) : re wir, neketa ! (vrai de vrai, n'est-ce pas ?)
NEKIN (Wi<P.Go / un hinkin tra PYK & NL Linkin - Perros T) > HINKIN.
NEKTAR  /'nktar/, /nektar/ g.-ioù nectar (lat.-gr νέκταρ breuvage des dieux...)
NEKTARIN  /nktarin/  b.-ed,-où nectarine (19°).
NEKWIR /ne'kwi:r/,  /ne'ki:r/ L (aliessoc'h 'KWIR - Rosko, Laouenan c1830 ne kwir,  aotrou /
kmg-kr na wir ! : no indeed ! – estl.) n'est-il pas vrai ?
NEL (NF Le Nel / Naël, Le Nael, Naëlou etc./ var.) > AEL / AHEL / AVEL…
NELIAS (NF / Lelias, Le Helias / Elias & Elies...) > HELIAS.
NELLO (NL Nello - 22 lies gwech / 'n Elloù > ELL).
NELVENN  (var. L / R : nerv-) >  NERVENN.
NELZ (NF < Teleg.22 / Belz NF & NL Wi).
NEM (h-br-kmg-iwg / gln nemos ciel) > NEÑV.
NEMAT- /ne'ma:d\t/,  /nmad\t/  adv.  guère (br-kr  DJ  16°  Pylat  an  fall  nemat  ne  dall  Pilate  le
méchant ne vaut guère / voar bars nemat : war-barzh nemeur  d'ici peu, Th.trad   nemat a liberté
guère de liberté, M.17° nemat  guère, GR nemadt  /  neb mad > nemeur & divad /  gln cal.Col.
Anmat / Mat- & kmg anfad wicked) : nemade a dra (guère de bien...)
NEMAU(S-  gln Nemausus  théonyme > NL  Nîmes & namausatis  nîmois, matrebo namausikabo
Datif l. aux Mères nîmoises – PYL 37,46).
NEMB / NEMP (W 18°) > NEB…
NEMED- (nemedon… / nemeti…) > NEMET*
NEMEDENN- /ne'me:dn/, /nemedn/ b.-où exception (dér. – S.Vreizh...)
NEMERT (Arv. T<GK & nemerton... nemerti... - var.) > NEMET...
NEMET+ (1: NEMED-) /ne'md\t/ Ph & /ne'med\t/, /ni'mid\t/ L & /ne'md\t/ Arv. T > 'MED /md\t/
var. (NA)M(A)ED (W) araog. (rien) que, sauf, sinon, & hormis (C. Nemet, J. 16° (tra en bet) nemet
af  (rien) que lui, S. Barba 16° nen deuoa quet nemet hy - merch il n'avait qu'elle - de fille / quet
nemeta que lui, M.17° nemet Pezr que Pierre, displ.S1 nemedon S3f nemeti & nimitoñ... Plz<GG /
Kist.W<MN 'metoñ & ke(n) 'mete o-daou rien qu'eux deux), ('MED alies) moins, (alies (NE)MET-
HA... /(ne)'m'ta/ Ku) stagell à moins que (C. Nemet ƒinon, br-kr 16° nemet & nement, h-br nam
sauf / namm & -ed evel eget diwar hag /-ed LF & gw. TK sepet < septet excepté - que... ; B. 1911
"er ger-ma n'eus nemedon o komz brezoneg d'am mab" - Taldir il n'y a que moi en cette ville -
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Carhaix - à parler breton à mon fils, mais tous à Plouguer rurale) :  parrez Poullaouen james ne
vezo nemet ruz (Son ar vot 1919) la commune de Poullaouen ne sera jamais que de gauche,  mèt
stard e oa (Skr mais c'était dur), ma ne vihe nemedon ne rafen mann ebed em jardrin (Ph & ma vihe
ke' 'medon) s'il n'y avait que moins je ne ferais rien au jardin, an dra-se ne sell (ne)medon (Pll cela
ne regarde que moi), n'eus ket 'metañ (Ku il n’y a que lui), n'eus nemetañ 'neus un oto ar mod-se
(Pll)  il n'y a que lui qui ait une telle voiture,  ne'm eus mab nemetañ (kan. Silvestrig Skr) je n'ai
d'autre fils que lui,  nemeti e-hiz° merc’h (Li<YR qu'elle comme fille), n'eus nemedomp hon daou
(Ph & nemedimp) il n'y a que nous deux, biskoazh plac'hig nemedoc'h (kan. Ph jamais fille autre
que vous / Ku ne oa ket 'metoc'h !), n'eus nemet hiniennoù (Son Pll) il n'y en a que certains, n'eus
ken 'med ar vadeziant etre al loened hag an dud (seul le baptême différencie l'homme de l'animal),
n'eus arru nemed ur vag (T<JG il n'y a qu'un bateau de rentré), n'eus nemetañ hag al laboused (a
gac'h diwar nij : ur marc'h-kaoc'h eo L<MM seul lui et les oiseaux savent le faire...), ‘faot ‘met un
taol (Wu<FL il suffit d’une fois / W<Heneu-GB mud ne…plus que…ne…), teir eur 'met kard (trois
heures moins le quart), ugent real nemede ur gwenneg vingt réaux moins un sou (99c), nemed un
dra a vefe degouezhet sauf accident, sur e teuio nemet klañv e vefe il viendra certainement, sauf à
être malade (Ph gwell / nemed e vefe klañv), nemet hag e rafe bremañ sauf à le faire maintenant,
'met-ha 'vefe re äll gantañ (Ph sauf s'il est accompagné), nemet ha dont a rafe (K T sauf s'il venait),
nemet ha deuet e vefe  sauf s'il était venu,  (ne)merd a-ze ‘m’ije bet ma zac’h (Tu<Rol  sans cela
j'étais  viré  &  (ne)med-evn  oa  ar  zegont  a-du  ganin  :  paneve  &  (ne)med  end-evn  :-eun  >
« menderven » Tu<HL ‘med end-evn d’eïent da jikour ‘ve’-se, gant ‘vag e’ estoc’h m. zo muioc’h
‘boan, ‘bodre’ e’ gwellañ d’an douar menderven evit gwinizh & m. pase... / Tu<JD-ED si ce n’est
que med en-devn > mendem eo ker sauf que c'est cher, mendem out ma merc’h sauf que tu es ma
fille), nemed ma teuy (Eusa pourvu qu'il vienne), 'met hag (Groe Wi mettons que...), & neme’ken
(Lu / ‘metken > nemetken seulement, uniquement).
NEMET (2 h-br : Silua quae uocatur nemet Cart.Kemperle 11° & nimet personne protégée par le
ciel - LF 523 / Névet NL Koad Neved & NF Canévet) > NEVED.
NEMETES (gln NP / nemetis Gen.) > NEMETON.
NEMETIS (uer-nemetis fanum ingens) > NEMET-
NEMETKEN+ /nemt'ke:n/, & /me'ki:n/, /mece:n/ adv. uniquement / seulement (C. Nemet quen /
hep quen) : ur wezh nemetken (une seule fois & ur wech hepken), neme’ken (Lu<JR uniquement &
dek santim nemetken Lu<F3 / ‘metken Lu<F3) & ar vugale me'ken seuls les enfants...
NEMETON (gln bois sacré, sacellum, sanctuaire - boisé en forêt : Dru-nemeton galat. Δρυνέμεσον
/ deru- cathédrale d’arbres & *Nouio-nemeton > NL Nonant / h-iwg nemed – ie / gr νέμος nemos
bois / pâturage anct – D. / NL Névet) > NEVED.
NEMEUR+ /ne'mr/ & /n'mr/ T, /ni'mr/ Go, a-w. /m:r/ KT adv. guère (br-kr S.Nonn 16° na
nep meur guer ne liuiris je ne bronchai guère & S.Gwenole 16° nend eux nemeur / amser il n'y a
guère - de temps, M. 16° Quent nep meur a amser Avant très peu de temps, & Abarz nemeur, M.17°
abaoue nemeur depuis peu, ebarz nemeur sous peu, nendeus fallet nemeur ne deo maro il en fallut
peu qu'il ne meure, kmg nemawr & nemor  hardly any(thing) / iwg mór, gln maros  grand & ie –
NALBB n.39 (pas) beaucoup n’eus ket ‘meur a dud Tu il n'y a pas grand monde / meur a den zo,
meur a zen Ph ; Past. Pll 19° p.5 ne zaleo nemeur  il ne tardera guère, P. Poux 19° ma n'aer ket
nemeur da goves si l'on en va guère à confesse) : (triwec'h dorner 'm eus ba ma leur) ha bara dehe
na 'm eus ket nemeur (kan. Ph / Ku ha bara dehe ne'm eus nimeur et du pain pour eux je n'en ai
guère - pour les dix-huit batteurs sur mon aire), keur seurt n'eus ket nemeur (le coeur se fait rare /
as-tu du coeur ?), ne zaleo nemeur (rim. Past. Pll il ne tardera guère), a-barzh nemeur (& Y.Gow /
A-barz° nemeur an oll er goar VF  sous peu, toutes le savent / L 1900 a-bars nemeur aman  d'ici
peu), ‘benn nemeur e veho eur paotr bihan (Li<YR bientôt ce sera un petit homme : prestig-prest,
hepdale), 'm' ket roet nimeur 'dra dit (Go<KC je ne t'avais pas donné grand chose & 'teu ket nimeur
a wech  il vient rarement), n'eus ket 'meur (T il n'y en a guère  / Ph n'eus ket kaer - 'met daou &
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Tu<HL ‘welan ket ‘meur a dud ‘kerc’had go’mon ken  je ne vois plus guère de monde venir au
goémon), n'eus ket 'meur (menajoù en Prad - nemeur T<RKB alies-kaer - il n'y en a plus guère - de
fermes à Prat !)
NEMNAL- (gln Châteaubleau : nemnaliIumi (beni) je célèbre (la femme) présent S1 / uediíumi &
pissiíumi - Chamalières – h-iwg nemnall célébration – de la messe & nem-nuall céleste clameur /
nem > neamh iwg – PYL 2001) > NEMOS / NEÑV.
NEMORANT (kemm. N<D / an) > DEMORANT.
NEMOS (gln ciel – ie / h-br-kmg nem) > NEÑV.
NEN  (1 : ‘n nen TK & Ph 'neus ket kouraj 'n nen ! on n'a pas de courage !, ne blij ket d'an nen
mont d'an ospital on n'aime pas aller à l'hosto, an dra-se 'grog ba goûg 'n nen ! ça vous prend à la
gorge, n'eo ket dleet d'an nen paeo tout ! Pll on n'a pas à tout payer (soi-même) !, ar youd-silet a
boa'he beg 'n nen Ph ça vous brûlait la gueule, start d'an nen ober se e-hun ! c'est dur à faire pour
un seul homme – kemm. / an) > DEN.
NEN (2 NF Nen & Le Nen / an den, an hent : Traou Nen Plouisy - T : Traou an hent & Le Hen NF
> an ‘en / NF Kernen – Teleg.)
NEN-  (3 / NF Le Nen) > NE(I)N.
NENAN (1 - W<P.Go Pontivy : orvet & W : enan, venan – ALBB n. 10 Wi & h-br anam, aner-zall)
> ANAÑ / ANUZ-
NENAN (2 - NF Nénan K<Teleg. : 'n Henan) > HEN(AÑ).
NEND+ /nnd\t/ W, a-w. /nn/, /nn/ T (var. NED L – br-kr 16° & h-br net, kmg nid yw it is not) >
ne (pas – forme d'insistance) : nend a ket /nndaced\t/ & alies /daced\t/ Groe Wi (il n'y va point /
pas), nen(d) an ket /nnnkd\t/ (T  je n'y vais point), nen(d) eus ket /nnskd\t/ (T  il n'y en a
point), nend eo ket heb reson (kan. T ce n'est point sans raison  / Ph<PM n'eo ket (n)eb-abeg !),
nend on ket (Penw. 19° ‘nan don ket’ je ne le suis point), anduriñ zo red med kared nen(d) eo
ket /nnekd\t/ (T il faut bien supporter, mais on est pas forcé d'aimer - adage), & /nneked\t/ Ku
ce n'est point), nand eo ket c'hoazh (ar re yaouank - kan. KW) et encore il ne s'agit pas des jeunes...
NENENN (Li<YR / nainaine) > NENN.
NENES (NL Nénes, Belle-Isle-en-Terre) > ENESe 
NENEZ (NF Teleg. / NL & Nénesse) > (an) ENEZ.
NENIG /nenic/ T (& ninig Groe) ger bugel / EVN oiseau (HB).
NEN(N) /nn/ & /ne :n/ n.  nainaine (marraine var. / gln ninnos  servant,-e  &  Nennius NP, h-iwg
nen : ben lang.enfantin – D 2003, 234 / Li<YR Nenenn nainaine & NALBB n. 600 poun / noun) :
Nenn Jani, nên (Y.Gow) & va nen (Mab an Dig ma nainaine).
NEÑ-NEÑ /nn/ onom. (da c’houlenn bronn – Wi<FL).
NENTRA (var. L / nebtra kng & neptra C.) > NETRA.
NEÑV+ /ne :v/, /nw/ K (Ph), /ne/ & /ne/ W, a-w. /ne :/ LT & (en) /e :/, /neaw/ Plz<GG, /ni/ E<ND
g.-ioù / neñvoù /ne:vo/ Ku & (en) /'ne :vu/ ciel / cieux (surtt relig. – C. Eff (imperial), br-kr 16° nef,
neff, neffaou & eff, J. 16° bet en nefvou, M. 16° mar tenn eff dan næff hont si se dirige au ciel là-
haut, h-br nem, M.17° ên, ênuou, escoas an ên au prix du ciel, kmg nef l.-oedd heaven, h-iwg nem
& nime Gen. > neamh /n’av/  heaven, sky,  gln nemos – ie D. / gln nemeton > neved / OABR ciel
météo. NALBB n.20/159-61 ; Past. Pll 19° o eñvoù ô cieux !, B. 1907 Itron Varia an Neon Notre-
dame des cieux, 1908 Godest Kallag "gras ma c'hemp goude d'an nenvo" pourvu que nous allions
ensuite aux cieux) : ur sparfell é troiñ ban neñv (Ph un épervier tournoyant au ciel & dans le ciel
ban oabr), 'barzh an neñv 'vez gwelet bep sort traoù (Pll on aperçoit diverses choses au ciel), un ael
eus an neñv (un ange du ciel & deus an neñv /nw/ diskennet Dp descendu du ciel), uhel en neñv
'sav an iliz (Bulad - Pll l'église d'élève haut dans le ciel), ebarzh an neñvoù (Pll aux cieux), e-barzh
an  neñvoù zo un Tad mad... ur Vamm vad (kan. Ph<Goadeg il y a aux cieux un Bon Père ... une
Bonne Mère), evel ma ra 'barzh an neñvioù ar sent hag an aelez (kan. Are comme le font aux cieux
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les saints et les anges), 'kreiz an neñv hag an douar (Ph entre ciel et terre),  hiziw eo ijel bolz an
neñv (Pll<PM aujourd'hui la coûte céleste est basse), eun tamm koab en ne (Li<YR quelque nuée
au ciel), sellet doc’h an neñv (Wi<FLregarder en l'air a-blom d’ar lein / brumenn en oabl),  ru an
neñv  (rue des cieux, Huelgoat  /  chapel, pardon an neñv chapelle &  pardon des cieux), ur skeul
vihan da bignañ d'an neñv (une petite échelle pour grimper au ciel), digeriñ an neñv d'an dud (T
promettre la lune), klask paka an neñv gant e zorn (KL attraper la lune fig.), NF Le Nueff (Teleg. &
Teleg.22 Nevo / Nevot, Nivot...)
NEÑVAD /'nwd\t/, /'ne :vad\t/, /nenad\t/ g.-où nuée (de - piafs...) : un neñvad laboused (Kap Ki).
NEÑVEG (h-br NP C.Redon Neboc céleste / aidé du ciel – YD 104 / Célestin > Neven).
NEÑVEL- /'ne :vl/,  /'nwl/,  /neel/ ad.  céleste (kmg nefol) : perzh neñvel an Ilise (P.Vreizh  la
valeur céleste de l'Eglise).
NEO (NL & neo° Li<YR pétrin) > NEWe / NEV*
NEOA(Z)H (W neoah) > NEWAZH / NAWAZH.
NEON /neon/  &  /neo /  g.-ioù néon : gouloù neon.
NEONN (C. Neo n neƒcay & S.Barba 16° Neon J'ignore / n’onn T<JG & n'on dare je n'en sais rien /
GOÛT).
NEOUANIC (NF Le Néouanic T > ‘n) EWAN(IG).
NEP (C. Nep (den) / neptra, br-kr S.Nonn 16° den a nep penn nem goulenne / sujed personne ne
s'enquérait, nep tro nem guelo den  personne ne me verra jamais  & neuse nep tro ne vezo car,
S.Barba 16° dre neb abec, Na viziff neb stat trelatet Que je ne sois en aucun cas transportée (fig.),
DJ 16° nep hon croeas qui nous a créé, h-br nep & nep parth nulle part, nep(p)en sans cause, motif
LF & nep un alall & gln nepo-) > NEB / NEP*
NEPAS ! /npaz\s/ W estl. non (pas) ! : nepas ma zad, nepas ma mamm (kan. W que non, papa, que
non, maman !)
NEPELL /ne'pl/, /npel/ adv. non loin (kmg nepell  (not) far) : nepell  diouzh Tonkedeg (T 2010,
Ki<F3 peu loin de Tonquédec / Ph peuspell & peustost relativement loin ou près... & damdost LK /
demdost & a-grenndost - Ku & B.)
NEPENN- /ne'pn/, /npn/ ad. immotivé (h-br nepen, br-kr a nep penn).
NEPIAN (gln < ie / neku > nep- D., PYL) > NEB / NEP*
NEPO- (gln nepon Acc./Gen nepi – h-iwg nech & h-br-kmg nep – D.) > NEB;
NEPPENN (h-br / br-kr (a) nep penn) > NEB.
NEPRED- /ne'pre:d\t/,  /npred\t/  ad.  (au  grand) jamais   (br-kr  16°  nepret  ne'm bez  nep spont
jamais je n'ai frayeur, J. 16° Ganet nepret oar an bet man Jamais né en ce monde / nep tro, Nepret
ne guell hy (variaf),  M. 16° nepret - alies, S.Nonn 16° ne gallet quet nepret ma remediff  Vous ne
pouvez jamais me guérir  & DJ 16° nepret a goez nep den / BEPRED  toujours  ; M.17° ne euân
nepret – h-br prit, kmg pryd, iwg cr-, gln prit- ; kont. 19° Luzel n'he c'huita nepred  ne la quitte
jamais).
NEPREIZH-  >  NEBREIZH.
NEPSTAD (br-kr S.Barba 16° neb stad - adv.) > NEP / STAD.
NEPTRO (br-kr nept tro & S.Barba 16° neb tro (en) aucune occasion) > NEP / TRO.
NEPTU+ /nep'ty:/, a-w. /nemty:/ & /nim'ty:/ Ku adv. en nul endroit & neutre (politt / ALBB n. 424
d-ll Wi nulle part / neblec'h (ebet) & neptu ebet ! – M.17° e neptu) : nend eus ket neptu (ebed & tu
ebed K-W il n'existe nulle part / nag amañ nag e nep tu rim. ni ici ni nulle part / ‘maed ba kreis ar
mor du Prl sauf en pleine mer  noire), chom neptu (rester neutre) / e nep tu (ebet*) d'aucune façon !
& ur gwaz ha n'en doa ket pasianted e nep tu (W<Drean : e mod ebet).
NEPTUEG- /nep'tyg\k/, /nemptyg\k/ ad.(-ek*) & g.-ion neutraliste (dér.)
NEPTUEGEZH- /nepty':gz\s/, /nemtyh\x/ b.-ioù neutralisme (FV).
NEPVOU (NF Le Nepvou - 22 Teleg. / ? NEÑV-OU).
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NER (1 : nêr – NF Le Ner / ALBB n. 10) > NAER.
NER- (2 gln : uiro / kmg Nêr Lord – ie ner-to male force & skr nar – D.)
NERADiñ  (var. W<P.Go neradein) > NERiñ.
NEREEG (NF Nereec  < Teleg.  & Néréec /  L’Héréec T alies  NF & var.  Lherrec  :  ‘n  Herreg,
Nerriec) > (an) EREEG.
NERHENNEK (W & nerhennoù) > NERVENNEG / NERZH-.
NERIN /ne:rin/,  /nerin/ NP prince (& évêque de Galles) & NL Plounerin (T /  Le Nérin NL Loc-
Envel & kmg Neirin, Canu Aneirin chant d'Aneirin / kmg Nêr Lord & h-iwg ner : hoc’h-gouez / gln
Nerios théon. & lat. Nero) : sant Nerin / ilis Plounerin (dre-harz bezañ pilet – pe adingalet 2010).
NERiñ /neri/, a-w. /er/ W (NAER-) / NERADiñ /neradi/, /ne'ra:di/ vb (se) multiplier, & pulluler
(gw. (N)AER – ALBB n. 10 / NEZ /\\/ a-w. /\r\/) : lakaad peskedigoù da neriñ en ul lenn (W<l’A
18° mettre des petits poissons à pousser en étang), 'ma al lapoussed 'neriñ ban amzer (K-Wi<MC les
oiseaux pullulent en l'air  / naer & naeriñ a ra an dud er vro-se W<GH-FL la population grouille
dans cette région), n'o deus ket neret kalz anezhe (W<Drean ils n'ont pas fait florès).
NERL /nrl/ estl. (exaspération – KL<Ch.Gall / 'n ... / harell) : nerl eo gweled pegen fall eo bet !
(rien que de voir comme c'est mauvais !) & gwasoh° evid nerl !
NERLY (NL Névez Ki<Teleg. / ? nerl... / erl...)
NERRANT (NF Le Nerrant - K<Teleg. / 'n Herrant) > HERRANT.
NERRIEC (NF & Le Nerriec) > (‘n) HERRIEG.
NERS (br-kr 16° / C. 15° Nerz force) > NERZH.
NERSHAat* /nr'sa:d\t/, /nerhad\t/ vb 2 (se) renforcer (C. Nerzhat / nerzhussaat).
NERTO(S – gln fort : Nerto-marus / iwg nertmar, kmg nerthfawr - ie *ner mâle D.) > NERZH.
NERUS /neryz\s/ W  ad. pullulant,-e (W<P.Go  nerus & contagieux).
NERV- > NERVENN / (N)ELVOU...
NERVEN (NL Kamorzh W < an n\dervenn & festival en Arwen Wu & festival Kleg' – NALBB n.
171-2 arbre / chêne) > DERWe

NERVENN+ /'nrvn/, /nern/ & /nerhn/ W, alies /'nlvn/ & (an) /'lvn/ Ku T b.-où & nervoù /
(nervioù)  /'nrju/  Ku (var.  ELVOÙ /  ELVAJ -  Ku-T –  péjort) nerf, & (str.-enn-où)  nervure (C.
Neruenn, S.Barba 16° neruou, M.17° neruen-nou, kmg nerf, iwg > néaróg ; B. 1912 an aour "nelven
ar brezel"  l'or, nerf de la guerre) : nervenn ar varr (Ki – VBF<PT p. 19  la nervure de la houe),
droug nervennoù (maladie nerveuse) & droug an (n)elvoù Ku-T / Ph usañe o spered hag o nervioù
s'horripiler / un us spered...), nervoù (& nelvoù) ar brezel (le nerf de la guerre), nerhennoù (kig -
W<Drean & nerhennek).
NERVENNEG /nr'vng\k/, /nerng\k/ & /nl'vng\k/ ad.(-ek*) g.-ion b.1 (& b.-où système)
nerveux /-se (GR ad. & « nerhennek » W<Heneu-GB & W<Drean / fig. Ph nervus).
NERVENNiñ  /nr'vni/,  /nerni/ & /nl\/ vb  innerver.
NERVENNUS /nr'vnyz\s/, /nervnyz\s/ & /nl\/ ad. nerveux (C. - plein de nerfs / nervus).
NERVOU (S.Barba 16° bizier hueru ha neruou - A ue calet bâtons qui font mal et nerfs de boeuf -
qui soient durs & neruou tenn a egennet > NERV- / NERVENN).
NERVUS+ /'nrvyz\s/  & /'nrvz\s/  Ph, /nervyz\s/  ad.  (usut)  nerveux,-se,-ment (GR, kmg nerfus
nervous) : erru eo nervus an dud ! (Ph les gens deviennent nerveux), ne oa ket gwall nervus ! (Ph) il
n'était pas très nerveux,  nervus ha nerzhus (Pll)  nerveux et bien énergique, te zo re nervus ! (Ph)
toi, tu es trop nerveux !
NERVUSSAat /nrvy'sa:d\t/,  /nervysad\t/  vb  2  rendre  ou  devenir  nerveux :  krog da  nervussaat
commençant à s'énerver.
NERVUSTED /nr'vystd\t/, /nervystd\t/ b. nervosité (dér.)
NERZH+ /nrz\s/, /nrh\x/ & /\e\/ g.-ioù,-joù /-où (bih.-IG) force, & énergie (C. Nerz / creff, br-kr
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16° pe dre nerz par quelle force, M.17° hep nerz / dinerz, squeulia a nerz e diurec’h écheler à la
force des bras, h-br-kmg nerth, kmg rhedeg nerth ei draed  courir au maximum de sa force, iwg
neart /n’art/, gln nertos & Nerto-maros & h-iwg nertmar fort, kmg nerthfawr & sunartion / sunartiu
gln Chamalières « andedíon uediíumi diuiíion risun / artiu mapon(on) arveriíatin »  j’invoque (le
plaisant) Maponos par la force des dieux infernaux / d’en bas / h-iwg sonartae bonne force & skr
sunárah prospère – ie PYL 32, D 2003, 234 / 243) : pelec'h eo aet ma nerzh ? g' an amzer ! (Pll où
sont parties mes forces, c'est l'âge !), me'm eus muioc'h nerzh ba ma divesker  (moi, j'ai plus de
force dans les jambes), an avel 'neus nerzh ! (Ph) le vent a de la force, an dud a laboure g' o nerzh
(les gens travaillaient physiquement), a-bouez e nerzh (W de toutes ses forces), e-kreiz e nerzh oa il
était au meilleur de sa forme, ne oa ket toud o nerzh gante (bugale 12 vloaz Ph) ils n'avaient pas la
force nécessaire, benn 'tapont nerzh (Ph) dès qu'il prennent de la force, mont d'al loened dre nerzh
s'y prendre par la force (& dre heg / dre gaer), nerzh an dez (T<JG la force du jour & Go<FP torret
nerzh an de’, brageier "nerzh an diaoul" (Pgt porpant martolod solut-tre), panevert eo ken kreñv
nerzh an de’ e skornje (T<GK) si la chaleur du jour n'était pas si forte cela gèlerait (au plus chaud
du jour), nerzh an dour (Ph l'énergie hydraulique & nerzh ar c'hafe, ar banne la force du café, de la
gnôle), reiñ nerzh d'e dan redonner de la force au feu,  unaniezh a ra nerzh (l'union fait la force),
(brageier)  nerzh  an  diaoul  (solut-tre  L<RD)  pantalons  d'une  résistance  incroyable  (de
goémonniers), (kanañ) eus nerzh o c'halon (kan. YP chanter) du fond du coeur, & nerzh-buhez gante
(Kll<AL  résilience kmg  nerth  /  stamina), nerzh-kalon  (énergie,  détermination) :  nerzh-kalon
awalc'h (Bilzig) / nerzh-meur (emphase – sens 1°) & NF Nerzic (alies) / NL Kerners (Arzhon Wu /
nerh - W).
NERZHañ,-iñ /'nrz/,  /nerh/  vb  fortifier (M.17°  (en  em)  nerza  &  GR,  kmg  nerthu  to
strengthen / vb kennerzhañ), nerzhet (W<Drean / tud, sistr : nerzhek).
NERZHDER /'nrzdr/, /nerhder/ /-TER /nerxter/ g.-ioù vigueur (C.)
NERZHEG /'nrzg\k/, /nerhg\k/ ad.(-ek* / g.) drastique (kmg nerthog & nerthol mighty).
NERZHEKAat* /nrz'ka:d\t/, /nerhkad\t/ vb 2 donner de l'énergie, & (se) revigorer.
‘NERZHELOUR’ /nr'ze:lur/, /nerhelur/ g.-ion (dér.) dynamiste.
NERZHET (a.g.vb & ad. W<Drean : sistr nerzhet costaud, fort).
NERZHIG (bih.-ig - NF Nerzic - lies gwech K...) > NERZH.
‘NERZHONIEZH’ /nrzo 'niz\s/ /nr'zo njz\s/, /nerho nih\x/ b. (la) dynamique (néol. FV).
NERZHUS+ /'nrzyz\s/ & /'nrzz\s/ Ph, /nerhyz\s/ ad. vigoureux,-se : an daou-se zo nerzhus ! (Ph
ces deux sont vigoureux), un den bihan med tewe ha nerzhus (un gars petit mais épais et robuste),
nerzhus ha nervus (Ph nerveux et vigoureux), nerzhus-dispar (Luzel 19° extraordinairement fort).
NERZHUSSAat /nrzy'sa:d\t/, /nerhysad\t/ vb 2 (se) fortifier.
NERZIC (NF Teleg. 22 – bih.) > NERZH.
NES+ /ne:z\s/, a-w. /nez\s/ (heb pouez-mouezh / ‘nas’ - E) ad. proche (C. Nes (plus) près / prochain
neƒƒaff,  nessoch,  S.Barba  16° hon cares  nessaff  /  nes-kar,  M. 16° Seul  nes  maz denessa  Plus
approche de près, h-br nes (plus) proche / nesham, amnesoc : amezeg, kmg nes nearer, h-iwg nes
next  /  dér. A-NES, ANEZ° sans (qu’il faille), si non Ph-T<JG & T<Klerg nes & nesoc’h, nesañ :
tost  –  Lannuon  ;  gln  nedsamos  &  neÐÐamon  delgu  lindu  –  enskriv.  Banassac,  Lozère  des
prochains je sers la boisson < PYL 32 / h-iwg nessam, kmg nessaf & br-kr 16° D’on nessafu –
Pater / DJ 16° nes ; P. Proux 19° va nes amezeg mon proche voisin) : nes d'an ilise près de l'église,
daoust ha n'eo ket nes d'ar vugale n'est-ce pas familier chez les enfants (& Emgann Kergidu 19°),
kar-nes (& nes-kar deoc'h intime / tost-kar & kar-tost proche parent / proche, pellgar lointain parent
& kar-pell & he nessan car kan.W / T<JG nesoh kar int & nesoh da dri-ugent vloaz), nessoc'h amañ
evid ar bourk (Ku & tostoc'h plus près d'ici que le bourg), ar re-nes (alies /a're z\s/, /r':z\s/ Ku &
T / ar re-se ceux-là, en question / voisins – ALBB n. 316 & br-kr 16° ar re-nes M. > avoisinant,
connexe), & nessañ /'nes/,  & /\a/,  /\/,  /\o/ Ku  le plus proche, & (le) prochain (sens div.– h-br
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nesham, kmg nesaf ; B. 1905 c'hoari troiou kam e-giz-se d'o nesa  jouer de pareils tours à leur
prochain, 1911 eur bleiz evit e nesa un loup pour son prochain) : ar gêr nessañ la plus proche ville,
ar  belajennoù  nessañ (Bodkol  TK<RKB  les  villages  avoisinants),  ar  sul  nessañ  (Luzel  19°  le
dimanche suivant), an nesañ dit (Arv. T<GK le plus proche de toi),  an nesañ kar din (T<JG mon
plus proche parent), desket  e  veze an nessañ diwar e  goust (Ph & o c'houst  on instruisait  son
prochain à ses dépens & Pll<PM an nessa’ vade / 'n estren vad autrui - en bonne part / hentez KL),
Park Nesso (NL Cad. Pll parc nesso & foennec an essa Cad.Plz<GG / NL Nesnay Plouneour-Menez
< Teleg. & Dresnay Logivi-Plougras & NF/NL Coatanhay T...)
NESSAat /ne'sa:d\t/,  /  nesad\t/ vb 2  (se) rapprocher  (S.Barba 16° Ne lesiff quet den en bet, Da
nessat crenn... bet enn hy Je ne laisserai personne s'approcher trop jusqu'à elle, M.17° nessaat, kmg
nesau).
NESSAER- /ne'sar/, /nesaer/ g.-ion (b.1) voisin (GR / ameseg).
NESSAMON (gln Acc.  "nessamon delgu linda" :  d’an nessañ delc’ho lenn -  boesson – h-iwg
nessam & comnessam – D.) > NESSAÑ.
NESSAÑ+  (M.17° nessa : derez uhelañ) > NES.
NESSAÑDED /ne'sdd\t/, /nesdd\t/ b. proximité (de parenté – droit ancien C. nessaffded, J. 16°
dre nessafdet par la proche parenté & GR) : dre an nessanded (Klec'h 19° par la parenté proche).
NESSAÑDER /ne'sdr/, /nesder/ g.-ioù voisinage (Mat.<JM).
NESSAÑVELEZH- /nes've:lz\s/, /nesvlh\x/ b.-ioù proche parenté (C. Nessaffaelezh).
NESSESSER+ (neseser*) /ne'ssr/, /nesser/ ad. (popult) indispensable (br-kr neceçzer d’an den &
an nen / C. Neceƒƒite, br-kr 16° Necessaer oae, J. 16° Ho marv espres, quen necesser Votre mort
expresse, si inéluctable,  Necesser en hon matery  Indispensable en la matière,  M.17° necesser &
K\veyer  18° necesser eo din  il  m'est  indispensable ;  B.  ar  pez a  zo neseser d'ober  ce qu'il  est
nécessaire de faire) :  heñv 'lare oa nessesser ober ar lenn (Pll  il  prétendait que le barrage était
indispensable), en peb bro, en peb amzer / spilhoù zo nessesser (kan. Ph<Goadeg en tout pays, de
tout temps, les épingles sont indispensables & a-benn ober ur spilhenn eo nessesser kaout tri den
trois personnes sont indispensables à la fabrication d'une aiguille), ar pezh nessessera (Eusa le plus
indispensable & an nesesera° Li<RD / Tu<HL muiañ neseser*).
NESSESSITANT (GR neceçzitant / graçz id.)
NESSESSITE /nesesite/ b.-où  nécessité (C. & br-kr S.Barba 16° heb necessite, S.Cathell 16° § 8
euit ho gueluer e’n necessite pour vous appelez en cas de nécessité, M.17°).
NESSOC'H (derez uheloc'h - alies Arv. T<GK) > NES...
NEST (NP Nest David – Ph, Nestig) > ERNEST.
NESTAMANT  (17°) > ONESTAMANT.
NESTAVEL /ne'staɛl/ (NL Brennilis – Are / ‘n Est & avel) : manif Nestavel (la manif de Nestavel -
en Brennilis), & 'n Est-a'el (Are<JMS & etre Nestavel ha bourc'h Brennilis  entre Nestavel et le
bourg de Brennilis).
NESTED /'nestd\t/, /nestd\t/ b. (la) proximité (& la connexité), (par ext.) familiarité, (l')intimité :
an heni en deze un nested vad (Ph qui a une bonne intimité - partagée), nested kar (W familiarité -
avec un proche etc.)
NESTENN /nstn/ b.-où endroit marécageux (narse – Géo. < Massif central – Lar.) : un nestenn
(Ploubêr T<DG / ur pakad hesk laîches, un nestenn pe ur waflägenn g’ur ‘geurneugeul’ syn. / creux
& fondrière etc.)
NESTIG (n.bihan / Ernest) > NEST...
NESTOUR (NF Nestour & (Le) Nestour – W lies : an eostour) > EOSTER.
NESVIGNON  /nez'viɲõn/ T (ad.) g.-ed b.1  (ami) intime  :  (lavaret)  d'am nesvignoned (dit) aux
intimes.
NET+ (1)  /ned\t/,  a-w.  (NAET*  &  neat)  /nead\t/  L  ad.  net,  nette,-ment,  propre,-ment &
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particulièrement (net – C. Net / pur net, pur, saint, br-kr net & neat : S.Cathell 16° §2 net à calon
pur de coeur & S.Barba ma mestr net mon bon maître, Da speret net a pep pechet / Cuit à pep doan
L'esprit pur de tout péché, S.Nonn 16° ioaus gra escvs net, Eux ahanen da em tenn net S'en retirer
nettement, vng placc net & a cher net, & a tra net : sur, ma noeaff net, J. 16° Huy so net ha pur vous
êtes purs et nets, ma mab net mon fils pur, & en net, DJ 16° Salu pesq pur ha neat Sauf - sain très
netement  /  iwg néta  neat sng – nitidus  lat.)  :  ur roched net (Pll  une chemise propre /  fresk &
"fraîche" - bretonnisme), gwalc'hiñ anehi net  (la laver jusqu'à ce qu'elle soit propre), un ti net a
blous /ned'blu:z\s/ (Ph maison nette de trace de paille / kuit a blouz*), al leurioù a veze net dija
(Pll skubet ha tout) les aires étaient déjà propres, net a bec'hed sans péché (aucun), dalc'het net ha
prop (Ph tenues en toute propreté  / Li<YR neat ha digatar), me zo kollet net  (je suis tout perdu),
lazhet net (tué net), dallad o falc'h net (Ph leur émousser complètement la faux), fier net (Plz<GG
bien fier & Ph soue’t net-net des plus étonnés), NF Le Net (Teleg. 22 – alies-kaer),
& net-ha-pizh /neta'pi:z\s/ Ph, /\pih\x/ W adv.  nettement, & complètement :  echu eo net-ha-pizh
(c'est complètement terminé), kollet ma anaoudegezh net-ha-pizh (Pll  ayant perdu connaissance
entièrement) & ya, paotr, net-ha-pizh ! (alies Pll absolument !)
NET (2 – h-br : net gnot... & net ir... > br-kr 16° ned e sygyr – M. / C. Nedeu hoaz) > NED (eo…)
NETAat+ /ne'ta:d\t/,  /netad\t/  (NAET-*)  vb  2  nettoyer (C.  Nettat,  M.  16°  A pep  pechet  netet
Nettoyée de tout péché – ALBB n. 542 syn. Ph / kempenn & (s)pur- ; R.Gak Ku netad ive o bro
nettoyer aussi leur pays) : daw 'vo netaad ar porzh il faudra nettoyer la cour, netaet eo an amzer la
météo s'est nettoyée, netaad hor c'halonoù purifier nos coeurs.
NETADEG /ne'ta:dg\k/, /\g\/ b.-où & 2 pressing (stal e Gwengamp kent : Netadeg).
NETADUR /'neta:dyr/, /netadyr/ g.-ioù nettoyage (C. Netadur & propreté) : netadur e ene la pureté
de son âme.
NETADUREZH /neta'dy:rz\s/, /netadyrh\x/ b.-ioù hygiène (GR netteté).
NETAGAMANT  /neta'gmn\t/  adv.  (&  net-hag-amant)  complètement :  ankouaet  'm  eus
netagamant laret dit (T<DG-TP j'ai complètement oublié de te dire)
NET(D)ED /'netd\t/, /netd\t/ b. (la) netteté (GR).
NET(D)ER /'netr/, /neter/ g.-ioù netteté (C.netder).
NETERI /ne'ti:ri/, /netri/ b.-où propreté (C. nectery & br-kr S.Cathell 16° § 2 an eil eo nectery a
calõ la seconde est propreté de coeur).
NETONI+ /ne'to :ni/, /nea'tu:ni/, /neto ni/ b.-où netteté (GR).
NETRA+ /ne'tra/, a-w. /ni'tra/ K & /nen'tra/ L, /nintra/ K-Wi & /nit/ Wi,  /nitra/ Wu<EP bih.-IG
(netraigoù) adv. & n. (un) rien, & (le) moindrement, (un) quelque chose, (à) néant (C. Neptra, nep
tra / kng-kr nebtra ‘aliquid’ – D.) : ba Koad Frew 'po koad evid netra ! (Pll) au Fréau tu auras du
bois pour rien (gratuit),  me ne evan netra  moi, je ne bois rien, & netra me na evan, netra me na
evan ken (kan. Skr Ar Washaleg moi, je ne bois rien, plus rien), netra ne vez graet d'o sikour  on
n'agit pas pour les aider, netra vad (kemm.1 evel g' TRA - vad) rien de bon, netra ebet da laret !
(Ph) rien à dire du tout !, an hanter eus netra moins que rien, din-me ema netra preniñ… (Wu<FL
ce n'est rien pour moi d'acheter...), distrujañ ar bobl zo netra ! (Pll<PM détruire le peuple c'est / ce
n'est rien), netra ebed rien du tout, evid un netraig pour un rien, un netra abretoc'h légèrement plus
tôt, nentra d’ober (Li<YR rien à faire), aet da netra disparu, kass da netra anéantir, koad evid netra
du bois pour rien (& evit* netra / ewid mann Ku-T implijet stankoc'h eno), bennozh Doue deoc'h !
- netra ! (Ph merci ! - de rien !), èl netra (W<Drean : aes-kaer), netra krenn ebed ! (Sant-Ivi Ki<GG,
& netra ebed kaer rien de bien beau), Kernetra (NL Lanvollon, & fig.)
NETRAET (a.g.vb - B. 1905 - arme Russi - netraet neutralisée - réduite à rien).
NETRAIG(OU) > NETRA...
NETRAiñ /ne'trai/, /netrai/ vb neutraliser (réduire à rien - netraet - a.g.vb B.)
NEU (1 - Li<YR & neuheu) > NEUZE*°
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NEU (2 - W<Drean neu mamm : hun mamm & 'deus neu flaket nous a plaqués...)
NEÙ (W & W<P.Go nèu auge, pétrin) > NEWe 
NEUBEUD (Li<YR & Ph neub't) > NEBEUD.
NEUC'H /nh\x/ g. & str. (loct) chiendent (ALBB n. 589 1pt Big. / treuzgeot - peurliessañ & syn.) :
ur  broust  neuc'h  (YD  une  brosse  en  chiendent  /  syn.),  neuc'h  eo  (Big.  c'est  du  chiendent &
N.Yezou).
NEUD+ /n:d\t/, a-w. /nd\t/ Ku (berr) > (an) ‘eud T (Klerg) & /ned\t/ Wu str.-enn-où fil (& fils),
(parf.) filaments, filets (fibres / bih.-ENNIG b.-où fibrille), & Chorda filum (W algue / lassoù - L –
C. Neude n filet, h-br notenn gl a filo, iwg snáth thread & snáth mara line of seaweed / kmg edau,
edefyn thread, gln nate V 5° gl fili ; M.17° bann neut & cossad, cuden, guersidat bobine, écheveau,
fusée de fil, Am.17° A dreux un neuden / a-dreuz-neudenn Ki à contrefil ; B. 1905 Ru an Neud Rue
du Fil & Kerneut - NL dre fent / Karnod) : fav leun a neud fèves pleines de fils, ur bolomig reud /
leun e gorf a neud (divin. bonhomme de fil...), ru an Neud (rue du Fil anct Carhaix), neud arc'hant
fils d'argent, ur sac'h hag un neudenn  un sac et un fil, neudennoù gloan  fils de laine,  lakaad° an
neudenn en nadoez (T<JG  mettre le fil  à l'aiguille  & M.17° /  Groet meus neuden ar c'hemener
skwiz Tredrêz T<JG-DG : laket an neudenn hir, hir, en noade mettre un fil très long à l'aiguille ; ze
ve diès da wriat, an neudenn a zac'h en danve), evel neud (Ph) comme du fil, neud du, neud gwenn /
dek gwenneg ar vlevenn ! (Li<YR marché de Saint-Renan : fil noir, fil blanc, dix sous le cheveu... &
an neudenn vrein a zalc’h ar feneant e-pad an deiz Li<YR c'est l'absence d'obligation et sa propre
responsabilité /  L 1900 n’eus  nemet  eun neudenn vrein  ous  on  diwall  /  mont  diwar-bouez  un
neudenn vrein fig. T y aller par pur attachement personnel & Kap neudenn cordon ombilical), bale
gant un neudenn eeun suivre le droit chemin, un neudenn eeun oc'h ober anezhañ (Arv. T<GK franc
du collier), kerzhout gant an neudenn war-eeun (Y.Gow<HB filer droit), neudenn ma falz (Ph le fil
de ma faucille), un neudenn lemm (Pll<PM un fil tanchant / benveg), koll a ran ma neudenn (fig. Ph
j'en perds le fil), n'ouzon neudenn ebed° (JCM je n'en sais rien du tout), neudenn ar vuhez le fil de
l'existence, boud àr e neudenn (W être sur ses tablettes) & àr ar mem neudenn W àr ar mem neden
W<Heneu-GB sur la même longueur d’ondes : d’accord), & un neudenn dour (W<FL filet d'eau &
un neudenn ouzh e c'henoù filet de bave, morve, roupie / lesanw Job Neud & Kerneud – Taldir dre
fent / Karnoed), NF Le Neute,
& neud-gad (cuscute W / negad, & neud ruz – N.Yezou / syn.), 
neud-gwri / neudwri T (fil retors – M.17° neudri & GR / FV neudri-enn & neud "drui" W<Drean /
neud Rouan / tennet dent kent),
neud-kanab  fils de chanvre, 
neud-kar (fils de caret – Mar.),
neud-orjal (Ph fil de fer & neud-houarn),
neud-tro (fils retors, & fig. / M.17° neut troet).
NEUDAJ /'n:d\/, /nda\/ & /neda\/ W g.-où,-achoù  feston (broderie de fil)  : neudaj seiz
feston de soie.
NEUDañ,-iñ+ /'n:d/, /ndi/ & /ned/ vb filer, s'effiler (par ext. festonner / var. NEUDENNañ) :
brodiñ pe neudiñ (Big. Ki  broder & syn.), dilhad neudet  vêtements cousus de fil, neudiñ tokeier
festonner  des  chapeaux, neudañ  e  gordenn  tramer  un  coup, ur  c'horf  neudet  (W /  Heneu-GB
« nedein » & baver / festonner – W<Heneu).
NEUDELLat* /n'dld\t/, /ndlad\t/ vb fileter (Taldir).
NEUDENN (C. Neude n filet / str.-enn) > NEUD.
NEUDENNAJ /n'dn\/, /ndna\/ g.-où /-achoù tenderie (chasse à filets).
NEUDENNañ,-iñ,-o  /n'dni/,  /ndni/  & /'ndno/ E vb  enfiler, & affiler, tendre des fils  sur
semis (KW – GR / disneudenna), (parf.) uriner (T) : neudennañ an nadoez (T<JG enfiler l'aiguille),
neudennin  aour  mettre  de  l'or  en  fil,  neudennet  eo  ar  c'hig  yer  bremañ  la  chair  de  poulet est
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filandreuse à présent,  neudenniñ a rae an dour &  an dour a neudenna (W<FL l'eau formant  des
filières), neudennet (W<Drean / mel couler en filet), ober un neudenniñ (war an hadachoù) tenderie
(sur les semailles & fig. > en filigrane).
NEUDENNEG+ /n'dng\k/, /ndng\k/, /nedng\k/ W ad.(-ek*) filamenteux : laezh neudeuneg
(GR lait filandreux), neudenneg eo da beterabese (T tes betteraves sont filamenteuses).
NEUDENNER (var. / NF) > NEUDER.
NEUDENNIGENN /nd'ni:gn/, /ndnin/, var. NEUDIGENN /n'di:gn/, /n'de:n/ T b.-où
filet (frein de langue ou à passer dans le chas) : neudennigenn an teaod (W le filet sous la langue /
stagell an teod), un neudigenn (T & neudegenn filière MM<AB).
NEUDENNUS /n'dnyz\s/, /ndnyz\s/, & /ned\/ ad. fibreux (GR).
NEUDER /'n:dr/, /nder/, -OUR /nedur/ W, var. (NEUDENNER) /n'dnr/, /ndner/ g.-(er)ion
b.1 filotier (NF stank Neuder T / C. Neutaer), (var.) tréfileur, & (fig.) pers. qui bave (des filaments).
NEUDIGENN > NEUDENNIGENN.
NEUDOUR (var.à > NEUDER.
NEUDRI (M.17°, GR str.-enn) > NEUD-(GW)RI.
NEUE (W<P.Go, NF & neué amzer) > NEVEZ…
NEUF /nv\f/ Chon<BTP ad. (arg.) neuf,-ve : ‘blijet d’acheti’ re neuf (klozennou-buch obligé d’en
banquer des neufs – de sabots).
NEUFF (C. Neuff nage, nager) > NEUÑV...
NEUGENNiñ (Wu<Drean emmerder) HEGENNiñ.
NEUGENNOUR (Wu<Drean) > NEGENNOUR.
NEUHEU (Li<YR & neu) > NEUZE*°
NEUial (var.) > NEUÑVial...
NEUID (h-br & nouid,nouuid / neuueth) > NEVEZ.
NEUIDTER (h-br en neuidtero) > NEVESTER.
NEU(I)NT (P3 o deus-int – Ku-T ils ont / neint, n(o)aint, noint, nefent, nizent) > ENDEVOUT.
NEUIOM (h-br n.vb – LF 525) > NAOU-
NEULIEG /nljg\k/ Wu & /nljg\k/ NL Neulliac (NALBB pt 70 n. 005 Neuliegis & W<P.Go
Neuliegiz, h-br Nuilliac C.Redon 11°).
NEULIEGIS > NEULIEG.
NEUM  /nm/  b.-où  neume  (C. Neum – gr).
NEUN (NF Le Neun Ph & neuñ – neket (a)n eeun /ne wn/ / NF Le /n/) > NEUZ.
NEÜN (NF Le Néün – Ku < Teleg.) > EEUN.
NEU'N /nn/ (var. NEUZEN) : goude neu'n... (Boulvriag) ensuite / puis, petra neu'n ? (Mael-K.)
puis quoi ?
NEUÑial (& neuñiellat K<EE) > NEUÑVial...
NEUÑV+ /n:v/, /nw/, a-w. /n:/ L, /nj/ T, /ne / & /ne/, /n/ W g.(-où)  nage (C. Neuf, h-br
nom, kmg nof-, iwg snámh /sna:v/ swim- & Prl « noñ’gell- ») : mont war neuñv aller à la nage, me
oa troet d'an neuñv (L j'étais addict à la nage), eet war neuñv da gerhad ar hanod° (T<JG allé à la
nage chercher le canot), war neuñv-dineuñv  (fig. fluctuant / vb NEUÑV var. /-ial & Arv. T<GK
mont da neuñv / da neuñvial aller se baigner / aller nager).
NEUÑVELLat* /n'jld\t/,  /njlad\t/  K-Wi & /nw'jlad\t/  E vb  flotter, & nager :  er stêr  é
neuñviellad (gwerz Loeiz ar Ravaleg KW/EE neuñiellat flottant dans la rivière & Prl « nongellat »
nager / neuñvigellat).
NEUÑVENN /'nn/ L, /'n:vn/, /nen/ b.-où vessie natatoire (Eusa – FV).
NEUÑVENNat+ /n'nad\t/ L, /n'vni/, /nnad\t/ vb fluctuer, & onduler > fluctuation (n.vb) :
neuñvenniñ a ra ar glawe la pluie ondulait.
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NEUÑVIADEG+ /n'ja:dg\k/, /na:dg\k/ b.-où & 2 baignade (coll. GR).
NEUÑVIADENN+ /n'ja:dn/ Ph, /n'a:dn/ L, /'nvjadn/ Go, /njadn/ W b.-où (une) baignade,
& trajet à la nage (kmg nofiad swim) : chomet oan d'ober un neuñviadenn bar stêr (Aon Pll j'étais
resté faire quelques brasses dans la rivière), 'h an d'ober un  neuñviadenn gant ma c'hamaraded (E)
je  vais  me  baigner  avec  mes  copains, war-dro  deg-eur  hanter  mamp  soñjet  mont  d'ober  un
neuñviadenn (Pll vers 10h30 nous avions pensé aller prendre un bain).
NEUÑV(ial,-iñ)+ /'njl/  Ph,  /'njal/  T,  /'nvi/, /n:vi/  Plz<GG,  /'ni/,  /ni/,  /n:/  L,
NAÑV(ial) /nvjal/ Go & /no vjal/ E, -al /nal/ W & /n/, /neal/, /njnal/, a-w. /nj:/ Wu
(W<Heneu-GB « nanùal » & « neuial ») vb nager, (par ext. – se) baigner  (KL / koronkañ -en e sav-
/ en em angellad E se propulser & Prl ‘nongellat’ – NALBB n. 451, & ‘neuial’, ‘neuiñ’ ; C. Neuf,
M.17° neûn-ui, kmg nofio, iwg snámh to swim) : neu(ñv)iñ pe beu(z)iñ ! (T neui pe veui) sauve qui
peut !, me oa bet 'neuñvial ba lenn Brennilis j'étais allé nager dans le plan d'eau d'EDF, n'ouzon ket
neuñvial gant se ! (Ph mais je ne sais pas nager !), peogwir 'ouie ket neuñvial (Pll  puisqu'elle ne
savait pas nager), pa oamp bet 'neuñvial (Ph quand on est allé nager), bezhin o neuñv war-c'horre
algues flottant en surface, mont da nañvial (Breheg Go aller se baigner), nañvial ar c'hezeg baigner
les chevaux, neuñvial ‘vel ur c’hi plom / lec’h e kouezh e chom (EE  nager comme un chien de
plomb qui , là où il coule il reste / darneuñviñ).
NEUÑV(I)ER+ /'njr/ Ku, /'nvjr/ T, /'nr/ L, var. NAÑVIER /'nvjr/, NAÑVOUR /nur/ W,
var.-ELLER E g.-ion b.1  nageur,-se,  & baigneur,-se,  (f.)  nageoire (C. Neufer,  kmg nofiwr,  iwg
snámhóir  swimmer) : ur gwall neuñvier (Ph  un sacré nageur), neu(ñv)eresede (K  nageoires), Un
neañùour mat / Ur béour mat (W<P.Go 46  Bon nageur Bon noyeur / nanùour & neuour l.-erion
W<Heneu/L<YR Gwellañ neuñvier Kentañ beuzet Le meilleur nageur est le premier à se noyer) &
neuierezed (l. Tun. 19° avaloù-douar > arg.) patates à l'eau (qui surnagent etc.)
NEUÑV(I)EREZH /n'vj:rz\s/, /nv\/, /n':rz\s/ L var. NAÑV- /nvjrz\s/, /nrh\x/ (&
« nongellere’h » Prl) g.-ioù (techn. de) natation.
NEUÑVIGELLat* /nvigld\t/ E, /nvilad\t/ (& gw. E en em angellad… - ALBB n. 451 / Prl
« nongellat ») vb ‘nageotter’ (en barbotant), & flotter (fig.) : ar loar o neuñvigellad war he c’hein
(Ku<MG-DG la lune flottant sur le dos).
NEUÑVUS- /'nvyz\s/, /nyz\s/ ad. nageant (C. neuffus).
NEUR- (var. / ‘n AOUR) > AOUR.
NEURES (NF Le Neurès – W / Le Naourès b.1 & Le Naour < n’ Aour / (Le) Doré...)
NEUROZ*°  /nroz\s/  g.-où névrose (gr / lat.)
‘NEUROZEG’ /n'ro:zg\k/, /nrozg\k/ ad.(-ek* / g.-ien) névrotique.
NEUS (1 & peneus / penaos, kmg naws) > PENAOS.
NEUS’ (2 - var. KW / NEUSE) > NEUZE*°
NEUSE+ (br-kr & 19° / var. – ALBB) > NEUZE*° 
NEUSONT (P3 : o deus & o-deus-int > neuint PhT ils ont – Edern K<F3 : neusont /s/ ke’ c’hoant
ils n'en ont pas envie).
NEUTA /'nt/ & /\i/ Kap, /nta/ vb 2 mesurer (à la main et au fil).
NEUTAER /n't:r/, /ntaer/ g.-ien b.1 filateur (C. ‘filotier,-e’, GR marchand de fil / neuder & NF
Le Neuder).
NEUTR /ntr/ ad. & g. neutre  (C. Neutr &  popult / neptu & nebreizh).
NEUTRALITE /ntra'lite/ b.-où neutralité : an neutralite zo eur gaou la "neutralité" - laïque - est
un mensonge - 1930s).
NEUUETH (h-br & neuid : NEWEZ) > NEVEZ*°
NEUZ+ /n:z\s/ L, a-w. /n:/ Ku, /n:/ T, /ne:/ W & /no:/ Arv.W (Belz < P.Go / né) b.-ioù allure,
contenance, mine, & (le) physique, (pl.) mines (br-kr drouc neuz, An Yffern – M. 16° Dre nep neuz
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& Buhez mab den 16° §1 Ma duy da neuz da bout euzic Ta mine en deviendra horrible, M.17° ober
neuz studia pe man mine, h-br nod & not(h) gl forma / nud & dinod LF, NP Nodhoiarn C.Redon,
kmg nawdd l. noddau patronage, protection / naws temperament, iwg nós custom, manner, style) :
ober neuz da labourad & an neuz da labourad (Li<YR faire (la) mine de travailler & ober an neuñ
da labourat Ph  faire mine de travailler),  ober (an) neuz da selaou  faire (la) mine d'écouter,  neuz
ebed na rae (Bilzig ‘neun’ ile ne faisait aucun cas apparemment), n'en deus neuñ ebet / neuñ da
labourat (Ph  il n'a aucune disposition pour le travail), neuñ d'ober e labour  la bonne posture  &
hem’ ‘neus neuñ (Pll<PM – gant kolier il en a de l'allure / un den dineuñ - dineuz, disneuz), (ne)
'neus neuñ d'ober netra (Ph tu n'es propre à rien / kalz a neuz & ‘neu’ E<LC), pesort neuñ 'm'efe ?
(E<GK quelle allure aurais-je ?), na stumm na neu' (E<MS aucune forme de rien), an tan a ra neuz
fall (le feu végète / a mauvaise mine & reuz fall – Prl mauvais genre) / neuz fall (& sale dégaine),
neuz kaer (& distinction), neuz vad (& prestance), NL Kerneun Go / NF Le Neun (Pll) & Neun, &
mont da neuz /mo nt'n:/ (Ku-T - pe dineuz - aller en décadence, dépérir > disneuz).
NEUZE*° /'n:ze/, /nze/ W, alies /'n:ze/ T, /'nhe/ KT, /'nh/ L, (NEUS') /nz\s/ K-Wi, var.
(dirag ur vogalenn) NEUZEN /'nzn/ & d-ll /nn/ ALIES Ph, /nhn/ TK, /nzn/ W (dirag vog.)
adv. alors (br-kr 16° neuse & neusse - 1 w., S.Cathell 16° neuseu, Kerenveyer 18° & gwerz St-Prix
19° neuse / neus pe neuz & -se – h-br & gln se ce – D. 2003, 268 : as’, aze / ahe, ar re-se / ar re-ze,
ar re-he - Ph neu'n & neuhen / neuzen E & neus') : ha neuze, paotr ! alors, toi !, deus 'ta neuze !
alors viens donc ! & deus 'ta neuzen ! /'nhen/ (Plg<AT), petra neuzen ? (Ph neu'n et alors quoi ? -
de quoi s'agit-il en l'occurrence ?),  neusee 'ta neuse !  (alors c'est quoi ?), neus' oa neus' (K-Wi
"nique avant !" - rap : le passé est mort), neuze 'ta plac'h yaouank treitour (kan. Skr alors, toi la
traîtresse !), ha neuze me a welo (Pll<GC / neuze) alors je verrai, pa vênt bar park neuze 'gerzhont
(broc'hed - Ku quand ils sont dans le champ, alors ils trottent - les blaireaux), Yann neuze Fañch
'yal d'ar park (Big. Ki l'un et puis l'autre iront au champ), da neuhe (Plz<F3 pour alors / Li<YR neu
& neuheu / neuhen - Lok-Envel TK<F3) / 'benn neu'n (Ph) & neuze-souden (peu après / bremañ-
souden : merwel eno neuse souden - Luzel 19° y décéder alors bientôt), a-ziwar neuze dès lors (&
‘ziwar neu'n int deut... Ph)
NEUZEG (NL Kerneuzec – lise Kemperle KW & Saint-Nudec en Batz-sur-mer - 44 & h-br nud /
bel aspect, forme).
NEUZiañ,-iñ /'nsja/ & /'na/ L, /'nj/ Ku, /nei/ W vb donner une allure, donner contenance
(kmg noddi to protect) : neuziet kaer (& distingué).
NEUZIET (& neuziet-kaer – a.g.vb) > NEUZiañ.
NEV* (M.17° an eo, GR néau, néff & var.) > NEWe

NEVANEN (NL Le Nevanen / Evan b.-enn... / Neven).
NEVÉ (Le Nevé – NF & var. / NL) > NEVEZ.
NEVED /'ne:vd\t/ & /'ne :vd\t/, /nvd\t/ g.-où sanctuaire (NL Névet, h-br nemet & nimet LF 532
personne protégée par le ciel, kmg nyfed sanctuary, temple, h-iwg nemed sacellum & priviliege >
ard-/fid-/sen-nemed haut/boisé/vieux, gln nemeton lucus, endroit sacré & uer-nemetis fanum ingens
– ie nemus lat. &  gr  nemos  D 2003,233) : koad Neved (Lokorn  la forêt ou le bois de Névet  &
Menez  Neved  –  h-br  Mened  nemet),  Penneved  (NL),  Tro-an-Névet  (Plogoneg),  NF Canévet
Kaneved & NL Kerganeved Ph (& kanevedenn – NALBB n. 145 / M.17° queneuen).
NEVEN (NL Néven Treouergad Li<Teleg. / NL Lesneven & Kroaz Lesneven, NL Rosneven TK &
NF Le Neven – Teleg. 22 / Célestin & gw. NF Nevanen).
NEVENIG (NF NLe Nevenic Wi<Teleg. / Even & bar.) > NEVEN.
NEVENOÙ /nevenow/,  /ne've:nu/,  /nevnow/  NP  (h-br Nominoe...  9°  C.Redon  Nomenoe,
Nominoë / NL Kernévéno L<F3 & NF Evenou /(n)e've:nu/ pe /(n)evnow/ > EVEN).
NEVENTER /ne'vntr/, /neenter/ NP Néventer (soudard ‘roman’ evel Derc’hen >  Gwiniventer
Lu / Plounéventer, & Plaintel  22 gallo Piantè / Pleneventer).
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NEVENTI (Ph & 19° - B.Breiz) > NEVEZENTI.
NEVES- (var. /-aat,-añ,-oc’h & -ted) > NEVEZ…
NEVESAat+  /nevsa:d\t/ L, NEWEZZAade /newe'a:d\t/, (NEVE'Aat*) /neve'a:d\t/, /nead\t/ vb 2
(se) renouveler (& innover – C. Neuezhat, M.17° neuezaat) : krog an traou da newe’aad war-lerc'h
ar rewe (T ça commence à repousser après le gel / neveziñ).
NEVESOC’H (derez uheloc’h / newezzoc’he) > NEVEZ.
NEVESTED (en neùéted vat  a ranteleh Doé W Marion 18° & un neuetaed /  en nehuetedeu e
dremen ér harter W – Livr el labourer 19°) > NEVEZDED.
NEVESTER (var.) > NEVEZDER.
NEVET(OC'H /-oc’h Dp & Big-Kap, Louargad TK) > NEVEZ.
NEVEZ+ /'ne:v/ E-Go & /'ne:vz\s/ L, a-w. /'ne:vd\t/ Dp & Ki, (NEWEZ) /'newe/ T (& 'nevet TK),
(neùé) /nee/ & /ni/, a-w. /new/ K-Wi, /ne :v/ Ku (E /ne:/ & /ne:v/ / /ne:n/ E<ND), /n/ Wu
bih.-IG  ad.  neuf,-ve,  nouveau,-elle,-ment  (&  fraîchement >  a-w.  rakger),  g.-ioù  nouveauté  (&
nouvelle – Groe Wi – nouvelle lune, marée – & syzygie), (par ext.) germe (pomme de terre etc.),
(parf.) cadeau (d'étrennes – C. Neuez, M.17° neuez flam, loar neuez, merc’h neuez, ozac’h neuez,
h-br neuueth, neuid / nouid, nouuid – LF 524, kmg newydd new l.-ion news, h-iwg nó & nuae Gen.
> iwg nua /nu/, gln nouiios Lezoux & Novio-dunum Nouveau fort > Nouan 41, Nyon & Nièvre /
Nevers & Neuio-dunum – PYL 38, D 2003, 235 – ie BS ; ALBB n. 495 Ph ne' & neve Are-KT / Prl
« neùéhoh » & nevetoc'h /nvtx/ Plz<GG & Dp ; B. 2, ru Neve 2, rue Neuve, Carhaix & B. 1906
an nevez deuz ar sapin les bourgeons de sapin) : petra zo nevez ? quoi de neuf ? - kals traou mes ker
int ! plein de choses mais tu vas prendre cher !, traou nevez da vezañ ganti elle attend un enfant,
degouezhet ba ur vro nevez (en Amerik - Spt) arrivé dans un nouveau pays, ur ble neweze une
nouvelle  année,  pa  oa  passeet  ar  gouarnamant  nevez  (Ph) lors  de  la  nomination  du  nouveau
gouvernement,  nevez so (Ph  nouvellement & a-nevez > ‘nevez ‘oa,  ‘n’oa E<ND &  tellement /
neve'ig so K-Wi<MC / L 1900 en nevezic - en em gaout er guéar eus a ober e seis vloaz servich) , ar
plac'h / ar wreg nevez (la mariée / marié gwaz, paotr nevez, & an dud nevez), nevez-flamm (Li<YR
& Ph, T<GK flambant neuf) & diwe oto nevez-flamm(& neve'-flamm-flimmin deux voitures toutes
neuves, rutilantes), nevetoc'h (Douarn. & Ki,  Louargad T  plus neuf) ;  (rakger,  kemm.1 T/KLW
kemm.ebet) newez c'hanet (T nouveau-né / Ph ganet & newez vet : ud a newez vet T<JG), nevez
dimezet, pa vent nevez eureujet  (fiancé, mariés récemment), ar plac'h nevez (kan. Ph & ar wreg
nevez) la mariée, ur vuoc'h nevez al(et) une vache venant de véler (& koz-alet T<JG), e di newez
brenet (T<JG sa maison qu'il vient d'acheter), sistr newez doullet (T<JG cidre mis en perce), laezh
newez c'horoet (lait fraîchement trait), ur park newez droet (un champ récemment labouré), neve' 'n
em gavet (Pll<GC) récemment arrivé, & (nes kemm. KL) nevez prenet, troet, nevez maro° (Ki<GG
décédé) ; (an NEVEZ & n. / kreskloar Y.Gow an nevez) daou nevez beb miz° a vez : an nevez bras
hag an nevez bihan (T<JG fin de premier & de dernier quartier chaque mois / al loar newez), a-raog
ar c'hant 'vez an nevez /'ne:ve/ (Ph la nouvelle lune est avant la pleine lune), hada' saladen 'pad an
neve', 'lare ar re gozh (Pll les anciens disaient de semer la salade durant la nouvelle lune), en nevez
all (T<JG lors de l'autre nouvelle lune), me'm eus graet un newez made je n'ai pas fait une bonne
marée, mont da gerc’had bizin g’an newe’ (Ti<HL aller au goémon à la marée), ar c'hann / ar c'hant
hag an nevez (W<Drean),  war an nevez (da vare al loar nevez & g'  an nevez  poussée de sève
L<MM  >  nevezamzer,  nevez-hañv),  an  nevez-bihan  (Arv.  T<GK  début  de  nouvelle  lune),
brum(enn) àr an newez / glav kent tri de’ (Wi<FL brume à la nouvelle lune, signe de trois jours de
pluie), an nevez (Li<GK / patatez : egin), newezioùe ar pardon (W / lodenn ar pardon  cadeaux
ramené du pardon & neveziou Luzel 19°), NL Nevez (er vro /new/ Ki & ALBB), NF (Le) Nevez
(alies), Kernevez, Le Guernevez, Guernevé (NL), Lannevez, Tinevez (& Tynevez / Tycoz NF/NL &
Ti Nevez -  Ehpad  Gwengamp), Plounévez (NF/NL Ploev-neuez) : Plounevez-Lokrist (tamm eus
Plouider kent), Plonevez-ar-Faou (eus Plouïe), Plonevez-Porze (eus Ploeven), Plonevez-Kintin (eus
Plougernevel  Plounévez-Quintin), Plonewez-Moedeg (distaget diouzh Plouared  Plonévez-Moédec)
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& Plonevezel (Plounévézel  – Pll).
NEVEZ (2 - NL /new/ : borc’h Néo > ‘Bornéo’ – c’hoari ger Ki<A.Ds / ALBB pt 54 /néo/ &
mortoloded Nevez / armatourien Konk, & "Bulgared" New' - lesanv / foot...)
NEVEZADENN /neve'a:dn/,  /nev'za:dn/  var.  NEVEZAENN  /nev'zan/,  NEWEZ-  /newe\/,
/neeadn/ b.-où innovation (Ern. / FK-aenn) & (une) naissance (Gwidel Wi<PYK).
NEVEZADUR /neve'a:dyr/,  /nevz\/,  NEWEZADUR /newea:dyr/,  /neeadyr/  g.-ioù  renouveau
(strollad son Nevezadur & sal St-Brieg).
NEVEZADUREZH /nevea'dy:rz\s/, /nevza'dy:rz\s/, var. /newea'dy:rz\s/, /neeadyrh\x/ b.-ioù
renouvellement (GR).
NEVEZAENN (var. – FK) > NEVEZADENN.
NEVEZAMZER+ (NEVEZ-AMZER)  /nev'zmzr/  L,  /ne vmzr/  Ph  &  /new\/  (NEWEZ-)
/newe'mzr/, /neeamzer/ W  n.-ioù  printemps (C. & M.17° neuez amser : nevez-amzer / amzer
newez & newez-hañv KW / HAÑV belle saison en général  - gw. hañv-goañv) : an nev(ez)amzer
eus ar bloavezh 45 (Ph & nev'amzer le printemps 1945), lapoussed 'kanañ d'an nevezamzer (oiseaux
chantant à l'arrivée du printemps), dañs an nevezamzer (Pll) la danse du printemps, sklaeraad a ra
gant an nevezamzer (Ph) cela s'éclaircit avec le printemps, newezamzerioù kaer (& lendemains qui
chantent).
NEVEZAMZERiñ /nevem'ze:ri/, /nevz'm'ze:ri/ L, /newem'ze:ri/ (NEWEZ-) /neamzeri/ vb
effectuer la vernalisation (& n.vb).
NEVEZañ (C. Neuezaff / neuezhat) > NEVEZiñ / NEVESAat*
NEVEZANT (L<MM nevezant & nevechant-ed : deskard-ed) > NEVEZ(I)ANT.
NEVEZAPL* (NEWEZABLe) /neab\p/ Prl ad. renouvelable (Prl & reneùeabl).
NEVEZDED /ne'vezdd\t/,  (var.  NEVESTED  /  NEWESTEDe)  /netd\t/,  /ne'vstd\t/  b.  (la)
nouveauté, primeur (de – GR) : newested erbede (W aucune nouvelle).
NEVEZDER /ne'vezdr/,  (var.  NEVESTER  /  NEWESTERe)  /neter/  &  /ne'vstr/  g.-ioù,-où
nouveauté (h-br neuidter, kmg newydd-der novelty).
NEVEZENN+ /ne've:zn/, (NEWEZENNe) /ne'wen/, /nen/ b.-où novale (GR), pousse nouvelle
(FK), & nouvel essaim (KL) : nevezennoù ar c'haol (L les jeunes pousses de chou), peder nevezenn
diwar diw vamm quatre pousse de deux  sources.
NEVEZENTEZ /nev'zntz\s/  L,  /nevente/  b.-où  nouveauté  :  gwelet  an  nevezentez  (voir  la
nouveauté - var. NEVEZENTI > NEVENTI).
NEVEZENTI+ /nevezenti/  &  /nev'zinti/  L  (var.  L  nevezentez  /  NEVENTI)  /ne'venti/  Ku,
/ne'wenti/, /neenti/ W b.-où nouveauté, & (var.) nouvelle (actualité – J. 16° Da nevezinti - Ez roas,
M.17° neuezinti  & neuenti  nouveauté,  nouvelle /  Barzaz-Breiz  19° neventi  vat  d’ar  Vretoned !
Bonne nouvelle aux Bretons !) : un nevezinti eo c'est une nouveauté, abaoe eo disklêriet an nev'enti
(Pll depuis que la nouvelle a éclaté), ar gazetenn evit gwelet an neventi (Ph) le journal pour voir la
nouvelle,  'kichen ar ster pe ar forn ('lare an dud) e vez klevet toud an neventïoù (pe marvailhoù -
Pll<PM) c'est le tépéhone arabe qui fonctionne près du lavoir ou du four banal, me a lavaro dit an
nev'entioù deus ar vro (kan. Pll  moi je te donnerai des nouvelles de la région & Dp neventïou),
neventioù (& E naissances à venir).
NEVEZER /ne've:zr/,  /ne'wer/,  var.  NEWEZOURe /neur/  g.-(er)ion  b.1  novateur,-trice  &
innovateur,-trice (GR, kmg newyddwr innovator).
NEVEZEREZH /nev'z:rz\s/, NEWEZEREZHe /newe':rz\s/, /nerh\x/ g.-ioù rénovation.
NEVEZ-HAÑV+ /neve'w/  &  /\hw/  K  /  NEWEZ-  /neh/  &  /ni/  W  g.-hañvioù,-où
printemps (KW / Ku-LT nevezamzer).
NEVEZIAD /ne'vsjad\t/ & /ne'vead\t/ L, NEWEZIAD /ne'wejd\t/, /nejad\t/ g.-idi novice (relig.
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/ divers - Lu  neveziant).
NEVEZIANT+ /ne'vn\t/  L,  /ne'wejn\t/,  /nejn\t/  g.-ed  novice (au travail Lu),  &  recrue :
neveziant g' ar Joniged (Rosko novice chez les Johnnies).
NEVEZID /ne've:zid\t/, /ne'vei\c/ Ku, NEWEZID /ne'weid\t/, /neid\t/ b.-(où / NL)  novale : an
Neveit (NL Kerglof Ph).
NEVEZIDIGEZH /nevzi'di:gz\s/, /newe\/, /neidih\x/ b.-ioù novation.
NEVEZiñ+ /ne've:zi/, NEWEZiñ /ne'wei /, /ne/ vb  nover (& repousser), (se) rénover, & (se)
renouveler (C. neuezaff / neuezhat, kmg newyddu to renovate) : ar patatez a deu da neveziñ (Li) les
patates viennent à repousser, ur blantenn sivi o neveziñ (Arv. T<GK  un plant de fraise qui s'est
marcotté).
NEVEZINTI (var.) > NEVEZENTI /-ENTEZ.
NEVID (h-br nouit- / kmg) > NEWID.
NEVO (NF<Teleg. 22 / an neñvoù) > NEÑV.
NEVOT (NF Teleg / NL Le Nivot Lopereg K & an ivo : evor /-od & NF Nevo < Teleg. / neñvoù).
NEVOU (gw. ? NF Le Nepvou - 22<Teleg. / an NEÑVOU > NEÑV).
NEWe+ (1 - NEO°) /new/, (NEV*°) /ne:v/, /ne/, a-w. (an) /ew/ K-Wi b.-ioù nef, & auge (tous sens,
dont bief, & pétrin W<Heneu – GR neo / an eo M.17°, kmg Fflint noe kneading-trough, h-iwg nau-
e Gen., gln nauson – Ausone > nausum : nef (navire) – ie naus BS / tronc évidé D 2003, 231) : new
an ilise la nef de l'église, un new d'ober simant (Ph une auge à ciment - en plastic noir), an new ba
kraou ar saout (Pll l'auge de l'étable), evel boued ar moc'h 'barzh un newe (Pll) comme la pâtée à
cochons dans une auge, ar c'homm pe an newe (da resev ar jistr - syn. - l'auge de pressoir, & komm
ar c'hezeg / laouer vaen – syn. Ph & kibell Ku : an new - Kap auge-évier de l'arrière-cuisine / an
neo° doazeg /neadwa:zg\k/ Plz<GG bassine à pâte & M.17° an eo doazec / (an) EO – Li<YR : da
lakaat toaz ar bara & d’ober toaz bara pour la pâte à pain), me 'soñje 'oa un new (ur pezh maen
'mesk an drez - Pll) je croyais que c'était une auge,
(n)ewe ar velin (Lgd bief), & NL Néo Braz (T) / NF Néau (Teleg.),
& new-buñs (auge de puits – Brieg Ki<AK – d'ober ur gwalc'h),
new-doase (pétrin GR / neo doazeg° Ki & M.17°),
new-zour  (abreuvoir – Sant-Ivi Ki<GG).
NEW- (2 - Son an Amerik - Spt : diskennet ba /nev'jɔrk/, brassañ kêr zo wa'r bed descendus à New-
York, la plus grande ville au monde, & ba bro an usinioù he hano /nœv/ Jerze dans le New-Jersey
comme on appelle cette région industrielle).
NEWALL / NE-WALL /nwal/ W adv.  cependant (Kist.W<MN / NEWAZH) & araog.  quoique :
ne-wall eh on bras n'hellan ket /nwaljo bra:s/ W (bien que grand, je ne peux...)
NEWAZH (W « neoa’h » /nwah/ Prl pourtant / var. NEWALL /nwal/ Kist.W<MN) > NAWAZH
NEWEZe (C. Neuez ‘nouuel’ & h-br) > NEVEZ.
NEWEZZAade (C.Neuezhat, M.17°) > NEVESAat* 
NEWIAD+ /'newjd\t/, /nejad\t/, a-w. NEVIAD /nevjad\t/ b.-où augée : un newiad pla(s)tr (une
augée de plâtre).
NEWID- /'newid\t/, /neid\t/, NEVID /'ne:vid\/ g.-ioù,-où libre-échange, marché (des changes... –
h-br nouitiou lieux d’échange – foires, marchés LF 272 / kmg newid commerce, exchange).
NEZ+ (1) /ne:z\s/, a-w. /ne :/ Ku & T, /ne:/ & nid str.-enn lentes (C. Neze n lente de teƒte, M.17° nez-
en, kmg nedd(en) nits, iwg sneadh > sneá l. / sniodh /s’n’i/ - né-enn Plg<AT) : nez al laou (Ph lentes
de poux), nez al laou a veze  'barzh ar pennoù gwechall /ne :/ (Pll les lentes dans les têtes autrefois),
klask un nezenn 'barzh e benn (lui chercher une lente dans la tête), an traou g' an traou / an nez g' al
laou (W torchons et serviettes ne se mélangent pas & E menn ‘ma ‘n traoù ‘ma ‘n traoù / E menn
‘ma ‘n nez ‘ma al laou W<GH / lan a nid Arv.W<Drean), & nez kig (W<l’A 18° ciron / gwrec'h).
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NEZ+ (2) /ne:z\s/, a-w. /ne:/ T g.-où torsion (diwar vb) : ober eun nez d'ar yar 'n he gouzoug (T<JG
faire une torsion au cou de la poule / lui tordre le cou), un hanter nez (un demi tour / torsion), nez-
kevnid (loct toiles d’araignées - syn.) & NF Nezou (Brest & 22 / Ph (Le) Nézet & Naizet).
NEZ (3 – NL / Plounez Pempoull < Ploenez 13° & NP<BT / Plonéis NL & NF) : Traou Nez (Go
NR /trow'né/  T-Go  /  Pennc'hoad-Lanserv  Penhoat-Lancerf :  koad  hed  an  Trev  tu  Bro-Ouelou
paravis d’ar Roc’h Ugu – Tu).
NEZ (4 - C. & nezz nid) > NEIZH...
NEZ (5 – W<P.Go néz, nézus : noezus) > NOAZ*°
NEZADEG /ne'a:dg\k/, /ne'zadg\k\/ L b.-où & 2 filage (coll. / filaj W & E – fig. : nozad soirée -
P. Proux 19° keno 'ta  nezadegou, nozvezhiou, foariou ha pardoniou adieu filages, veillées, foires et
pardons !)
NEZADENN /ne'a:dn/, /ne'za:dn/ L, /neadn/ b.-où chose filée (& temps passé a filer – FK).
NEZADUR  /ne'a:dyr/,  /ne'za:dyr/,  /neadyr/  g.-ioù (le) filage, & torsion (néadur W<Heneu-GB).
NEZañ,-iñ,-o+ /'ne/  Ph,  /new/ Ku, /'nej/  Are,  /'nej/  T,  /'ne:za/ L,  /ne/  & /ni/  vb  filer, &
tordre, (fig.) duper (C. Nezaff filer & nezet, br-kr S.Nonn 16° guez nezet / coruent  arbres tordus
par l'ouragan, M.17° neza,  h-br.-nedetic LF, kmg nyddu  to spin, to twist,  h-iwg sní-id > sníomh
/s’n’i:v/, gln ‘lopites / lotites sníeic sos brixtía anderon’ Chamalières PYL 154  torture-les (toi),
par la magie des (dieux) infernaux – ie) : ar c'harr da nezañ gloan (Louargad T<DG) & karr-nezañ
(Ph rouet / ur c'harr-néo da néo glân ha hem' da néo lin Pll un rouet à filer la laine et celui-ci le lin -
carr nezer M.17° & W1880<PL ur rod aveit nihein), nezo lin (filer le lin), nezañ he brozh (Kap sa
robe), Ha neu’ ve nezet skodou (Li<YR : liammou  alors on prépare ainsi les liens), o nezañ he
c'hevre (T fig. filant un mauvais coton, & nezañ e neudenn, e gordenn tramer un mauvais coup),
nezet eo o diwhar ganto (T<JG elles ont les jambes tordues), izili nezet gant ar boan (Arv. T<GK
membres déformés par la douleur), nezet o goûg le cou tordu, a-hend-all e vi nezet ganto ou alors
tu  te  feras  duper, néein un tamm houarn (W<FL  vriller  &  boudiner  /  fil), gas  a  doull  nezet  !
(W<Drean insulte / neziñ e doull tortiller du cul), NF (stank Ph) Nezet, & Le Nézet / Naizet. 
NEZEG /'ne:zg\k/, /'neg\k/, /neg\k/ ad.(-ek*) & g.-ien b.1 (personne) à lentes (C. nezeuc) : NF
Nezec (& Nezet).
NEZER+ /'ne:zr/,  /'ner/,  var.-OUR /neur/  g.-(er)ion  b.1  fileur,-se (& nezoures  filandière –  C.
Nezeres, M.17° carr nezer, kmg nyddwr  spinner) : an nezeresede ganto beb-a geigel  les fileuses
tenant chacune une quenouillée, NF (Le) Neer.
NEZEREZH /ne'z:rz\s/, /ne':rz\s/, /nerz\s/, /nerh\x/ g./b.-ioù filature.
NEZET (a.g.vb & NF stank Ph Nézet / Naizet) > NEZañ.
(N)EZE(We)+ /'ne:zw/, /'ne:zev/, /neze/ > EZE /'e:ze/ b.-i (& neziwi) besaiguë, turquet (bague de
balai etc. – C. Ezeff  ‘biƒague’,  kmg neddyf & neddau  adze,  twibit, gln > uidubium > vouge /
gwelteff > gwelteñv, kmg gwellaif & kmg gwddyf, h-br guedom, guodob, br-kr 16° gouzifyat épieu
– PYL 200 / vb NAZiñ).
NEZH (var.) > NEIZH.
NEZIDIGEZH /nezi'di:gz\s/, /nei'di:gz\s/, /nedih\x/ b.(-ioù) fait de filer, tordre.
NEZOU (NF & Nézou - 22) > NEZ (2 / 4...)
NEZUS /'ne:zyz\s/, /'neyz\s/, /neyz\s/ ad. sujet aux lentes (GR).
N'HOUL (Ku & Arv. T n'houl ken 'met e vije paeet en aour il insiste fortement pour n'être payé
qu'en or / n'houl ket - Tu) > GOULL...
NI+ (1) /ni/, a-w. /ni / Ku T, /ne / Ph, /nij/ W & /nj/ Arv.W, & (ni-ni) /ni/ Ki, a-w. /nim/, /mim/ &
/no n/ T (diwar P1 displ.-MP) raganv kentañ gour lies nous (C. Ni, M.17° ni hon vnan, h-br & kmg,
kng ni & nyni kmg da bouezañ, h-iwg sní > iwg sinn /s’in’/, gln sni – ie D 2003, 276 – ALBB n. 73
ni - Ph & Are ni - frïet & né - Plevin / nign Dp & nom, nimp E / mim' T - mim 'n'a soñjet - Karnoed
Ku nous avions pensé) : ni zo deus parres Plonevez (Dp) nous, on est de Plonévez-du-Faou, ni zo
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deus parres Poullaouen bremañ nous voilà de Poullaouen à présent, ni amañ e Breizh-Izel (Pll<YP
nous ici en Bretagne), ni 'h a da gass hon re hirroc'he (Pll  nous, nous allons mener les nôtres plus
loin), ni a gano hag a zañso (kan. Ph nous, on chantera et on dansera), ni 'n'a graet (Pll  nous le
fimes), ni ne meump ket skoet warno (Pll nous n'avons pas tapé dessus & "meum" 'lare - Karnoed
nous, nous disions & Skr a-w. / mim - Rtn & "mom" a oa aet da bourmen - Spt nous étions allés
nous promener),  ha goude ni 'ambarko war du Sant-Malo (kan. Are puis nous embarquerons vers
Saint-Malo),  & mim a rae (van - Boulvriag)  nous si !,  hor bro-ni (W notre pays  & er merhed-ni
W<Heneu nos femmes ou filles / hur merhed & W1880<PL d’en ti-ni à notre maison, a-w. Wu n' :
n'o serre /nu/ nous les ramassions), d'ar goude ni (W<Drean la génération après nous).
NI+  (2 – ALBB n. 496 / NF Le Ny – TK) >  NI(Z).
NI (3 – h-br-kmg ne pas... : ni guid, ni gus coucant, ni dino ti, ni rincir ni bid un cehet, ni cehet did,
ni gus coucant… - LF 267-8 & 526) > NE...
'NI+  (me  'ni  eo) > HENI / HINI.
NIAM > (un n- kemm. N<D) > DIAM.
NIARD (NF T<Teleg. / (l)iard) > LIARD.
NIBERON (NF < Teleg. 22 / an n\div- duel f. / divronn… > BRONN).
NICH (M.17°) > NIJ…
NID (var. W<Drean) > NEZ (1)
(N)IELL /nil/, alies /jl/ K b.(-où)  nielle / nigelle, & épeautre  (lat. nigella ; B. 1906 had niel) :
bleuñv (n)iell fleurs de nielle...
(N)IELLañ,-iñ  /nil/,  &  /'jl/  vb  (&  n.vb)  nieller.
'NIF (anv-bihan) : 'n If / If(ig) Iffic / Yves.
NIFF (br-kr 16° chagrin) > NIÑV...
NIFL (W un den nifl / niùlenn - str.) > NIVL.
NIFLET (labour niflet - W<Drean peurlipet).
NIG- (C. Nig & nigal / J) > NIJ-al...
NIGEDAO (W<Drean niguedouille...)
NIGEN (NF < ‘n ijen TK & Le Nigen) > EJEN.
NIGENAO(D  - W<Drean Petra eo un nigenaod ? - ur chismatik < katechim kent & nugenao' -
Mendon / HUGUNOD).
NIGES (NF Nigues & Niguès Ph / moulin de Kerniguez Carhaix < Kerneguez – h-br LF : newez).
NIGNELENN (C. Nignele n / Lignele n).
NIGNOL (NF < Teleg. / NL Lignol : an Nignol & an Ignol - roch Kastell-Paol Lu<MM).
NIGOUDEN (& NF  Nicodème < Teleg. 22 / NP & sant – rim. Ph, T<JG : pa oa degoue't sant
Nigouden gant e benn liboudenn lorsque surgit saint Nicodème et sa tête de fantoche etc. / NL Sant-
Nigouden Saint-Nicodème).
(N)IGROMAÑS /ni'gro mz\s/ & /ni'grumz\s/ L, /nigromz\s/, a-w. /i\/, /e\/ b.-où nécromancie, &
livre  de  sorcellerie (C.  Nigromancc,  nicromancc  &  ygromanc  /  J.Conan  c1800  ma  savas  an
‘ingromes’ din  une  sorte  d'état  hypnotique me saisit) :  an Nigromañs (& an Agripa T /  ar  Vif
K<A.Braz, & B. 1907 levr an Negromans / ar Vif & e leor Negromanz).
(N)IGROMAÑSER /nigro 'msr/,  &  /nigru'msr/  L,  /nigromser/,  a-w.  /i\/,  /e\/  g.-ien  b.1
nécromancien,-ne & spirite (C. igromanceur).
(N)IGROMAÑSERI /nigrom'si:ri/,  /nigromsri/,  a-w.  /i\/,  /e\/  b.-où  spiritisme :  ul  levr
(n)igromañseri (L un livre de science occulte).
NIGUN (br-kr & Am. 17° / C. Negun) > NIKUN.
NIHein (var. Wu) > NEZiñ / NIZH-...
NIHOUARN (NF Nihouarn - lies gwech Ki... / an n\dihouarn).
NIHOUR (var. W) > NEIZHOUR.
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NIJ+ /ni:\/, a-w. /ni :\/, /nej\/ W bih.-IG ad.  volant,-e & g.-où vol (M.17° an nich / laboucet,
voar nich, Am.17° var nich d’am ‘quichen / war an nij - Luzel 19° ; B. 1910 hada dre nij semer à la
volée) : aet war nij dreist ar gloued (T<JG ayant franchi la barrière en volant), diwar nij & dre nij
(en) volant, ul loen-nij (E un volatile), ur c'harr-nij (un avion), kastell-nij (Ph forteresse volante), un
evnig-nij  (coucou fig. - avion), traezh nij (teven Li  sable qui vole  / à’ nij & « neu.j » Prl), & un
nijig-Doue (loct coccinelle / NALBB n. 247).
NIJAD+ /'ni:d\t/, a-w. /ni :ad\t/, /nejad\t/ W g.-où volée : un nijad brini (& neizhiad nichée de
corbeaux).
NIJADELL /ni'a:dl/, a-w. /ni \/, /nejadl/ b.-où envol (W<l’A 18°).
NIJADENN /ni'a:dn/, a-w. /ni 'a:dn/, /nejadn/ b.-où envolée (B. 1911 ober eun nijadenn & en
eun nijadenn d'un trait).
NIJal+ /'ni:l/, a-w. /'ni :l/, /nial/ & (neijal W) /nejal/, /nal/ W, a-w. NIJ /ni:\/ vb voler (C.
Nigal,  M.17° nigeal, niget, kmg neidio to leap, & fly etc.) : nijal a raent 'barzh an aer ils volaient en
l'air, evel kezeg o nijal (Pll<PM motos de moto-cross) volant tels des chevaux, nijal gant ar blijadur
(T<GK prendre un plaisir fou), un dra a nij ha n'eo ket anavet (Ph OVNI), nijal a rae g' ar stad a oa
enni (T<JG elle en volait - de joie & niñjal Go<RK / « NEU(Ñ)Jal » Prl & W<Heneu nejal & fig. /
tud, neijal,-ein W<Ern.), nijal kuit (s'envoler), & nijal-dinijal (voleter / nijellat & darnijal).
NIJAR (var. < ‘n ijar) > IJAR.
NIJELLat+ /ni'ld\t/, /nejlad\t/, /\/ vb voltiger (& darnijal / tarnijal).
NIJER /'ni:r/, /nier/, var.-OUR /nejur/ g.-(er)ion b.1 volant & aviateur,-trice (b.1) & aéroplane
(B. / kmg neidiwr leaper) : grilh nijer langouste coureuse.
NIJERESe /ni'e:rz\s/, /nirez\s/ b.1 (NIJER) aéroplane (B. 1909 nijerez Bleriot < Gourvil).
NIJEREZH /ni':rz\s/, /nirz\s/, /nejrh\x/ g.-ioù aviation (F&B / fait de voler).
NIJUS- /'ni:yz\s/, /nejyz\s/ ad. volatile  (W<l’A 18°).
NIKARD- (NF Le Nicardour T<Teleg. / inkardour).
NIKEL /'nikl/,  /nicel/ g.-où nickel (fig. > liken).
NIKELañ,-iñ- /ni'ke:l/, /niceli/ vb nickeler (dér.)
NIKELVEZ (NL Niquelvez – ar Fouilhez < Teleg. / KELVEZ & Nihouarn NL / an di-...)
NIKET (Niquet NF OF 22 / ‘n (h)iket) > HIK…
NIKEZ (E papouilles) > HIKEZ...
NIKEZUS (E chatouilleux) > HIKEZUS.
NIKIK /nicic/ W g. (gw. an HEGig - faire la) nique, papouille : gober nikig dehi (jao – Wi<PYK).
NIKODEM (br-kr 16° Nichodem) > NIGOUDEN...
NIKOL /'nikl/, /nicl/ g.-où (Tun.19°<NK) bidoche (arg. & nikol an durgn / nikol-turgn : kig sall
du cochon, du lard, nikol-ar-boubouar : kig berw du bouilli de bœuf, nikol kleuz : kig yar / yer &
poñsin du poulet & pôtr nikol : KIGER boucher > loucherbem), NF Nicol (stank) & Nicolo (Teleg.
22 / Nicoux & NF Larnicol Ki / Larvol & Arvor…)
NIKOLAZ*°  /ni'ko:lz\s/,  /nikolaz\s/,  /niko'la.z\s/  W &  /niklaz\s/  E  (NP)  Nicolas (NL Sant-
Nikolaz-ar-Pelem – NALBB n. 006 2pt / Sant-Jili & Botoha) : lapous Sant Nikolas (martin-pêcheur
– syn.), & arc'hig Sant Nikolaz (coquille Saint Jacques loct), Paotred Sant Nikolaz (Klerg<Esn. BH
50/50 ral-tre : Bugale Mari Robin gendarmes, maréchaussée).
NIKOTIN /nikotin/ g.-où nicotine (19°<NP Nicot).
NIKROMAÑS (C. / nigromancc) > NIGROMAÑS...
NIKUN+ /'nikyn/ & /'nikn/ Ki, a-w. /nekyn/, /necyn/ Wi, /'nyncyn/ KL & /'nrkn/ Ki<GG adv.
aucun,-e (C. Negun, ni-,  anc.frç & lat nec unus, br-kr S.Cathell 16° §16 penaux nigun ne gallas
bizgoaz resistaff ouzomp comment aucun ne put jamais nous résister, S.Barba 16° Ne compsent oz
negun un guer Ils n'expriment à personne un seul mot, DJ 16° Nigun na torret ma bers Aucun n'a
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enfreint mon interdiction, J.  16° hep nygun exceptet  sans nulle exception, Ne doa nygun dezan
unvan Nul ne lui était équivalent, M. 16° na negun à nep stat ni aucun d'aucune condition, Am.17°
mar deuz nigun er compagnunez s'il y en a d'aucuns dans la compagnie, M.17° nicun aucun, nul,
K\veyer 18° couls {h}a nicun autant que quiconque  ;  FhB 19° < CCh guell caout eur religion
bennac... evit caout nicun  mieux vaut quelque autre religion que de n'en avoir aucune  & L 1900
nikun eus an daou-man aucun de ce duo – ALBB n. 322 aucun (de mes amis) Ki & Groe, Molenes
& nikun ebet Ki & B. - a-w. - nikun) : hep disoñjal nikun sans en omettre aucun,-e (& ALBB den,
gour, hini ebet / personne), n’eus nikun aneho (K & kan. Ku il n'y en a aucun), un nikun a dra (Big.
& n.: un rien), Kernikun (NL – EE / Kernetra, Gournagil & Gournadeac’h – L : NP-NL).
NILIOT (NF Le Niliot – Teleg. / Eliot).
NILLON (NF Le Nillon – Teleg. 22 / NL).
NILON  /'ni:ln/,  /nilo n/  g.-où  nylon (US 1940s).
NILY (NF < Teleg. / ‘n Ili & Hily NP) > ILI. 
NIMB  /nimb/  g.-où  nimbe (nimbus lat. / nem-).
NIMBañ,-iñ  /'nimb/,  /nimbi/  vb  nimber.
NIMER (h-br) > NIVER.
NIMFENN /'nimfn/ & /ni fn/, /nimfn/ b.1 & nimfezed nymphe (GR - gr νύμφη jeune mariée) :
nimfenned ar vro (soned Moeam 1553 les nymphes du pays / ganedigezh Herri IV : Pa voa’n map
man ganet hol Nymphennet an vro / Cazr, vil, bras ha bihan so deut en on canaff…)
NIMUS (br-kr Nymus - NP).
NIN (h-br & ninou) > NEIN.
NI-N (h-br-kmg : ni-n arhaid ne le rattrape / br-kr 16° ne-nachaff quet : n’en nac’han ket – Ph je ne
le nie pas - litote / je l'admet) > N’EN…
NINEVEN (NF < Teleg. / NL Rosneven TK & NF Nivinen KLT < ivin).
NINAN (h-br C.Redon / nin > NEIN).
NINIAN (NR W) / Viviane – DOF…)
NINN-  (gln  ninnos g./b.  ninna :  Ninnos,  Nennius…  servant,-e  enfantin,-e, h-iwg nen  servante
enfant – D.) > NENN.
-NINON (Kerninon NF-NL Go, Laninon NL Brest) > (‘n) HINON.
NIÑSañ /'nis/ Go vb abîmer : niñset  eo (Go<RK niñset : ifamet abîmé / RIÑS- Ph).
NIÑSEL  (var. / ‘n (l)iñsel) > LIÑSEL.
NIÑV /ni :v\f/ T g.-où affliction (br-kr niff - Santes Barba 16° : Her dra beuyff hep niff ez douguiff
pris Tant que je vivrai sans affliction j'y porterai prix, Ouz contantiff hep niff, ne filliff quet Je ne
manquerai pas de vous satisfaire sans peine, h-iwg sním struggle – LF 101 / sníomh /s’n’i:v/ & ?
LF 460 gnim).
NIÑVal,-o /'ni :val/ T, /\vo/ vb (s')affliger (GR) : niñval da ub pleurer quelqu'un (fig.)
NIOL (NF - Teleg. / an Ignol NL & roc'h Kastell-Paol Lu<MM...)
NIOU /niu/ NL (Eusa) an Niou - an Niou izel / uhel : Le Niou (kemm. N<D diou° & NF Le Niou 22
< Teleg. / Nihouarn - gw. DIOU° kemm. D>N : an n\diou / NIVL).
NIR (NF Le Nir / Le Hir etc.) > HIR.
NIS (br-kr 16° nycc nice -  anc.frç > nice sng,  J.  16° Drenn avaricc o delch nycc torticet Par
l'avarice qui les tient serrés étroitement / bellement, S.Barba 16° A ray diff plen en termen ordrenet
Vn tour fournis dam guis mar de nisaff Iolis dispar Ern.  pour me faire dans le terme requis une
épaisse tour, du style que je choisirai, d'une beauté sans égale...)
NISKIER (Y.Gow<HB – l./-ier) > NASK.  
NIT (h-br : nit ois did & ni ta ne va / net – LF 270) > NED (eo…)
NITH (1 – h-br gl nepta nièce) > NIZ(H)EZ*°
NITH (2 h-br nith auis gl domicilium LF 270 / evn) > NE(I)ZH.
NITIG /'nitic/ T g.-ed musaraigne (syn. - Plouilio T<GK > ITIK).
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NITIO- (gln propre – d’ici : Nitio-broges,-genus / allo- & ie : skr nitya, lat nidus – D.) / NEIZH…
NITRAT /nitrad\t/ g.-où, nitriti (L) nitrate.
NITRIK  /nitrig\k/  ad.  nitrique.
NITROJEN  /nitron/  /-gen g.-où  nitrogène.
NIV (W & ‘nif’ ad. / nifl) > NIVL.
NIVANEN (NF W / Ivan...) > EVEN...
NIVAR- (NF Nivart / an nivar’h < diwe c’harzh / an Nivod NL Le Nivot).
NIVEL-  /'ni:vl/,  /nivel/  g.-où  nivelle (niveau).
NIVELAMANT /nive'lmn\t/, /nivelmn\t/ g.-où,-choù dénivellation (& courbe de niveau Ph) :
an dour a rae kalz a droioù 'benn kaoud un nivelamant da redege (beked Min Kozh Poullaouen)
l'eau serpentait beaucoup afin que la courbe de niveau ne la fasse couler (davantage / courbes de
niveau de l'IGN...)
NIVELiñ /ni've:li/, /niveli/ vb niveler : niveliñ ar bec'h (Ph niveler le faix / kompezañ).
NIVER+ /'ni:vr/, a-w. /'ni :vr/, /niver/, /nie.r/ Prl (« niùer ») g.-où nombre (& bon nombre), (loct)
tas de onze gerbes (W<P.Go dizeau de gerbes / ioh, kouch, mel(l) – C. Niuer nombre, S.Barba 16°
an nyuer - cadoeryou le nombre - de chaises & M. 17°, J. 16° em nifver au nombre des miens, An
brassa nifver, nifver a cauteriou  nombre de chaudières, M. 16° da distreiff de niuer  revenir aux
siens, Hac ez eux niuer bras Et il y a grand nombre, S.Nonn 16° en hon niuer : metou, en e niuer
quemeret, h-br nimer & nimer diou, kmg nifer, kmg-kr niuer  host, number, iwg uimhir /iv’ir’/ /
numerus & nombr / riñv) : an niver a oa anehee / un niver dac'h outo (L aneho° nombre d'entre eux),
& un niver vad a... (Wi<PYK quantité de...: goût un niver vat a draou savoir pas mal de choses),
d'an niver a... (W<Drean kement a... vu le nombre : an niver a zroug, an niver ma oa paset a-barzh /
an niver a doulloù), & an niver-daou (le duel -Gram.- dér.), NL Niver (Edern…)
NIVERAD+ /ni've:rd-t/, /nivrad\t/ K-Wi, /niverad\t/ g.-où  effectif (de... – EE : etre un neubeud
hag un toullad) : an niverad a ouie l'effectif qu'il connaissait...
NIVERADEG /nive'ra:dg\k/, /nive'ra:dg\k/ b.-où & 2 recensement (dér.)
NIVERADUR /nive'ra:dyr/, /niveradyr/ g.-ioù dénombrement (GR) & numération (Mat.<JM).
‘NIVERADUS’ /nivra:dyz\s/, /niveradyz\s/ ad. dénombrable (dér. – Mat.<FM).
NIVERañ,-iñ+ /ni've:ri/, /niveri/ vb énumérer, & dénombrer (C. Niueraff, J. 16° Maz galher antier
niveraf Que l'on pourra entièrement dénombrer, (H)o niueraff les décompter, ma niveret - E esquern
qu'on décomptait - ses os, M.17° niuera, niueri, kmg niferu to reckon & W<P.Go niveriein faire les
tas /  gerbes & dizeaux /  ioh, kouch & mel(l)-eù segal  tas de seigle ;  B. 1912 niveri  anê - tud
kourajus / Titanic les énumérer - citer - les héros du Titanic) : pa ‘po niveret ho saout (Ku quand tu
auras  décompté  tes  vaches), niveriñ ar  belerined  dénombrer  les  pèlerins, n'on ket  evid niveriñ
anehee deoc'h ! (Ph je ne puis vous les énumérer),  ne nivera ket (W<Drean ça ne chiffre pas - en
proportion).
NIVEREG /nive:rg\k/, /niverg\k/ & /nierg\k/ W ad.(-ek* & b.) numérique (Mat.<JM / niverel)
NIVEREL /nive:rl/ & niverennel ad. numérique, & (par ext.) virtuel,-le
NIVERENN /ni've:rn/, /nivern/ b.-où numéro (diwar NIVER) : c'hwec'h niverenn ar bloaz  (six
numéros par an).
NIVERENNADUR /niverna:dyr/, /nivernadyr/ g.-ioù numérotation (dér. – Mat.<JM).
NIVERENNañ,-iñ /nive'rn/, /niverɛni/ vb numéroter (& n.vb / niveriñ) : niverennet eus unan da
gant (L numéroté de un à cent).
NIVERENNEL (numérique – dér.) / NIVEREL.
NIVERER /ni've:rr/, /niverer/ g.-ion  numérateur.
NIVEREREZH /nive'r:rz\s/, /niverrz\s/, /niverrh\x/ g.-où numérotation (W<l’A 18°).
NIVERIDIGEZH /niveri'di:gz\s/, /niverdih\x/ b.-ioù énumération (GR), recensement, & degoù
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niveridigezh (h-br doguonimereticailh arithmetica).
NIVERNIC (NL Sant-Hern Ph : an IVERNIG - bih.-IG) > IFERN.
NIVERUS /ni've:ryz\s/, /niveryz\s/ ad. nombreux,-se (PEll. 18°, kmg niferus numerous) : ne oamp
ket (deut) niverus (Pgt & T nous n'étions pas venus nombreux).
NIVEWe /nivew/ g.-ioù niveau (outil W<LH / uhelded an dour & « nivo » Ph).
NIVEZ (NL Nivez - Teleg. / Nevez NL Ki).
NIVINEN (NL an Arzhanaou / NF-NL Kernivinen & Livinec / iwin) > IVIN(ENN).
NIVIRID (NL / evorid NF Bourdinière) > EVOR-...
NIVL /nivl/ & /niv\f/ W (NIFL & nif') /ni.v\f/ W ad. (fort) élégant, bien fait : un den nif’ (W<RD
un type smart), labour  nifl  (Arv.W<Drean  belle  besogne & labour  niflet  :  peurlipet),  ar  re nifl
(W<Drean & nifl àr-dro he boued délicat,-e / nourriture), koad niv (W bois qui se fend bien - « just
èl un c’hoari kartoù », « e faout reizh » : mard eo koed niv Rumengol W<PYK), sellet nif' (sellet
pizh Arv.T<GK regarder fixement), (NIVLENN str. / g.) nébulosité (kmg niwl).
NIVLENN /nivln/ a-w. (en) /ivln/ W (en ivlenn), /'nivln/ b.-où bruine / nébulosité (en brouillard
– kmg nifwl, niwlen mist, lat. nebula) : un nivlenn a za àr ar pradoùier (W<GH une bruine montant
des prés & un nivlenn hag a arrua mod-se, da guzh-heol qui vient comme ça au coucher du soleil /
W<LH nivlennoù sklasus brumes glaçantes, nivlenn rew W<l’A 18° brume de gel & Gwilhom 19°
(al loer) en un nivlenn la lune - dans une brume & W<Drean un nivlenn àr al loar).
NIVLENNEG /nivlng\k/, /ni'vlng\k/ & /ivlng\k/ W ad.(-ek* / g.)  nébuleux,-se,-ment (kmg
niwlog & nifylog misty) : pa vez ivlennek* (an amzer Wu<Drean : moged en amzer quand le temps
est nébuleux).
NIVL(ENN)iñ /nivln/ & /ivln/ W, /ni'vlni/ vb nébuliser, (loc.) brumer, & nieller  (W / kmg
niwlo & gw. W niflet léché - fig.)
NIVO /nivo/  g.-ioù  niveau  (var.  NIVEWe /  L 1900 an nivo)  :  un den ban nivo ganit  (Pll<TC
quelqu'un de ton niveau), & fil da chercha’ un nivo (Chon<BTP va chercher un kil…) 
NIVOD /'ni:vod\t/ NL Nivot (Ki) : Koad an Nivod (Lopereg /  ‘n n\div vod NL Le Vot & NF /  Le
Bot, & gw. / 'n div aod'...)
NIWARZH (W un niwar'h  chemin creux & un niwarzh dall  impasse - W<Drean lakaet an niwar'
d'ober an hent-pras / un diw 'arzh > GARZH).
NI(Z)+ /ni:/ KLW (40 pt ALBB Ph 3pt niz & ni - 2pt KT, Ku), a-w. /ni:z\s/ Go T & K-Wi (30 pt)
bih.-IG(-ed) g.-ed,-er,-ion neveu & anct (mon) descendant – C. Ny, br-kr 16° he ny, (Iahann) ma ny,
M.17° niz & gourniz, kmg nai, iwg nia(dh) /n’i/ nephew – NALBB n. 596-7 /ni:/ Ku-W & /ni:z\s/
KLT l.-ed,-ien /ni:n/ T, ni(z)ed L / niz(h)ese nièce ; Taldir 1913 ni & niz - o-daou) : un ni diñ
(alies Pll un de mes neveux), & un niz dehañ /nis't/ Ph un de ses neveux, hennezh zo un niz deomp
c'est un neveu à nous, ma nized /ni:st/ (Pll / nizion /'ni:n/ T & /niji:n/ Wi mes neveux), ma nizig
oc'h ? (Big. Ki ça va comme vous voulez ? / ya, ma niz ! – d'ar re yaouankañ oui, man ! / ma eontr
& moereb ! - W<Drean ma eont ha ma moereb / s'tu arru ho niz d'ho kwelet - rim. / son - voici votre
neveu qui vient vous rendre visite), NF Nis, Nys / Le Ny (T-Ku stank), Parc an Ny (Pll). 
NI(Z)AJ /nia\/, /'nij\/, /'ni:za\/ g.-où népotisme (W<l’A 18°).
NIZAN (NF & NL<NP nobl : de Coetnizan T).
NIZEUREUZ (Li<YR b.1 /ez*°) > NIZHER.
NIZH (1 – C. Nyz ‘niepce’) > NIZ(H)EZ*
NIZH (2) /ni:z\s/,  /nih\x/  g.-où fait  de  vanner  (FK) & NF Nizou (Teleg.)
NIZHADEG /ni'za:dg\k/ b.-où / 2 vannage (coll.)
NIZHADENN /ni'za:dn/, /nihadn/ b.-où (un) vannage (kmg nithiad winnowing & choice).
NIZHADUR /ni'za:dyr/, /nihadyr/ g.-ioù vannure (Moal 19°).
NIZHañ,-at*,-et,-iñ+ /'ni:za/, /nihi/ var. NI’at* & /ni:d\t/ Plz<GG vb vanner (M.17° niat venter,
kmg nithio to winnow – nizhat* KL / GWENTañ - Ph & Ku-T-W) : pa vez avel nizhañ (L / battre le
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fer quand il est chaud - se montrer opportuniste), nizhañ ed-du (Y.Gow) vanner le blé noir, nizhañ
ud (& examiner avec soin), traou da nizat* gwechall (Li<F3 des choses à vanner autrefois) & ur
vilin-nizhañ (YG / Kap ur veilh-ni'at / ur wenterez* Ph-T tarare).
NIZHER+ /'ni:zr/,  /niher/ g.-ien b.1  vanneur,-se (GR – kmg nithiwr winnower) :  tamouejoù an
nizherez (les tamis de tarare / gwenterez & drougvesket g' an HEJERES plouse /ni'e:rz\s/ KL /
Li<YR eun nizeureuz kolo).
NIZHEREZH /ni'z:rz\s/, /nihrh\x/ g.-ioù vannage.
NIZ(H)EZ+ (NIZEZ*°) /'ni:zz\s/ Ku-Ph & Go T, /ni:zz\s/ L, /nihez\s/ W & /nijez\s/, /'niz\s/ Ki,
& a-w. (NIZH) /ni:z\s/ b.-ed nièce (C. nyz, M.17° nises & nizés, h-br nith, kmg nith, h-iwg necht >
neacht /n’axt/ - ALBB n. 496, NALBB n. 598-9 / b.1 NIZ neveu) : he nizhez /'ni:zz\s/ (Ph & /i'ni:s/
sa nièce),  pe oad eo da nizhese ? (Ph quel âge a ta nièce ?  & ni’s), un nizh din (Ku une de mes
nièces), ar re-nes zo nizezed din ce sont des nièces à moi.
NIZON /'nijn/, a-w. /ni:n/ NL Nizon (Pont-Aven / Naizin W Nein) : itron Nizon & NF Nizon.
NIZOU (NF < Teleg. 22 / NF Niz) > NIZH (1)
NO (1) /no/ stagell ou bien (br-kr J. 16° - goulennet - Pe en stat no pe dre avis Na pe en guys En
quel état ou selon l'avis de qui, de quelle façon,  h-br nou, kmg neu, iwg nó /no:/  or) : hemañ no
hennezh (Big. celui-ci ou encore celui-là).
NO (2 – Belz Arv. W<P.Go / W<l’A 18° né) > NEUZ. 
NO (3  –  h-br  gl  non quesito non recherché /  h-iwg nó  connu,  illustre LF 271 /  C.  Gneu-)  >
(G)NAOU
NOA (1 – NF stank tu pr du :  Le Noa / GWAZ-I - l.-i :  oie-s & Noa – n.badez 2010 / Kernoa
NL>NF / naou & NF Le Naou...)
NOA (2 : an noa Mael-Pestïen T<DG & an oaz-kren / adage > ‘n) OAZ

NOABRENN (br-kr : 'n oabrenn / coabrennou) > KOABR(ENN) / OABL...
NOACH (NF < Teleg. / NOAC’H) > OZHAC’H.
NOAC’H (NF & (Le) Noac’h, Noach – alies : (a)n O’ac’h & var. Ph-KT > /nx/ Pll) > OZHAC’H.
NOAD (T : tride noad / ‘n oad) > OAD...
NÔAL /noal/, a-w. /no:l/ Wu, /nwal/,  /nol/ Pondi & /nogl/ Prl  NL Noyal (h-br Noial & Nuial
plebs Cart.Redon / gln novio-ialon & ial-  kmg tir  ial  upland  /  var.,  Neveit Ph : nevezid & NL
Lesnoal / Lesnoyal, Kernoyal & Noaille-s, Nuaillé etc. < DOF / Neulieg h-br Nuilac) & g.-ioù / str.-
enn-où : Biruikin merh a Noal / E Nein dés kavet he far (Cadic / Malg.Wu<EP Jamais fille de
Noyal n'a trouvé mari à Naizin) & Nôal-Muzilheg, Nôal-Pondi(vi - pt 63 ALBB & NALBB pt 159),
Ty Noal (NP eno 56<Teleg.), & Nôal-Lambal (Noyal - 22), Nôal-Roazon (Breizh-uhel Noyal-sur-
Vilaine), & NF Noyalet (OF / NF Nouail, Le Nouaille & var.)
NOALENN (NL - Cad.Pll prat noualen / Noal...)
NÔALOÙ /noal/ Wu NL Noyalo (br-kr  Noealo).
NOAN (NF Le Noan alies & Le Noane, Le Noanne, b.1 Le Noanes, Le Noannès < Teleg.) > OAN.
NOANES (NF Le Noanes – T) > OANEZ*
NOAS (C. & M.17° noas- / noise & sng) > NOAZ*°
NOASaat (br-kr 16°) > NOAZañ.
NOASHAat* /nwahad\t/ & /n\/ W, /nwa'sa:d\t/ vb 2 dénuder (kmg noethi to denude, to bare) :
noashaad o girzhier (Livr el Labourer 19° W dénuder leurs haies).
NOAZ+ /nwa:z\s/ & /'noaz\s/ L, /nwz\s/ & /n:z\s/ W g.-où noise (C. Noas-ou ; kantik Pdn 1754
mar deus gret noaz da zen s’il a nuit à quiconque) : 'klask noase 'vez (Ku il cherche ordinairement
des noises), ober noaz & gober n(o)ez (W / nuire...)
NOAZADUR /nwa'za:dyr/ & /noa\/ L, /nwzadyr/ & /n\/ W g.-ioù nuisance (C. noasadur, & GR).
NOAZañ,-iñ,-o,-out+ /'nwa:z/ & /'noaza/ L, /nwzi/ & /nz/, /'nwa:zo/ & -out* /\ud\t/ vb nuire
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(C. Noaƒaff ‘nuyre’ / drouc, br-kr 16° ne noaeso quet ne nuira pas, S.Nonn 16° tra hedro na noaso
quet / dinoas, S.Barba 16° en cas a ell noasat au cas où il puisse nuire, M.17° noasout & var. - br-kr
J. 16° eguyt noassat, & Pepret dit, Thomas, ez noasha Da caleter ; az evezha ! Ta dureté, Thomas
toujours, te nuis, prends gare à toi !  - B. 1911 heb noazout  sans nuire,  noazout d'ar mennik) :
noasoud  ouzh  ar  blantenn  nuire  à  la  plante  &  « noezein »  (W<GH-FL  noiser  :  « c’hwoari »
gronder).
NOAZAÑS /'nwa:zz\s/ & /'noazz\s/ L, /nwzz\s/ & /nzz\s/ W b.-où nocivité (GR).
NOAZAPL (C. noasabl "nuisant" / noazus).
NOAZEREZH /nwa'z:rz\s/, /noa\/, /nwzrz\s/, /nwzrh\x/ & /n\/ g.-ioù (diverses) noises.
NOAZH+ /nwa:z\s/ & /'noaz\s/ L, (NOEZH) /nw:z\s/ E, /nwah\x/ Wi & /nwh\x/, /nh\x/ Wu ad.
nu, nûment / nuement & (paroles) vertes (C. Noaz nuz, br-kr 16° divisquet noaz mis à nu, noäz & en
noaz beu, S.Barba 16° En noas pill - heb strill a dillat Complèmenet nu - sans trace de vêtement &
en noaz pill - da pirillaff pour périr - toute nue, M.17° noaz ganet né nu & noaspill / noas dibitill,
Kerenveyer 18° coroncqat en noas se baigner nu, h-br noit, kmg noeth naked, iwg nocht & iwg-kr
lomnocht / llymnoeth kmg-kr : ‘noezh-lemm’ : noazh-pilh, Taliesin avel (lemm) / Coëtanlem – ie /
lat. & germ. – ALBB n. 497 ; R.Gak Ku divisket in noaz mis à nus) : merc'hed noazh femmes nues,
war o zreid noazh pieds-nus & nu-pieds (noazh-troad C. / Ph diarc'hen), tud o waskañ rezin war o
zreid noazh (Pll)  des gens écrasant le raisin pieds-nus,  aet er-maez en e benn noazh (T<JG sorti
tête nue), en e gorf noazh (T torse-nu), deuet da zigoriñ an nor e(n) noazh (Ph venue m'ouvrir nue &
noazh-ran / en-noe'h /inh\x/ Kist.W<MN), hag o-c'hwec'h emaint e-noazh (kan. Pll toutes six sont
toutes nues), peogwir 'oa ur plac'h noazh ba e wele (Pll) puisqu'il y avait une fille nue dans son lit,
sell, ar merc'hed noazh war al leur ! (Ph) regarde ces filles nues sur scène !, honnezh en em lakafe
war an noazh evite pour eux, elle se mettrait sur le pavé (& war an douar noazh), mont d'an aod war
da galon noazh aller à la grève l'estomac vide, ober kleuziou diwar an noazh (L<MM diwar netra),
gwin noazh (pur), Menez Noaz (Ki), & noazh-bewe (tout nu) & noazh-blo(u)c'h (T), noazh-ganet,
noazh-glan (Troude), noazh-glez (FV), noazh-pilh (neuñviñ en noazh-pilh T<JG nager nu comme
un ver, & noazh-dibitilh L / pilh-dibitilh GR), noazh-puilh (Are<GG & 19° Luzel), noazh-pourc'h
(GR &noazh-dibourc'h / noazh-pipouilh Wu : nuah pipouill Arzon  tout nu W<P.Go / nuah glan),
noazh-ran (Ku-T : ur plac'h noazh-ran nue comme un ver Ph), noazh-barbilh (FV tout nu & noazh-
bourbit W<Drean : noazh-pilh / noazh e benn : disto, moal) & en noazh-piteran (Y.Gow<HB).
NOAZHADUR+ /nwa'za:dyr/ & /noa\/ L, /nwhadyr/ & /na\/ W g.-ioù dénudation (W<l’A 18°).
NOAZHDED /'nwazdd\t/ & /'noazdd\t/, var. NOESHTED /nwxtd\/ & /naxtd\t/ b. (la) nudité
(GR).
NOAZHDER /'nwazdr/ & / 'noazdr/ L, var. NOESHTER /nwxter/ & /naxter/ g.-ioù nudité (C.
& noazder,  br-kr M. 16° ha noazder, S.Nonn 16° A het pemdec bloaz e noazder quinze ans vécus
dans le dénuement YB, kmg noethder nakedness).
NOAZHONI /nwaho ni/ & /nhoni/ /nwa'zo :ni/, /noa'zu:ni/ b.-où nudité (Bayon W).
NOAZOUR- /'nwa:zur/ & /'noazur/ L, /nwzur/ &  /n.zur/ g.-ion b.1 nuisible (dér.)
NOAZUS+ /'nwa:zyz\s/ & /'noazyz\s/, /nwzyz\s/ & /n.zyz\s\/ W ad. nocif,-ve, nuisible (C. Noasus
& noesus / noasabl, M.17° noazus ; B. 1910 noazus d'o iec'het) : noasus d'ar yec'hed (Ph nuisible à
la santé), eur gaou noazuz° (T<JG un mensonge nocif).
NOBL+ /nbl/, a-w. /n:b\p/ W & /npr/  ad. & g.-ed b.1  noble & nobles  (C. & M.17° nobl, kmg
nobl / iwg uasal : uhel fig., Past. Pll 19° p.25 an nopla plaç la place la plus noble, B. 1905 an nobl) :
tud nobl des nobles & an nobl (les nobles / ar bobl), choazet eo (al listenn) g' an nobl (kan. Pll liste -
choisie par les nobles), un den nob' (Wu un type racé / un den a noblañs), un dañs nobl une danse
noble (de nobles), ne gavi ket noploc’h evit henn’zh james (PM jamais tu ne trouveras plus noble &
« norpr » / nompar),  noplañ tra /'npa'tra:/ (Kergrist-Moeloù Ku<JF / benveg  le plus clair, net /
crucial etc. & lipra' tra & reishañ pe sklaerrañ tra...), nob eo (E c'est cher) & NL Kernobl Kernoble

GERIADUR BRAS F.FAVEREAU – brezhoneg-galleg - © Francis Favereau 2020 - Tous droits réservés, reproduction interdite



(Saint-Agathon).
NOBLADUREZH /nbla'dy:rz\s/, /nbladyrh\x/ b.-ioù ennoblissement (GR).
NOBLañ,-iñ /'nbl/, /nobli/ vb anoblir (C. Noblaff "ennoblir" /  noplaat).
NOBLAÑS+ /'nblz\s/, /nblz\s/ & (an) /\/ b.-où noblesse, propriété (de noble - château noble),
(& g.-ed /  un) noble (C. noblaƒ,-anc, M.17° noblancç ; R.Gak Ku koulz da Republikaned vel ive
d'an noblans aussi bien aux progressistes comme à la noblesse également, 'talc'hen arme an noblans
entretenir l'armée des nobles) : arme an noblañs  l'armée des nobles, tud otus evel noblañsoù des
gens hautains  comme des nobles, noblansoù bras ar  vro (Ph  de grands nobles  locaux), eus  an
uhellañ noblañs  de la plus haute noblesse, hon daou o servijiñ an (n)oblañs (kan. T  tous deux
servant des nobles), memes gant an noblañso' / abaoe an amzer pell zo (kan. Pll<GC même chez les
nobles depuis belle lurette), ur furch dre an noblañs (kan. Ph une fouille de la propriété -  demeure
noble de Margodig), e-tal an noblañs du-hont  près du manoir là-bas, aotrouien ha noblañsed (L
seigneurs et nobles), toull ma revr d'an noblañs ! (Sant-Ivi Ki<GG rim merde à la noblesse ! / viv'
la France !), 'benn oa an noblañs 'komandiñ / 'veze troc'het d'omp hon fri / ha 'vezemp laket da
beuriñ (K-Wi<MC  lorsque les noblent commandaient,  on nous coupait le nez pour mieux aller
broûter), noblañs  Plouha  noblañs  netra  plèbe  nobiliaire  de  Plouha (&  noblañs  Lezardrev  –
lesanv<HB), Men noblans (NL aod T) & NF Noblanc (W)...
NOBLDED- /'nbldd-t/, /nobdd\t/ b. noblesse - de caractère etc. (fig. GR).
NOBLIDIGEZH /nbli'di:gz\s/, /nobldih\x/ b.-ioù anoblissement (GR).
NOBLIER(IEN) /nbljerjn/ K l.(-ien) nobliaux  (péjort / nobles) : noblierien Lokarn (lesanv tud
Lokarn les nobliaux de Locarn / dynastie des Quélen...)
NOBLISSañ,-iñ /n'blis/, /noblisi/ vb anoblir (& noblañ / noplaat*).
NOBLISSITE /nbli'sit/,  /noblisite/  b.-où  noblaillon  (B. 1905 eun noblisite gall  hanvet X  un
noblaillon français nommé ainsi & 1907 an noblisite la noblesse - péjorativt).
NOC (NF W Le Noc / Le Ho 22 < hoc’h & Le Helloco, Le Ho – B.Uhel / NL Helloc’h) > HOC’H.
NOCHER (NL Le Nocher Teleg. 29) > (A)OCHER.
NOD (1 – NL : Noduhel / Nod-huel Lannuon, Traou Nod, Ty Nod Ker an Nod – T & Nod (ar Guen)
& Notorret Go / agglutination de l’art. > ‘N) AOD…
NOD (2 – h-br : nodet,-ic aide & NP C.Redon Nodethael, -hoiarn, uuoret, -uinet – LF 271) / NOT-
-NOD (3 – h-br  : dinod & noth, nud / not(h) gl forma – LF 272 & 528) > (DI)NEUZ...
NODAD /'no:dad\t/, /nodad\t/ & (un)  /o.dad\t/ Prl g.-où  portée (& fig. – W<P.Go nodad & notad
portée d’une truie, bande d’enfants / W<Heneu-GB nodad portée, & nichée) : dozvet un nodad vat
(W<FL – gwizi  mis bas une bonne portée) & un (n)odad moc’h > (an) odadoù moc’h bihan (Prl
portée de petits cochons & an Ignel Wi<PYK).
NODADUR /no'da:dyr/, /nodadyr/ g.-ioù fêlure (de l'éclosion – GR).
NODEal /no'del/ T vb rôder (Perroz Arv.T<GK / rodeal & c'hwileta...)
NODEL (var. / C. Nedel) > NOZEL.
NODER /'no:dr/, /noder/ g.-ion b.1 (fig.) railleur,-se (Ern.)
NODEREZH /no'd:rz\s/, /nodrh\x/ g.-ioù raillerie (Ern.) 
NODET (h-br gl  sacellum enceinte consacrée – kmg nodedd refuge < nawdd protection & h-iwg
snad – LF 271) > NOD (2)
NODETIC (h-br gl fultus protégé LF 271) > NOD.
NODI(G)ELLañ  /nodi'l/ Big. (var. NODiñ – fig.) épuiser (mentalement) : nodiellet eo c'hoazh
(Big.<MR il est toujours déprimé... / Plz<GG nodet & nodi°).
NODiñ+ /'no:di/ Ki, /nodi/ & a-w. /od/ W, /noti / T vb (se) fêler (& par ext. : éclore, frapper pour
percer, pointer), (fig.) railler & épuiser (S.Barba 16° Sot ez nodas na allas quen Il te créa fou, n'y
pouvant mais, h-br not / kmg nodi to mark, & arnodiñ, dinodiñ T<Klerg) : nodet eo ar pod le pot est
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félé, un evn bihan o nodiñ (T  un petit oiseau en train d'éclore), ar merien o nodiñ (T<GK  les
fourmis procréent), nodet eo ar c'hizhier (T<JG les chats sont nés & ar chach W ‘odein : ur gazhez
‘oa nodet ba’r gwele Wi<FL mis bas, nodet ar gazhez geneoc'h W<Drean / J.Conan notet), nodiñ a
rae ar boentenn en tu all  la pointe transperçait l'autre côté,  evel ma vije bet nodet ma izili (Ki
comme si j'avais été perclus des membres & nodet g'an anoued - Ku<RD perclus de froid / Plz<GG
nodet épuisé & notet T - notet he izili T<GK / seizet paralysée), hanter nodet (& dans les vapes Ki /
nodiellet Big.), & ema o nodiñ mont kuit (Eusa il se prépare à partir - syn.)
NOE (1) /'noe/ NP Noé (br-kr 16° oat noe l'âge de Noé) : kozh-Noe, bugale Noe (& lonkerien).
NOE (2 : NF Noé / Delanoë & var./ kmg noe : neo) > NOUED.
NOEaff (br-kr S.Nonn 16°...) > NOU(ENN)iñ.
NOEANS (br-kr 16° & noeant) > NOUEAÑS...
NOED  (var.) > NAOUED.
NOËN (NF Le Noën & Le Nouëne - Teleg. / Le Noane < agglutination / an Oan) > OAN / OEN.
NOESHTED, NOESHTER > NOAZHDED, NOAZHDER.
(N)OFRAJañ /(n)ofra:/  vb  naufrager  :  ar gober ‘n em gav offrajet (gwerz 1844 / Pl.-Bodou
Ti<HL la goélette ayant fait naufrage).
NOGELL (1 var. – Prl / NL Wu) > NOAL.
NOGELL- (2 – NF Noguellou / NL) > (A)OGELL.
NOHAÏC (NF & var. Nozaïc...) > OZHAC’H(IG).
NOHIC (île - rivière d’Etel < Teleg. / un hoc’h-ig).
NOIAL /njl/ T ad. loyal,-e,-ment (T<Klerg / reizh, eeun, sklaer) : n'ouzon ket hag-eñ eo noial an
den-se. Un dra bennak 'zo en istor-se ha na gomprenan ket : n'eo ket noial ar jeu (T<AD J'ignore si
cet homme est loyal. Il y a quelque chose que je ne comprends pas dans cette histoire : la situation
n'est pas claire).
NOIBO- (gln NP Noebia – h-iwg noíb sacré, saint, noibe sainteté / niab  vigueur & iwg naomh
/ni:v/ holy, kmg nwyf vigour – D 2003, 235).
NOILH /n/ & /noj/ bih.-IG ad. & g.-où  câlin (FhB 19°<CCh great noillic dezan – krouadur)  :
ober noilh d'he bugel (Ki & d'ur bugel Big-Kap faire câlin à un enfant / gober noilh d'ur c'hrouadur
K-Wi<MC, ober  gloch ha  noilh  –  da  ub  Y.Gow<HB),  klask noilh  (Ki  chercher  les  câlins), ur
mousc'hoarzh noilhig (YD un sourire câlin).
NOILHat* /'nd\t/, /nojad\t/ vb  câliner (FhB 19°<CCh tro-ha-tro noillet ha bazateet  câliné et
frappé tour à tour – krouadur) : noilhade ar vugale (choyer les enfants).
NOILHER /nr/, /nojer/ g.-ien b.1 enfant cherchant des câlins (Douarn. Ki<HB).
NOILHUS /'nyz\s/ ad. câlin,-e : ur bugel noilhus (Big. Ki un enfant câlin).
NOIT (h-br & h-kmg noid, kng noyth, iwg nocht /noxt/ – LF 271) > NOAZH / NOEZH.
NOK- (NF Noquet / Noc > ‘n HOC’H).
NOKTURNAL (C. / nocturne).
NOLIS (NF < Teleg.)
NOLL (& bretonnisme "le  noll" : tamm bara àr en oll - Wu<LB tranche en sus) > HOLL...
NOLWENN /nlwn/ & a-w. /nlvn/, /nln/ W Nolwen (NP / Olwen kmg 14° & OF ‘Noyale
G.’ dite Nolwen).
NOM (1 h-br nom uel lomcoll LF 528) > NEUÑV.
NOM (2 – h-br-kmg nom gl templa courbure du ciel / NEÑV, Neved > KANEVEDENN – LF 271) 
NOM (3 - 'n om / 'nim & hum W - réfléchi & réciproque) > EN EM...
NOMAD /nomad\t/ ad. &  g.-ed b.1 nomade (lat.-gr & kmg nomad).
NOMAÑ- /'no m/  & /'num/  (br-kr 16° noman & no man  maintenant,  M. 16° Ha maz chomo
noman  Pour qu'il  reste  maintenant,  deze noman haznat  à eux  en ce  moment  connu  & nouma,
S.Barba 16° cleuet noman an guer  entendez là le mot,  DJ 16° oz chom noman, gra noman, Rom
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noman, Et noman en hanu Sathanas Allez maintenant ici, h-br nou à présent, h-iwg nu now & gln nu
– Lezoux D. : ie / lat nunc / hic et nunc, gr nun, germ. / kmg nawr < ‘n awr & ‘n eur he rie Tu<HL)
adv. (br-kr) à présent (& or / hic et nunc) : nomañ aet peb unan en e hent chacun parti de son côté à
présent.
NOMBILER  (nomb(r)ilerien  Trabrian  rim<DG  batailleurs  -  ces  habitants  de  Trébrivan /
EMBILER vb en em bil-...)
NOMBR+ /no mbr/ & /numbr/ L, /no mb\p/ g.-où  nombre (C. Nombr, nompr, br-kr 16° en nombr
meurbet en très grand nombre, S.Cathell 16° §4 vn nombre bras a christenyen un grand nombre de
chrétiens, M.17° nombr / niver) : ne oar ket an nombr (Ph il en ignore le nombre), diouzh an nombr
avaloù selon la masse de pommes, passeal a rae un nombr ba e zevezh (Pll)  il en passait un bon
nombre durant sa journée, pesort nompr 'c'h eus ahe ? (Pll quel nombre ou numéro as-tu là ?), un
nombr bras a gerreg (gwerz T un grand nombre de récifs), & un nomb' bras a vizer (Disput Pll<GC
un grand nombre de misères), an noumbr a vugale (L<F3 le nombre d'enfants / eun nombr bras a
arc’hant L 1900  grosse  somme),  ur serten nomb blavejou (Bulad SL<Komzou), & nompas goût
nombr eus e nerzh (Wi<PYK n’avoir pas notion de sa force).
NOMBRañ,-iñ (C. Nombraff, M.17° nombri nombrer).
NOMBRIZUS /no m'bri:zyz\s/ E ad. dédaigneux (gw. ‘n om briz- vb).
NOMBRUS /nombryz\s/, /no mbryz\s/ ad. nombreux,-se (19°W<PL er stired nombrus / niverus les
nombreuses étoiles) : nombrus e vezent bet (taol gweren - W<Drean elles étaient nombreuses - dans
l'essaim / abeilles).
NOMINATIV  /nomi'nativ\f/  g.-où  nominatif,-ve  (C.-iff).
NOMINOE (NP C.Redon 9° / Nevenoe, Nevenou).
NOMPAR /nompr/ ad. sans pareil,-le : nompar da henn’zh ne vez ket gwelet (Ph il est sans pareil
/ nomparailh).
NOMPARA /nõmpara/ Arv. T : an nompara ! (var. / n'ôn petra le trucmuche...)
NOMPARAILH- /no m'pa:ra/,  /no mparaj/  ad.  & g.  non-pareil,-le (br-kr  J.  16°  Chetu  marvaill
nomparaillaf / disparaill... & Ph nompar).
NOMPAS+ /'no mpaz\s/, /'no mpz\s/ Ph, /'numpaz\s/ L, /npaz\s/ W (NEPAS) adv. non (que), & ne
pas : ha nompas ur mab-gast peisant (Disput an tieg hag ar merdead Ph et pas un putain de paysan),
nompas he doa kalz oad en tu all d'he nizhese (Ph non qu'elle fût beaucoup plus âgée que sa nièce),
nompas lared re !  (TK<MxM n’en dis pas trop !), nompas galloud mont da dennañ iod diouzh
go’mon (Tu<HL ne pas pouvoir extraire d'iode du goémon & nompas dewiñ go’mon ‘va pas brûler
du goémon !) 
NOMPR (var. & nomp') > NOMBR.
NON (h-br < lat nona kmg nawn noon – LF 271 & C. Non "l'heure de none").
NOÑ /no / Li<YR (estl.) non (& nant / NANN - br-kr J. 16° Ne fell quet bezaf non savant Il ne faut
pas être dans l'ignorance...)
NON- /no n\/ & /no \/ estl. (leoù touet) nom de… ! : nondandero ! (Ku/PM non de d'là !), nondedïe !
(L) & nondidïu ! / nondegeu ! (K-Wi & /no ndey/ Prl nom de Dieu ! & non de gdjou dehoñ ! Prl
vingt-dieux, ça alors !) & nondedienn / kreistez ha pas merenn ! (Arv.W<Drean non de dieu / midi
et  pas  de  repas  !  -  rime), nondendistag  !  (K),  nondidiko  !  (T /  Shakespeare  –  Iago  Othello :
‘Zounds ! < God’s wounds). 
NONDANDERWe (Ph nondandero, paotr bihan ! - Pll<PM) > NON-...
NONDEGEU (& var.) > NON- !
NONDENDISTAG ! /no nen'distag\k/ estl. (K) nom d'un chien ! 
NONDIDIKO ! /no ndi'diko/ estl. (T) nom de non ! 
NONEST (NF > ‘N Onest) > ONEST.
NONGLENN (W<P.Go ur fal n.) > ONGLENN.
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NONITA (NP - br-kr / Nonn - diminutif) > NONN.
NONN /no n/, a-w. /nun/ L & Ko (NP) Nonne, & (loct) Yves (Ki : Douarnenes, Kraozon, & Kap Ki /
Noun – I.Krog) : Santes Nonn (br-kr 16°), NL Dirinonn Dirinon.
NONNA /'no na/ (NP Big. / Onna BT > Logonna) : Marh a Nonna A ya da Vrest (rim. VF).
NONNEN (NF < Teleg. / NL Pléguien ‘n Onn-enn & NF 22 Nonen) > ONN.
NONOSTANT /no 'nostn\t/, a-w. /e'nostn\t/ T, /o nestn\t/ adv. nonobstant, & g.-ed (b.1) intrus 6
un (n)ostant (& Tun. 19°<NK) patron (C. nonobstant, J. 16° Non obstant diblas em casont Même
s'ils me haïssent amèrement, M. 16° Nonobstant é pechet Nonobstant, son péché, br-kr onestant &
S.Cathell  16° § 7 hac onestantez venn maguet e’n pourp hac instruet e’n ardou liberal / gwerz
T<DG Enobstant ma clewan / En ostant d'ar muzik a glevan Pll malgré la musique que je perçois) :
(n)ostant an ti (Tun. 19° le patron - céans).
NONPETRA (& nompara - Arv. T<GK / n'ôn petra & T<JG le trucmuche) : torret e nompara ! (T)
il a cassé son truc, & arru eo nompara adarre ! voilà encore machin-truc !
NOÑS  /noz\s/  g.-ed  nonce (it.<lat.)
NOPLA (noplañ tra - Ku & 'nopa' / kuitañ, liprañ, sklaerañ tra l'essentiel) > NOBL...
NOPLAat* /n'pla:d\t/, /nplad\t/ vb 2 (s')ennoblir (C. nopleat a.g.vb & M.17°-aat).
NOR (1 – 17° & kemm.N<D / an) > DOR.
NOR (2 / ‘n ur & non - var. T) > EN UR...
NORB(L)ein (W<P.Go séduire) > LORBiñ.
NORCHi° (var. Ki) > NORTiñ.
NORD (var. / Nort & norz & NF North < OF).
NORGANT /nrgnt/  (NP /  NL Sant-Norgant  E  Saint-Norgant  –  Kerien  Boulvriag  &  T<DG
bazorgan / sant Norgant & bazh an orged chénopode).
NORIDAL (NF W & KW / ‘n nor-dal & adal / i tal...)
NORM  /nrm/  b.-où norme (lat. > kmg, iwg…)
NORMAL+ /'norml/, /normal/ ad. normal : n'eo ket normal ar voutik-mañ (kont. Dp cette affaire
n'est pas normale !), me 'gav an dra-he normal ! (L<RD moi, je trouve ça normal !)
NORMALAMANT+ /nrma'lmn\t/, /nrmalmn\t/ adv. normalement : normalamant ne oa ket !
(Ph normalement il n'y en avait pas / non !)
NORMAND (NF & Le Norman...) > NORMANT...
NORMANDI+ /nr'mndi/, /nrmndi/, a-w. /r'mndi/ NL Normandie (br-kr 16° DJ - monet - dan
Ormandy partir en Normandie & Penw. 19°) : ni 'h aio d' an Normandi / da zelc'hen ostaliri (kan.
Ku nous partirons en Normandie tenir hostellerie...)
NORMANT+ /nrmn\t/, /nrmn\t/ ad. g.-ed b.1 (& l.-ision - W) normand,-e / Normand,-e (h-br
Normant Cart.Redon & Am.17° an Ormanted les Normands / dan Ormandy DJ 16° en Normandie
& Kerenveyer 18° ‘n ‘ormanted) : ur bailh gwenn evel an Normantezed (une tache blanche au front
comme les normandes - vaches), ar gozh Normanted ahe ! (Pll ces sales Normands - en politique),
NF Normant (Teleg.29), an Normant (NF stank & (Le) Normand).
NORT+ /nrd\t/, var. NORZ /nrz\s/ Eusa g. Nord  (C. Nort, J. 16° Roe an nort han su Roi du nord
comme du sud, M.17° nort / hanternos & kreisnos, kleiz – germ.  Nord)  : avel Nort (Ki  vent de
nord), avel nort ha glav ur sort (W<Drean vent de nord et p^luie quand même), tud an Nort (T les
gens du Nord), koll  an Nort (Bilzig F.Lay Ti  perdre le nord), mont war an Nort  cap au Nord,
steredenn an Nort (Ki / ar Sterenn) l'étoile du nord, Penn-Norz (NL Eusa – L<MM).
NORTiñ+ /'nrti/,  /nrti/,  alies (norchi°) /'nri/  Ki vb  (a)nordir :  norchiñ 'ra an avel (Douarn.
Ki<PD le vent nordit).
NORVEJ (NL) Norvège : an Norvej zo hir (la Norvège est tout en long).
NORVEJIAN /nr'vejn/ ad. & g.-ed b.1 norvégien,-ne... 
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NORVES (NF 56 & n.pluenn / EE).
NORZ  (Eusa – var. / North) > NORT.
NOS (h-br-kmg, C. nos-vez, & M.17° / noziou) > NOZ*°
NOSAER /nosɛ:r/ W g.-ion (b.1) noctambule (W<Drean merc'hetaer ha nosaer / nozvezhier...)
NOSEat /nosead\t/ W (W<P.Go noséat / nozéhat -  Naizin Nein & Arv.W nozigat courir de nuit /
W<Heneu-GB nosseiat, nosé(h)at – Nein > NOZATA).
NOSEIOUR /nosejur/ W g.-(er)ion (b.1) coureur de nuit (W<Heneu-GB).
NOSFEZ (Li<YR & F.Falc'hun - Li / nose /-wezh) > NOZVEZH.
NOSSAat /no'sa:d\t/, /nosad\t/ vb 2 s'épaissir (nuit)
NOSSENN /nsn/ W (lang.kem. > arg.) noce.
NOSSION /no'sijn/, /nosjõn/ b.-où notion : nosïon deus netra ! (Pll<PM & conscience de rien).
NOST (NF Le Nost – stank : an Ost) > OST.
NOSTANT  (T & Tun.19°) >  NONOSTANT.
NOT (1 – NF / Laot - L & grève de Notoret NL Go ‘n Aod torret / NL Nod T) > (‘n) AOD...
NOT (2 – C. Not / Notaff, br-kr DJ 16° Lavar dreu na cleusot En hent nac e gueznot un not a sotony
Dis plaisamment que tu n'entendis ni en route  ni en chemin une once de sottise,  h-br not do pop un
nimer  note à chacun nombre gl  notis singulis LF 272 <  nota - lat. & L c1900 kemer not eus ud
prendre note / un not Ph : notenn) >  NOTENN.
NOTABL /'ntabl/, /ntab\p/ ad. & g.-ed notable  (C. & S.Barba 16° mar notabl (aus)si notable).
NOTADUR /n'ta:dyr/, /ntadyr/ g.-ioù notation, & notification (C., GR).
NOTADUREZH /nta'dy:rz\s/, /notadyrh\x/ b.-ioù notification (de censure – GR).
NOTañ,-iñ+ /nt/, /nt/ var. NOTENNat,-iñ /no'tni/, /notni/ vb noter, & annoter (C. Notaff,
M.17° noti, kmg nodi) : notet re start (noté trop dur & notiñ T / NODiñ).
NOTENN+ (1) /'ntn/, /notn/ g.-où note, (fig. & ad.) radotant,-e, radoteur,-se (C. Not & notenn,
h-br not, nota lat.) : notennoù fall 'c'h eus ? tu as de mauvaises notes ?, ne laki ket notennoù re fall !
(Ku) tu ne mettres pas de trop mauvaises notes !, ar juri a ray notennoù le jury mettra des notes, ne
gomprenan notenn (Lgd je ne comprends que dalle !), ne oar notenn deus netra (Pll il n'a notion de
rien), pebezh notenn ! (quelle rengaine /  propos, activité monotone & routine, radotage, radoteur
K-Wi<YEP / Prl : kollet e notenn dénotant  & pe sort notenn ! notenn tra !  radoteur  & un notenn
den...)
NOT(ENN – 2 - h-br) > NEUD(ENN).
NOTENNAD  /n'tnad\t/,  /ntnad\t/ b.-où note (de...), & annotation (dér.)  
NOTENNat,-iñ* /ntnad\t/ Prl & /ntn/ vb dénoter, radoter, & annoncer (péjor.) : ‘ouion ket
petra ‘noe-hi notennet doc’htu (Prl je ne sais pas ce qu'elle avait radoté tout de suite & notennade :
koll e notenn  K-Wi<YEP perdre la boule).
NOTENNAJ /ntna\/  g.(-où  /-achoù)  balivernes  (&  sottises)  (Prl  bobionaj  &  torionaj
rabâchage, radotage, rengaine).
NOTENNEREZH /notnrh\x/ Prl b.(-ioù) rabâchage.
NOTENNiñ  (var.) > NOTañ / NOTENNat*
NOTENNUS /ntnyz\s/ Prl ad. barbifiant,-e (radoteur,-se torion / tara(g)n Ph) : un den notennus
une personne radoteuse.
NOTER+ (1) /'ntr/, /noter/, a-w. (an) /'tr/ Ku (mesket g' /'otr/ Ph AOTROU) g.-ed,-ion,-ioù
(b.1) notaire & ad. > notoire,-ment (C. Noter, S.Barba 16° Ret ez out sclaer ha noter sorczeres Il
faut, fait clair et notoire, que tu sois sorcière, & M. 16° an sot noter notre sot notoire, M.17° / br-kr
& notoire : foll, sot-noter DJ 16° notoirement fou) : mab un noter un fils de notaire, e studi noter
son étude notariale, an noter Gag Maître Le Gac (notaire à Pll), ar memes (n)oter le même notaire,
ur  skritur  noter  une  écriture  de  notaire  (ou  docteur), oterion  vras  notabilités, oter  medisin
(G.Kervella docteur !) & (Tun.19°<NK / Polik - Paolig arg. « noille » / nuit : arri an noter voici la
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nuit, & taler-noter : koan, huonig an noter (arg.) blafarde : lune) / NF Notter.
NOTER (2  –  NL &  Noteriou  -  E  :  an  (a)oter-ioù  &  Notéric  ti  gard  /  tachenn  –  Launay
Ploubazlanec & Maez-Notariou – Eusa) > (‘N) AOTER.
NOTERAJ /n'te:r\/,  /notera\/  g.-où,-achoù  acte  notarié (C.  noterag,  M.17°  noteraich
notariat).
NOTERiañ,-iñ /n'terj/, /nter/ vb rendre un acte notarié.
NOTER(I)EZH /nte'riz\s/, /n'terjz\s/,  /nterih\x/ & /n'te:rz\/ b.-où notariat (FK).
NOTET (a.g.vb - Arv. T<GK paralysé / notet) > NODiñ.
NOT(H – h-br gl formam / h-br nod) > NEUZ...
NOTIFIañ,-iñ /nti'fij/, /nti'fia/, /ntifi/ vb  notifier (C. Notifiaff & br-kr S.Barba 16° dihuy
notifiaff  vous notifier,  ez notifiaff  je notifie,  dimp ny ez notiffias il nous (le) notifia) : notifïet din
(m'ayant été notifié).
NOTIGOU (NL Lokemo - grèves - bih.-ig-où / 'n aot & Aodigoù) > AOT / AOD-
NOTINO (NL plage de Notineau - Camaret-sur-mer / 'n aot ? & aotenn-où ?)
NOTOLIC (h-br-kmg > nadolig Noël) > NEDELEG.
NOTORET (grève – Plouézec & tornaod / torr-aod > 'n) AOD TORRET. 
NOU (1) > NOUN.
NOU (2 – h-br & nau écoulement – LF / NF Nouyou 22 < OF) > NAOU.
NOU (3 – h-br-kmg /now/ à présent  > br-kr 16° no(u)- : noman & h-kmg nou & nu now > neu- &
iwg nó ou bien / gln nu LF 272 & 529) > NO.
NOUAILL (NF &  Le Nouail,  Le  Nouaill  /  Noailles  etc. :  noue -  gw.  NOAL -  gln  nouio-ial-
nouvelle friche etc. & kmg tir ial hill-country /  gln naua & noue /-noë – ie tronc évidé D. & BS /
kmg noe : neo° > NEWe...)
NOUALANT  >  NOUELANT.
NOUAR (br-kr DJ 16° Mar deux tra en nouar peur clouar – kemm. N<D : an n\douar) > DOUAR.
NOUARNEG (NL Berrien Are Le Nouarnec / -?- an n\daouarn /-eg).
NOUASS (h-br  nouass  apuir  gl  écoulement /  nou  :  naou  LF  272  &  h-br-kmg  poir  humidité
corporelle > NAOU / POUER).
NOUCH  /nu\/  ad.  &  g.-ed (b.1)  niais  (L).
NOUCHEREZH /nu':rz\s/, /nurh\x/ g.  niaiserie(s).
NOUED  (M.17° nouet gouttière) > N(A)OUED.
NOUEAÑS /'nwez\s/,  /nwez\s/  &  nou’añs  /'nuwz\s/  b.-où  engeance (C.  Noeançc,  M.  16°
bourch na ploe na nocanç / noeanç  bourg(eois) ni village(ois) ni race - Ern.) : nou'añs ! (Eusa),
pebezh noueañs ! (péjort) quelle engeance !
NOUEANT- /'nwen\t/, /nwen\t/ ad. & g.-ed (créature) d'engeance (C. Noeant / anc.frç noiant &
néant, br-kr S.Nonn 16° Ach autrou doe roe pep noeant Ah Seigneur, roi de toute créature -  YlB, M.
16° pep noeant toute créature).
NOUEL+ /'nul/, /nul/ L, /'nuwl/ Ku, /nuel/ W bih.-IG g.-où (& str.-enn-où W) noël (chant), &
NF/NP (b.-a Noela) Noël,-le, (dim.) g.-ed (grand) gravelot -Chariadrius hiaticula- (C. Nouel, Past.
Pll 19° noueliou nevez nouveaux noëls) : kanomp nouel !  (chantons Noël / des "nouels" - gallo),
kanañ noueloù  chanter des chants de noël, hennezh a oar noueloù (Ph)  il  connaît des noëls,  ar
Pastoral oa graet eus un nouel galleg la Pastorale est inspirée d'un noël en français, dre forzh kanañ
nouel eh arru Nedeleg (T / tout arrive à qui sait attendre etc. - à force de le chanter, Noël arrive),
Nouelig (A.Braz - dim.)
NOUELañ+ /nu'e:l/, /'nula/ L, /nwelad\t/ vb  chanter noël (Troude 19°) : kurusted o nouela (L
enfants de choeur chantant noël / kwignaoua & kalanna – dez kentañ ar bloaz).
NOUELANT /'nu'e:ln\t/, a-w. NOUALANT /'nwa:ln\t/ g.-ed insouciant,-e, & farceur (mauvais
plaisant RH / peorien o nouelat, & kalanna) : hennezh zo nouelant (ce type est insouciant), & Prat
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noualen (Cad.Pll prat noualen).
NOUELANTiñ /nu'lnti/, a-w. /nua\/ T vb faire l'insouciant (& la noce...)
NOUELANTIZ*° /nu'lntiz\s/, a-w. NOUA- /nua\/ T b.-où insouciance , & farce (de noceur...) :
un taol noualantise une farce de noceur.
NOUENN+ /'nun/ & /'nun/ L, /'nuwn/ Ku, /nun/ & /nujn/ W (nouienn) b.-où extrême-onction
(pep noenn, M.17° nouen) : ar person é kass an nouenn  le recteur transportant le bon dieu, Ne
zebran na chivr na lizenn / Red eo mond da glask va nouenn (VF Je ne prends ni crevettes ni plie, il
faut  aller  chercher  mon extrême-onction), ar  sac'h-nouenn  le  sac contenant  cette  hostie,  & NF
Nouën & Le Nouën (Langedig W / oen > OAN).
NOU(ENN)añ,-iñ+ /'nui/,  /nuwi/,  /nui/  & /nwej/  W,  /'no i/  Pgt,  /'nu:o/  E,  var.  NOUENNiñ
/nu'ni/, /nuni/ vb ‘extrémiser’ (loct usu. / M.17° nouenni mettre en extrême-onction & noui ; P.
Poux 19° ma vije bet ar zakramant pe tramant an nouenn  si cela avait été le saint-sacrement ou
l'extrême-onction ; B. 1912 d'an aotrou Person dont da noui anezan pour que monsieur le Recteur
vienne lui donner l'extrême-onction) : nouet oa bet (T<JG il a eu l'extrême-onction), deuet oad da
nouiñ anehañ  (on vint l'extrémiser), d'o noueiñ (W<Drean) / noui' (Plg<AT), NF Nouet & nouet
(Tun.19°<NK mezw-du très ivre > déchiré) & gw. NL Pll Ty-Nouet (? ti 'n houad...)
NOUET (NF Nouet < Teleg. 29 – a.g.vb / Ty nouet NL Pll ententet ‘ti ‘n houäd’) > NOUiñ.
NOUID (h-br : tornouidocion l.-ion affligés, déficients / kmg-kr neued déficience, h-iwg neóit étroit
- LF272).
-NOUID- (h-br & neuid LF : NEWEZ) > NEVEZ.
NOUIENTUM (gln *nouiantum > NL Nogent – D 199 & PYL) > NEVEZIANT.
NOUIIOS (gln nouveau, neuf,-ve : Nouiio-dunum > Nouan, & Neuchâtel, Nevers, Nouiio-magos >
Nouvion & Nouiio-magus > NL Noyon, & Nimègue, Nouio-nemeton > Nonant… / iwg nuae – D.)
> NEVEZ.
NOUILH+ /nu/ & /nuj/ /-EZ*° /\z\s/ str.-enn nouilles : dibriñ nouilh manger des nouilles.
NOUILHEZ* > NOUILH.
NOUiñ > NOU(ENN)añ...
NOUIT (h-br nouitiou > /nowid/ LF gl  nundinae lieux d’échange - foires, marchés, kmg newid
commerce, échange – LF 272) > NEWID.
NOUN (1) /nun/ a-w. /nu:/ KL b. (bugel.) nounou & /nu:n/ Lu (NALBB n. 601 1 pt+1 – surn. de)
marraine, & tata (tante) : Noun (moereb Lu<JR & /nun/ > Nonn – NP).
NOUN (2 - var.) > NONN.
NOUNOU (W<Drean loen spontus d'ar vugale : bleiz, & diaoul... : un nounou e-barzh ar puñs, &
Nounou Pleuigner...)
NOUNOURZ /nunurz\s/ g.-ed & bih.-ig-où ours (en peluche – Herve & Nora / ‘nanarzh’).
NOUR(R)Y (NP l’abbé Noury 19° W & NF Nourry W<OF / Boédec & var.)
NOURS (NF Le Nours < OF & 19°) > OURZ.
NOUS- (br-kr M. 16° Ha na goux rann anezaff splan an dez Et l'on ne sait point bien le jour).
NOUSPET+ (n'ous ped & na ous ped j'ignore – M.17° naouzpet den, guez / ous vb GOUZout*...)
NOUVELL(OÙ) /novlow/  E,  /nu'vlow/,  /nuvl/  Wu  l.-où  nouvelle(s  –  écrites) :  kass an
nouvelloù da ma douss (kan. K-Wi  envoyer des nouvelles à ma chérie), an nouvelloù (Klegereg
Wu : keleier / renouueli M.17°).
NOUY (NF Le Nouy - Teleg. / noui-...)
NOUZ (Ki & Wu a-w.) > NOZ*°
NOVE /'no:ve/ & /'o:ve/, a-w. /'o:be/ (T<JG) b. nova (nouveauté), & (fig.) exploit : se n'eo ket un
nove (tout le monde le sait), ar re-mañ zo un (n)ove ganto (T<JG ceux-ci affichent de grands airs !)
NOVIOS (gln neuf, nouveau NEVEZ) > NOUIIOS.
NOVISS /'no:viz\s/, /noviz\s/ g.-ed & novizien /novi:n/ T b.-enn-ed  novice (relig. – C. Nouicc,
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GR, kmg nofis g. & b. / Mar. Tu<Rol / NP Novice Le Maout) : mous ha novis (mousse et novice), &
novijen ‘vije d’ar c’houlz-se (Tu à cette époque, il y avait des novices).
NOVISSIAD /no'visjad\t/, /novisjad\t/ g.-où noviciat (GR).
-NOXT (gln Col. Trinoxt[ion] fête de – trois nuits – & decam-noct-iacis  fête de dix nuits  / h-iwg
innocht, h-br-kmh -noeth & nos : henoeth / fenos, kmg wythnos semaine – ie lat nox – D.) > NOZ*°
NOZ+ (NOSe) /no:z\s/, a-w. /no :z\s/ Ku T, /nu:z\s/ Ki-W & /u:z\s/ Ki, /nou:z\s/ Prl, & /n:z\s/ Groe
Wi bih.-IG ad. (-nos) b.-ioù,-où  nuit, & soir (tard – alies nes ger-mell – C. Nos, J. 16° Noz mat
degant Doe, & quent ann nos du !, M.17° nos : nos du & noziou, h-br-kmg pop nos & kmg nos, iwg
anocht tonight, gln noxt- & lat. - ie) : da noz e oa (E / deus noz c'était la nuit / de nuit), degoue't noz
(Skr la nuit venue), nos ha dez /nosa'de:/ Ph (nuit et jour & Euzen Gueguen 17° nos ha dez / noz
ha'n dez T<JG & nos-deiz /notjs/ Li<YR), me zo nos-de' o labourat / ma 'maout nos-dez 'labourad
(Disput Pll<GC moi je suis nuit et jour au travali /   si tu es jour et nuit au travail), nos du dall
anehie (il faisait nuit noire), degouezet nos la nuit venue, deut noz du (Ph la nuit noire venue), nos
so erru (JLR – kont Ph voilà la nuit), hir an noz ! (la nuit est longue), & hir an noz 'me ar sklisser !
(Ku que la nuit est longue, dit celui qui a la chiasse), diouzh (an) noz 'vez dañjerus (& deus noz 've'
dañjurus) c'est dangereux de nuit, diw noz 'neus ket labouret ar gouloù (Pll<YP) il n'y a pas eu de
courant deux nuits de suite,  en noz bar c'hoajoù (Ph)  la nuit dans les bois,  un noz 'kreis 'tre gar
Kervallon... (Ph & un nozvezh) une nuit entre la gare de Kervallon (& Scrignac), an noz-mañ (kan.
Ph cette nuit), a pand eo noz ema kloz (W<Drean la nuit c'est fini), graet 'peus tammoù geizoù 'pad
an noz ?  (Pll  avez-vous un peu baisé durant  la  nuit  ?),  traou nos  (A.Braz /  bag-nos &  syn.  /
légendes), arc'hoazh / dec'h da noz (deac’h da noz Li<YR hier soir  / ‘c’hoaz da noz), da noz oa
c'était le soir, en noz er c'hoajoù de nuit en forêt, ema ar bloaz en noz (Go c’est l’hiver), un nose

vleiz (T une sale nuit), nozoù hir longues nuits, graet 'pad an nozoù hir (Ph) fait durant les longues
nuits,  pa vo nossoc'h  (nosoc’h  evit  bremañ  W<FL  quand il  fera  davantage  nuit  & nosoc'h  zo
teñwelloc'h Kist.W<MN c'est plus obscur ou sombre), pa vez nossañ (au coeur de la nuit), nozig oa
(il nuitait), liw nosige (& dilhad nozig ternes - habits), & abardae-nos (soirée), rous-nos (crépuscule
- syn. / serr-nos, toullig-nose Prl & fenos ce soir / henoazh ce soir à présent), & nos-kent (veille au
soir / neizhour), nos-pad (durée de la nuit) : chom an nos-pad faire nuit blanche, noz-vi(n)tin soir et
matin (& mitin hag abardae Ph), & an dro noz (‘c’ho’monna – Tu<HL marée de nuit), & noz-veilh
b.-ioù-beilh  veillée  – mortuaire  (Y.Gow<HB :  nozioù-beilh  ar  re  varv),  Job  an  noz (W<Drean
vagabond nocturne), Nozig (NP : lutun abati ‘an Diskuizh’ – E).
NOZAD+ /'no:zd\t/,  /nozad\t/,  var.  NOZIAD  /nozjad\t/  Wu  b.-où,-joù  nocturne,  nuit  (de...  &
veillée, par ext. gala – kmg noson) : ober un nozad (Ku & nosade / fest-noz organiser une soirée),
nosajoù  gwezhall  (E  les  anciennes  veillées), &  nozachoù  (Ku),  laosket  an  noziad  da  zinew
(W<Drean laissé la nuit décanter), un noziad glaù ha kurun (Wu) une nuit de pluie et de tonnerre,
nosiad vad ! (Wu bonne nuit !)
NOZADENN*° /nozadn/ Wi, /noza:dn/ b.-où nuit (passée au travail etc.) : mard eo un nozadenn
(an Ignel Wi<PYK si c'est un travail de nuit...)
NOZATA+ /no'zat/,  /nozata/  & /no'zt/  vb 2  sortir  la  nuit (n.vb  noctambulisme /  nozigad &
gournosa > anuyter 16° & nozetaj W<Drean) : mont da nosata  aller traîner la nuit & courir les
veillées, ur c'hamarad hag eñ 'hont da nozata (Ku & nozeta - var. E) un copain et lui allant en sortir
la nuit.
(N)OZEGAN (En Nozegañned W) >  NOZIGAN.
NOZEGIAN (W<Heneu-GB) > NOZIGAN*°
NOZEH° (W / NF Le Nozaih W<OF) / NOZVEZH.
NOZEL /'no:zl/, a-w. /'no:dl/, /nodel/ (& /\\/) str.-enn-où kyste (nodule, surtt glande à la gorge
des porcs – C. Nozelenn ‘nodelle’, M.17° nozelenn, lat nodulus).
NOZELENNiñ (var. /-ENN-) > NOZELiñ.
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NOZELiñ /no'ze:li/,  a-w.  /no'de:li/,  /nodel/,  var.  NOZELENNiñ /noze'lni/,  /nozelni/  vb
s’enkyster, former un kyste (& des kystes – GR).
NOZER (NF Le Nozer / ‘n aoser) > (‘N) AOZER.
NOZETA (var. Ku) > NOZATA.
NOZETAJ (W<Drean c'hoazh é nozetaj / NOZETA > NOZATA).
NOZIAD (var.) > NOZAD.
NOZIGAN+ /nozin/, /no'zi:gn/, alies /nozn/ W (staonekaet /-ig, kentoc'h e'id (N)OSEGAN - 7
pt Wi-Wu ALBB n. 410 /ozen/, /ozgn/, /ozin/ / Nozig & polpegan Wu : korrigan KLT & Wi)
g.-ed b.1 nocturne, (surt.) lutin, & (loct) grenouille de haie (FV) : skontet g' an (n)ozeganed (effrayé
par les êtres de la nuit), nosegane ma zad-paeren (rim. Wi le lutin de mon parrain), un (n)oseganes
(H.F.Buffet une "nozégane" & W<Heneu un nozega(ñ)nez / nozegian nain & hozigan W / Nozig –
Gwerledan).
NOZIGat* /noziad\t/ & /nozejad\t/ Arv.W (& nosikat - Wi<Drean) vb (var.) courir la nuit.
NOZiñ* /'no:zi/, /nozi/ vb faire nuit (kmg nosi to become night) : noziñ a rae il "nuitait".
NOZ-VEILH (Li, Ph…) > NOZ...
NOZVEILHañ /noz'v/  vb veiller la nuit (Go) : kustum da nozveilhañ (accoutumé à veiller).
NOZVEZH+ /'nozvz\s/, /'nozvz\s/, (NOSWEZH) /nozwz\s/, & (nosfez) /'nosfz\s/ L, /nozz\s/
K-Wi & Ph,  /nozh\x/  & /nozh\x/,  /nzh\x/  Groe Wi &  /nzah/  Prl b.-ioù & /noz'we:ow/,
/nozveu/ L & /noz'viu/ Ki  (durée d'une) nuit, & soirée (J. 16° an nozvez man  cette nuit, M.17°
nosuez nuitée, kmg noswaith / nos & gueth h-br) : un nozvezh goude koan un soir après souper,
noswezhe pardon Per (ba Skrigneg la nuit du pardon de Scrignac), meur a nozvezh kousked (Ku
plusieurs nuits à dormir), en noz-mañ en deus graet un nozvez° (T<JG cette nuit il en a fait une
nuitée - de sommeil), nosfez vad° deoc’h ! (Li<YR bonne nuit !), nozvezh vat (W<Drean / d'en em
gravignat ! & nozeah vat !), nozvezhioù a vez (certains soirs ou certaines nuits & nozvezhiennoù /
redeg an noswezhioùe – GR), gobér un nozeoh guen (Arv.W<P.Go faire une nuit blanche / Prl diù
« neuza’h » da renk & Ph 'nes kousket), & nozvezh-veilh (durée d'une veillée mortuaire).
NOZVEZHIAD+ /noz've:d\t/,  /\noz'vead\t/  L,  /nozwe:d\t/,  /nozehjad\t/  b.-où  nuitée,  &
soirée (de / nozad E & W) : un nozvezhiad glav*  une soirée ou nuit de pluie, diwe noswezhiad
c'hoari 'c'hartoù deux nuits passées aux cartes (& nozehiad sonere’h – W<Heneu soirée musicale).
NOZVEZHIADENN /nozve'a:dn/, /nozve'a:dn/ b.-où (une) nuitée (à l'hôtel etc. / coll.-ADEG
Garnier).
NOZVEZHiañ,-iñ+ /noz've:/  Ph, /noz'vea/ Are & /noz've:/  T,  /nozeh/  /nzah/  Prl  vb
passer les soirées (& veillées) : dont a rae du-mañ da nozvezhiañ (Are nozvecha & T il venait chez
nous en veillée / Prl « neuzarhein » & R.Gak Ku 'h aen da nozveta / nozata & nozveja).
NOZVEZH(I)ENNOÙ+ /nozve'now/,  /nozve'nu/,  /nozeznow/  K-Wi l.  (certaines)  nuits,  &
(certaines) soirées : noswezhennoùe beilh certaines veillées nocturnes.
NOZVEZHIER+ /noz've:r/, /\'ver/ & /\'we:r/ T g.-ien b.1 noctambule.
NU (1 – NL Ty Nu – T / NL Kernu) > NUZ.
NU (2 gln /nu/ maintenant : eti nu / lat hic et nunc, & nu gnate ne dama gussou – Lezoux, h-iwg &
kmg-kr nu now – ie : gr nun & got., skr – D.) / NO.
NU (3 - var. W<Drean : nu faotr arall / hun > HON).
NUAH (W<P.Go & nuah-glan,-pipouill) > NOAZH.
NUAJ(OÙ) /nya\/ g.-où & str.-enn (nuajenn-où) nuage(s – loct – NALBB n. 142-3 T-Go>E 20 pt
/ koumoul...)
NUD (1 h-br  /ndh/  aspect & nod /  not(h)  gl  forma –  LF 272 &  St-Nudec Batz-sur-mer 44 /
Kerneuzec) > NEUZ.
NUD (2 – h-br-kmg Nud NP) > NUZ.
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NUEFF (NF Le Nueff & var.) > NEÑV.
NUGENAO (var. W<Drean) > HUGUNOD.
NUGENN (W<Drean & fall nugenn / negenn) > HEGENN.
NUILL (B. - var.) > NUL(L)...
NUILL- (vb & nuillet - B.) > NULLiañ...
NUITENN /nitn/ W (lang.kem.) b.-où « noille » (arg. : nuit, & (la) tarde…)
NUKLEEL- /ny'klel/  & /\l/,  /\r/,  /nyklel/  ad.  & g.  nucléaire (kmg niwclear)  :  Nann d'  an
Nukleel ! (e Plogoñv Non au nucléaire - à Plogoff !)
NUKLEENN- /ny'klen/ & /ny'klen/, /nyklen/ b.-où nucléon (& kraoñell diwar h-br).
NUKLEER (ad. & n.) > NUKLEEL.
NUL (alies - var. / labour sul) > NUL(L)
NULiañ  >  NULL…
NUL(L)+ /nyl/ ad. nul,-le,-ment, & impossible (fig.), minable (nullard,-e – nullus lat. ; B. 1905 eun
den nuill eo c'est un nul) : hennezh zo null  c'est un nul !, ur bugel null (diaes un enfant pénible),
null oa dehañ kaoude (L cela ne lui servait à rien), nul eo dit (mont Ph inutile - d'y aller !), labour
sul / labour nul travail du dimanche à proscrire (adage - F&B kent) & (NP) Null a oa bet eilpennet
g’ur c’hwil-kaoc’haer (rim. T<DG Nul renversé par un bousier).
NULLAat* /nyla:d\t/, /nylad\t/ vb 2 annuler (Mat.< JM / nulliañ).
NULLAER /nylar/, /nylaer/ g.-ien nullateur (Mat.<JM).
NUL(L)DED /nyldd\t/, /nyldd\t/ b. nullité (Mat.<JM).
NULLENTEZ /ny'lnte/, /\z\s/, /nylnti/ b.-où nullité (de), & invalidité (Taldir).
NULLañ,-iañ,-iñ+ /'nyla/, /'nylj/, /nyl/ vb  invalider (annuler, nullifier), & supprimer (B. 1905
nuillet ar vot - Lannuon  l'élection y fut annulée  & lies gwech, & Taldir 1913 nuill-a  nullifier)  :
nuliet eo bet ar vot le vote a été invalidé, un devezh nullet une journée supprimée, Skol ar Gilli 'vo
nuliet ! (Ph l'école du hameau va être rayée de la carte & skol ar Gilli zo "nuillet" /'nyjt/ Pll<PM
l'école du Guilly est supprimée).
NULLIADUR /ny'lja:dyr/, /nyljadyr/ g.-ioù invalidation (& annulation – B. & Taldir nuilladur).
NULLIUS /'nyljyz\s/, /nyljyz\s/ ad. rédhibitoire (Taldir 1913).
NUMERO /nyme:ro/  g.-ioù  (popul.)  numéro  :  an  numeroioù-se  (ces  numéros &  un  'umero  -
T<GK / niverennoù).
NUNU+ /nyny/ g. néné, coco (œuf – enf.), & g.-ed porcelaine pucelage (AGB) : nunu end-skribilh
(nénés en pendant), bokidi nunu (Ph digitales  & nunu mamm-gozh - Ku<MA), oh sell an nunu !
(Langedig : ui / û T regarde, le coco !)
NUS (colostrum – kmg  nus / 'n us & laezh-us) > US.
NUZ /ny:/ & /ny:z\s/ Nuz (h-br Nud, kmg Nudd - déeese mythologique & nudd haze, mist) : Nuz
(NF Ph : Louise Nu' Pll & NF Le Nuz), Cheun Fañch Nuz (Pgt), Koad-Nuz (NL Kleden-Poher &
Koad Nu' bian / Roc’h Nu – Are<GG), NL Kernu (T & lesanv) & Ty-Nu (NL Ploezal Tu...)
NY (br-kr & NF stank Le Ny / NF Nis, Nys) > NI(Z).
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